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  Moed en vertrouwen


  MERLINE LOVELACE


  


  Cheyenne, tijdens de Spaans-Amerikaanse Oorlog (1889-1901)


  


  Victoria Parker is al zo'n beetje haar hele leven verliefd op Captain Sam Garrett. Als hij na acht jaar trouwe dienst in het leger terugkeert naar Cheyenne, neemt ze zich voor hem haar liefde te betuigen en hem voor altijd bij zich te houden.


  


  Maar dan breekt er een oorlog uit tussen Spanje en de Verenigde Staten, en gaat Sam het leger weer in om te strijden met de Rough Riders van Teddy Roosevelt. Victoria aarzelt geen moment - ze volgt hem naar het slagveld zodat ze dicht bij de liefde van haar leven kan zijn.


  


  In het strijdgewoel ontdekt ze een nieuwe kant van zichzelf. Als verslaggeefster schrijft ze over de dappere strijd van de Amerikaanse verpleegsters, en ze vindt de moed om zelf voor haar vaderland te vechten.


  


  Maar zal het haar ooit lukken het hart van Sam Garrett te veroveren?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Cheyenne, Wyoming


  15 februari 1898


  


  Telkens als Victoria Parker zich die ijzig koude nacht herinnerde waarin ze zo onverwachts de enerverende overgang van meisje naar vrouw had gemaakt, kromp haar hart ineen. Hoe absurd arrogant was ze geweest, in haar jeugdige overmoed!


  Toch vermoedde ze dat ruimdenkender zielen haar haar zelfingenomenheid tijdens die winterse februarinacht zouden vergeven, aangezien ze slechts een paar maanden daarvoor haar zeventiende verjaardag had gevierd. Niet alleen stond ze op het punt vrouw te worden, iets waar ze gretig naar uitkeek, maar ook de belofte van de nieuwe eeuw die snel zou aanbreken, deed haar bloed sneller stromen.


  In rap tempo was de oude wereld bezig plaats te maken voor de nieuwe. In de meeste grote steden flakkerde reeds het elektrisch licht. Door het hele land eisten de suffragettes dezelfde stemrechten als die de staat Wyoming zijn vrouwelijke inwoners twee decennia eerder had toegekend. Spoorwegen en telegraaflijnen verbonden alle uithoeken van het Amerikaanse continent, dat eens zo weids en grenzeloos had geleken, met elkaar. En voor slechts een paar penny’s konden nieuwsgierige bezoekers genieten van opwindende concerten, de kunsten van rondreizende toneelgroepen of van die ongelooflijke nieuwe uitvinding, de cinema. Met het onuitputtelijk vertrouwen dat de jeugd kenmerkt had Victoria oprecht geloofd dat de komende eeuw slechts grootse avonturen en overweldigende hartstocht voor haar in petto had.


  Niet dat ze zich niet bewust was van de donkere wolken die zich aan de horizon samenpakten. Na vijfendertig jaar vrede die gevolgd waren op de Burgeroorlog, klonk wederom een dringende oproep door het land om de wapens op te pakken. Drie jaar eerder was het allemaal begonnen, toen Cubaanse rebellen opnieuw in opstand kwamen om het juk van de gehate Spaanse overheerser af te schudden. Om de rebellen af te snijden van hun bevoorrading en hulptroepen, had de Spaanse gouverneur honderdduizenden boeren van hun land gehaald en in concentratiekampen samengedreven. Daar stierven ze massaal, dag na dag, week na week, aan ziekten en ondervoeding.


  Amerikaanse zakenlieden met belangen in Cubaanse suikerrietplantages hadden in eerste instantie alarm geslagen. Nu hun winsten werden bedreigd door de voortdurende ongeregeldheden eisten ze steeds luider dat de Verenigde Staten zouden ingrijpen. Amerikaanse journalisten in Havana hadden de kwestie nog meer op scherp gezet door in hun verslagen gedetailleerd te berichten over de wreedheden die de Spanjaarden begingen. Sommige van die verhalen bevatten ongetwijfeld meer fictie dan feiten, maar de morele verontwaardiging over de situatie in Cuba liep hoog op, en krantengiganten zoals Joseph Pulitzer en William Randolph Hearst bleven met het ene verhaal na het andere het vuur op slinkse wijze aanwakkeren. Victoria zelf had aan de oorlogskoorts bijgedragen door haar papa te helpen met het schrijven van vlammende artikelen over deze afschuwelijke situatie.


  Op die noodlottige februarinacht waren haar gedachten echter niet bij de oorlog of de strijd van de suffragettes, of bij de benarde situatie van de Cubaanse boeren die gedwongen in de reconcentradas zaten. Haar grootste zorg, gezeten aan de kaptafel in een van de slaapkamers op de eerste verdieping van de Double-S Ranch, was haar kapsel.


  ‘Waar blijft die meid nu toch?’


  Ze trok een grimas naar haar spiegelbeeld en probeerde tevergeefs haar ontembare roodblonde krullen om te vormen tot de gladde, luchtige chignon die zo populair was geworden door de tekeningen van Charles Dana Gibson. Tegelijkertijd spitste ze haar oren om het geluid op te vangen van gelach en het klinken van de glazen dat vanaf de begane grond omhoog zweefde. Het verjaardagsfeest van Elise Sloan was al in volle gang, en als Victoria zich niet zou haasten, zou ze alle feestelijkheden missen.


  Haar ouders en zij waren juist van plan geweest vroeg te arriveren, maar de plotselinge sneeuwval had van de tocht per koets naar de twaalf kilometer verderop gelegen ranch van de Sloans, even buiten Cheyenne, een ware beproeving gemaakt. Elise en haar moeder Suzanne hadden hun late gasten naar boven begeleid, waar ze warm konden worden en zich konden verkleden. Helaas werd de jonge dienstmeid, die zojuist een kan met warm water had gebracht en had beloofd de jonge juffrouw te helpen haar toilet te maken, kennelijk door andere plichten in beslag genomen.


  Victoria, die dolgraag naar beneden wilde, griste enkele haarspelden van de kaptafel en prikte ze in haar schedel. De chignon gleed vervaarlijk naar één kant.


  ‘Wel verdraaid!’


  En ze had er vanavond zo graag op haar best uitgezien!


  Normaal gesproken hield Victoria zich niet overmatig bezig met haar uiterlijk. Dat was ook niet nodig. Dankzij de rijkdom van haar moeder en de prominente status van haar vader, eigenaar van een van de belangrijkste kranten in de stad, was haar positie in de gemeenschap van Cheyenne verzekerd.


  Los van haar afkomst kon Victoria – zonder valse ijdelheid – tevreden zijn over hetgeen de natuur haar had toebedeeld. Het ingesnoerde zandlopermodel dat zo in de mode was paste perfect bij haar smalle taille, volle boezem en ronde heupen. Haar stralende helderblauwe ogen en gewelfde mond hadden tot inspiratie gediend van enkele tamelijk beroerde, maar wel zeer complimenteuze gedichten. Maar het was haar charmante glimlach, die de koppigheid van haar karakter effectief camoufleerde, die elke vrijgezelle man in de wijde omtrek betoverde.


  Op één na. Elises knappe jonge oom, Samuel Garrett. Deze voormalige officier van de cavalerie bleef Victoria consequent behandelen met onverschillige, broederlijke affectie. Van deze man, die ze al haar hele leven kende, had ze een jaar eerder besloten dat hij haar echtgenoot zou worden.


  De datum kon ze zich nog precies herinneren: 22 maart. Sam had juist zijn ontslag genomen als officier en was teruggekeerd naar Cheyenne om de zakelijke belangen van de familie Garrett te gaan behartigen.


  Victoria was nog maar net zestien geworden en ze genoot met volle teugen van de aandacht van haar vele aanbidders. Ook was ze recentelijk begonnen met het schrijven van grappige korte verhaaltjes voor de krant van haar vader. Al met al was ze behoorlijk overtuigd van haar eigen belangrijkheid, maar toen ze één blik had geworpen op de lange, breedgeschouderde officier die uit de trein stapte, voelde het alsof er werkelijk een hele zwerm vlinders in haar buik was losgelaten.


  In de maanden die daarop volgden was dat merkwaardige gevoel telkens weer opgevlamd als ze toevallig het pad had gekruist van Elises oom. Aangezien Sam en zijn ouders, net als Victoria en de hare, in de stad woonden, gebeurde dat gelukkig zeer regelmatig.


  Niet dat Sam zich ook maar in het minst bewust was van haar stormachtige gevoelens. Hoewel Victoria verschrikkelijk verwend werd door haar toegewijde papa en mama, ging er onder haar suikerzoete uiterlijk een nuchtere, slimme jongedame schuil. Ze was veel te intelligent om Sam Garrett te laten weten dat haar hart op hol sloeg, telkens wanneer hij haar in een rijtuig hielp of haar in zijn armen nam voor een wals.


  Maar vanavond, dacht Victoria, terwijl ze nog een haarspeld in de zachte glanzende krullen stak, zou ze de man eindelijk op zijn knieën dwingen.


  ‘Goed. Zo moet het maar.’


  Nu ze ervan overtuigd was dat de losse chignon zou blijven zitten, wendde ze zich af van de spiegel om de avondjapon te bekijken die aan de kastdeur hing. Als de vele meters exquise kant die het saffierblauwe fluweel sierden Sam niet zouden doen zweten onder zijn rokkostuum, zou het schandalige decolleté daar wel voor zorgen. De ijzige wind die de dakpannen deed rammelen zou haar ongetwijfeld kippenvel op haar armen en borst bezorgen, maar ze beschouwde de kou als slechts een klein ongemak in haar zorgvuldig uitgedachte campagne.


  Nu moest ze zich alleen nog in haar nieuwe korset wringen, haar onderrokken aantrekken, zich in de heerlijk ondeugende jurk hullen en naar beneden zweven om in de feestvreugde te gaan delen.


  Toen ze het geluid van voetstappen hoorde, stond ze op van haar kruk. De veters van het korset kon ze in haar eentje wel aantrekken, maar om de wespentaille van een echte Gibson Girl te krijgen, had ze de hulp van een andere vrouw nodig. Hopend dat het de dienstmeid was, gooide Victoria haar gebloemde zijden kamerjas over haar onderhemd en onderbroek en gluurde om het hoekje van de deur.


  De aanblik van een slanke, in het zwart geklede vrouw die door de gang liep, ontlokte haar een kreet van opluchting.


  ‘Ik zat al op je te wachten. Kom me alsjeblieft helpen met mijn korset.’


  De jonge vrouw die zich omdraaide als reactie op haar verzoek leek in geen enkel opzicht op de Ierse meid die eerder het warme water was komen brengen. In plaats van een wipneus en enigszins loensende blauwe ogen bezat ze onmiskenbaar de trekken van een indiaanse. Haar brede gezicht en donkere ogen wezen op een Sioux- of misschien een Cheyenne-afkomst, evenals haar ravenzwarte haar. Ze droeg het in een middenscheiding, en de zware vlecht was tot een knot gedraaid in haar nek.


  Victoria dacht niet dat ze haar ooit eerder had gezien in het grote ranchhuis van de Sloans, maar bedienden kwamen en gingen nu eenmaal hier in het westen. Vooral jonge, aantrekkelijke vrouwen, zoals deze.


  ’Ik ben al laat,’ zei Victoria met een verontschuldigende glimlach. ‘Wil je me helpen?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Haar stem klonk laag, melodieus en verrassend beschaafd. Met ritselende rokken schreed de vrouw terug over de gang. Toen ze in het licht van de elektrische muurlamp stapte, wierp het schijnsel een diepe glans over haar japon. De zwarte jurk was misschien eenvoudig, en wat te ruim voor het tengere figuur van de draagster, maar hij was door een meesterhand vervaardigd. Net als de gitten ketting die haar ranke hals sierde.


  Victoria begon net te vermoeden dat ze een andere late gast had aangezien voor een bediende, toen achter hen iemand met twee treden tegelijk de trap op kwam rennen.


  ‘Daar ben je!’


  Bij het horen van die warme, diepe bariton draaide ze zich met een ruk om. Haar hart sprong op terwijl ze toekeek hoe Sam de laatste treden nam en zich op haar af haastte. Hij was zo lang, en zo getaand door de ruige winden van Wyoming en zijn jaren in uniform. En zo onweerstaanbaar knap in het witte rokkostuum waarin hij zich had gehuld ter ere van de verjaardag van zijn nichtje! Onder zijn dikke bos lichtbruin haar, opgebleekt door de zon en met pommade strak naar achteren gekamd, glansden zijn ogen vol enthousiasme.


  Rillingen van genot schoten over Victoria’s huid. Nooit eerder had hij met zoveel warmte naar haar gekeken. Uiteraard had hij haar nooit eerder zo gezien, slechts gekleed in haar ondergoed en een zijden kamerjas. Een blos kroop over haar wangen, maar ze had nog genoeg tegenwoordigheid van geest om een beetje koket haar hoofd schuin te houden.


  ‘Excuseer me voor mijn –’


  ‘Ze zeiden dat je net bent aangekomen!’


  Geschrokken realiseerde ze zich dat Sam het niet tegen haar had en zelfs niet eens naar haar keek.


  Zijn volle aandacht was gericht op de vrouw in het zwart. Hij omvatte haar middel en zwaaide haar uitgelaten in het rond, hoog in de lucht. Victoria sprong achteruit en drukte zich plat tegen de muur, net op tijd om te vermijden dat een stevige laars haar vol op haar borst raakte.


  ‘Sam!’


  Lachend legde het slachtoffer van deze uitbundige begroeting haar handen op zijn brede schouders, terwijl ze nog een keer in de rondte werd gedraaid.


  ‘Houd nu toch op! Ik word duizelig.’


  ‘Dat is dan je verdiende loon, aangezien je naar boven bent geglipt zonder zelfs maar hallo te zeggen.’


  ‘Ik heb even in de salon gekeken. Je was helemaal omringd door Elises vriendinnen. Die allemaal trouwens nogal onder de indruk leken van haar knappe oom.’


  Hij zette haar weer op de vloer, en een scheve grijns vloog over zijn gezicht. ‘Ach, die onnozele wichten hebben nu eenmaal een vreemde smaak.’


  Onnozele wichten?


  Victoria verstijfde tegen de muur, maar Sam werd zo in beslag genomen door de vrouw dat hij haar niet opmerkte. Zijn blik dwaalde over haar opgeheven gezicht met een gretigheid die langzaam overging in bezorgdheid.


  ‘Volgens mij ben je afgevallen. Je bent mager. Te mager.’


  Aangezien zijn handen nog steeds haar middel omvatten, dacht Victoria geërgerd, was hij zeker in een uitstekende positie om haar conditie in te schatten.


  ‘Het is nu twee jaar geleden dat John overleed,’ zei hij, en zijn stem werd zachter. ‘Rouw je nog steeds om hem?’


  ‘Ik zal altijd rouwen om John Prendergast. Hij was niet alleen mijn echtgenoot, maar ook mijn leermeester en vriend.’


  Prendergast! Victoria’s ogen vlogen wijd open. Die naam had ze vaak genoord van haar vriendin Elise. Dus dit moest Mary Two Feathers Prendergast zijn.


  Elise had haar allerlei verhalen over de vrouw verteld. Haar moeder, Bright Water, was een Araphao-genezeres geweest, en een goede vriendin van Elises moeder. Op de een of andere manier had Suzanne Sloan voor Bright Water een uitnodiging losgepeuterd om naar het oosten te gaan en daar medicijnen te studeren bij een arts in Philadelphia. Nadat een uitbraak van tyfus haar stam had gedecimeerd en ook Bright Water van het leven had beroofd, was haar dochter in haar plaats gegaan.


  Two Feathers, destijds nog een jong meisje, had een christelijke naam aangenomen en zich laten opleiden door de norse John Prendergast. Uiteindelijk was ze met hem getrouwd, ondanks de grote verschillen in leeftijd en achtergrond. Nadat ze weduwe was geworden, nu enkele jaren geleden, was ze teruggekeerd om de leden van haar stam te behandelen die nog in het Araphao-reservaat woonden.


  Maar waarom was ze naar Cheyenne gereisd, zo ver van Wind River? En nog wel in dit weer?


  Kennelijk hielden dezelfde vragen Sam bezig. Hij raapte de mantel op die de jonge weduwe had laten vallen toen hij haar omhoog had gezwaaid en stak zijn arm door de hare.


  ‘Ik zal je naar beneden begeleiden, zodat we ons bij de rest van het gezelschap kunnen voegen. Ik wil graag van je horen waarom je door die barre sneeuwstormen bent gereisd.’


  ‘Ik moet me eerst even opfrissen voor ik me publiekelijk kan vertonen,’ protesteerde ze, terwijl ze haar arm uit de zijne losmaakte.


  ‘En,’ voegde ze toe, met een glimlach voor Victoria, ‘ik moet deze jongedame helpen haar toilet te voltooien.’


  Nu pas werd Sam zich bewust van haar aanwezigheid. ‘O, hallo, Victoria.’


  Tot haar ongelooflijke ergernis strekte hij een hand uit om haar even onder haar kin te kietelen.


  ‘Trek maar snel je jurk aan. Er is beneden een jonge luitenant van Fort Russell die Elise al een halfuur achtervolgt met de vraag waar jij je in vredesnaam verborgen houdt.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg ze ijzig.


  ‘Dat is zo,’ echode hij grijnzend voor hij zijn blik weer naar de weduwe wendde. De plagerige lichtjes waaraan Victoria zo’n hekel had, verdwenen meteen uit zijn ogen. ‘Ik zal ervoor zorgen dat mijn zus ons naast elkaar zet, bij het diner. We hebben zoveel te bespreken.’


  ‘Ja, dat is zo,’ antwoordde ze, en ze liet haar blik even over zijn elegante rokkostuum glijden. ‘Ik zal je uitleggen wat me naar Cheyenne heeft gebracht, en dan moet jij me vertellen hoe het leven je bevalt nu je niet langer een uniform draagt.’


  Hij aarzelde een fractie van een seconde voordat hij achteloos zijn schouders ophaalde.


  ‘Lang niet slecht, hoor. Ik zie jullie zo dadelijk beneden.’


  De vrouwen, hun blik op zijn brede rug gericht, bewogen zich geen van beiden. Victoria, die nog steeds zeer ontstemd was over zijn broederlijke en neerbuigende aanraking, stond in stilte te koken van woede.


  Mary bekeek hem met een bedachtzamer uitdrukking.


  ‘Hij is een krijgsman in hart en nieren,’ zei ze zachtjes, bijna in zichzelf. ‘Net als zijn vader.’


  ‘Pardon?’


  De weduwe schudde haar hoofd even, maar ze negeerde haar vraag. ‘Zullen we je korset doen, zodat je de luitenant kunt gaan zoeken over wie Sam het net had?’


  ‘Dank je, maar het lukt me wel. Ik wil je niet ophouden, nu je zelf nog je toilet moet maken.’


  ‘Die paar minuten maken niet uit. Kom, laten we jou eens gaan insnoeren.’


  


  Victoria’s entree in de salon, een minuut of tien later, was als een pleister op de wonde van Sams onverschillige behandeling.


  Hoofden werden omgedraaid; ogen werden groter en het geroezemoes nam af tot de conversatie geheel verstomde. Op de gezichten van de gasten die de ruimte met het hoge plafond bevolkten, waren uiteenlopende reacties te lezen.


  Victoria ving jaloerse blikken op van sommige van de jongere vrouwen. Verbazing, en wellicht enige afkeuring bij de oudere dames, waaronder haar moeder, die niet door haar dochter was geraadpleegd over de aanpassingen aan diens saffierblauwe japon.


  De vrouwen mochten haar dan met wisselende gradaties van goedkeuring bekijken, de mannen waren duidelijk volkomen eensgezind in hun positieve oordeel. Victoria kon het niet laten zich te koesteren in de bewonderende blikken van de jongemannen en uitdagend te lachen naar de oudere heren. Toen haar papa naar haar knipoogde, gaf ze hem vrolijk een knipoog terug. Zelfs Sam, zag ze nu tot haar grote tevredenheid, onderbrak zijn conversatie en bekeek haar van top tot teen met een verbaasde blik.


  Het hoofd hoog geheven, een ader wild kloppend onder het zwartfluwelen lint om haar hals, schreed ze door de kamer en liep ze recht op de gastheer en gastvrouw af.


  Elises ouders stonden vlak bij een ronde tafel met leeuwenpoten, waarover een kanten kleed gedrapeerd was. Het blad stond vol met canapés op zilveren schalen, kristallen champagneflûtes en een enorme ijssculptuur die vervaardigd was door de Franse kok van Hotel Sheridan, die met zijn knechten door de gestaag neerdwarrelende sneeuw was gereden om het eten voor het verjaardagsfeest te verzorgen.


  ‘Mijn excuses dat het me zo veel tijd heeft gekost me te kleden,’ verontschuldigde Victoria zich charmant. ‘Ik hoop werkelijk dat ik het diner niet vertraagd heb.’


  ‘Helemaal niet,’ verzekerde Elises moeder haar. ‘We wachten nog steeds op een paar andere gasten die zo dadelijk naar beneden komen.’


  Bijna twintig jaar huwelijk en vier kinderen hadden een zekere rijpheid verleend aan Suzanne Sloans schoonheid. Haar zachte bruine haar, dat zo leek op dat van haar jongere broer Sam, vertoonde slechts hier en daar iets van grijs.


  De jaren hadden de man naast haar iets minder vriendelijk behandeld. Black Jack Sloan, ooit een beruchte revolverheld, was nu een welvarende paardenfokker, die zelfs gekozen was tot lid van de wetgevende macht van Wyoming. Hoewel hij de kuren van zijn levendige kroost met een priemende blik uit zijn staalgrijze ogen kon doen stoppen, lag er die avond een warme glinstering in toen hij de beste vriendin van zijn dochter grondig opnam.


  ‘Je ziet er prachtig uit, liefje. Zo eh… volwassen.’


  Victoria schonk hem een stralendste lach. ‘Dank u.’


  ‘Ja, je stelt me aardig in de schaduw,’ verklaarde een lange, ranke brunette die zich bij het groepje voegde. ‘Dat doe je nu altijd, slechte vriendin die je bent.’


  ‘Maar vanavond toch niet, Elise.’


  Victoria sprak de waarheid. Ze had de brunette nog nooit zo stralend gezien, of zo aantrekkelijk. Dat verdraaide wicht bracht haar tijd liever door in de paardenstal dan in de salon, en meestal trok ze slechts onder dwang een baljurk en muiltjes aan. Die avond zag ze er echter schitterend uit in een stijlvolle creatie van zwaar robijnrood fluweel. Diamanten glinsterden om haar hals en in haar oren, en op haar wangen lag een delicaat roze blosje.


  ‘Luitenant Duggan is er ook,’ stelde Elise haar op de hoogte. ‘Hij vraagt steeds naar je.’


  ‘Echt?’


  ‘Ja. En hij heeft een vriend meegenomen.’ De kleur op haar wangen verdiepte zich. ‘Een nieuwe luitenant, die net van West Point komt.’


  Grote goedheid! Had een mannelijk wezen met twee benen in plaats van vier werkelijk de belangstelling van haar vriendin gewekt? Gefascineerd mompelde Elise een verontschuldiging tegen de Sloans, en snel stak ze haar arm door die van Elise.


  Meer dan één mannelijke blik volgde hen terwijl ze de kamer doorkruisten. Victoria wist maar al te goed dat ze een fascinerend contrast vormden. De een zo donker en tenger, de ander zo blond en welgevormd, beiden gekust door het ontluikende vrouw-zijn. Nu haar boze bui, veroorzaakt doordat Sam haar boven praktisch genegeerd had, weer was verdwenen, stond ze Elise toe haar mee te voeren naar de twee enthousiaste jonge luitenants uit het nabijgelegen Fort Russell.


  Die zagen er, moest ze toegeven, er inderdaad zeer indrukwekkend uit in hun gala-uniform. De kort gesneden jasjes waren getooid met gouden epauletten en koorden. Lange zijden kwasten hingen aan hun sabels. Met hun haar keurig in het midden gescheiden en hun snorren met pommade opgedraaid tot fiere punten waren ze het toonbeeld van de elite van het Amerikaanse leger.


  De bijna slaafse aanbidding in de ogen van luitenant Charles Duggan verhoogde Victoria’s stemming nog meer. Charles was werkelijk een zeer aangename jongeman. Heel beschaafd, en altijd zo ijverig bezig haar te behagen.


  Ze was zo goed hem toe te staan een glas champagne voor haar te halen en lachte vrolijk om de verhalen die zijn vriend en hij vertelden over hun dagen op de militaire academie. Anderen voegden zich bij hen. Binnen enkele minuten waren Victoria en Elise omringd door hun vele vrienden.


  Pas na een tijdje waagde ze het even over haar schouder te kijken. Sam ving haar uitdagende blik op. Grijnzend hief hij zijn champagneglas, in een stil saluut. Een heerlijke hitte joeg door Victoria’s aderen en ze voelde een intense vrouwelijke tevredenheid omdat ze zijn volledige aandacht had bemachtigd. Tot zijn blik naar links bewoog.


  De verlangende uitdrukking die ze boven even had gezien vloog weer over zijn gezicht, nauwelijks waarneembaar. Met een plotseling hol gevoel in haar maag besefte Victoria dat Mary Two Feathers Prendergast de kamer binnen was gekomen.


  Haar vrolijke stemming verdween als sneeuw voor de zon. Opeens leek de atmosfeer in de kamer drukkend en benauwd. Toen Suzanne Sloan haar gasten even later voorging aan tafel, voelde Victoria een doffe pijn kloppen in haar achterhoofd.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Achtentwintig mensen namen plaats voor het diner aan de mahoniehouten tafel van de Sloans. Boven hun hoofd hing een enorme kristallen kroonluchter. Het licht dat uit de vele lampen scheen, wierp een gouden gloed over een buffet, dat was afgeladen met dampende dekschalen. Het zilver blonk, en de kristallen glazen op hoge stelen die de Sloans tijdens een recente reis naar Europa hadden aangeschaft fonkelden als diamanten.


  Zodra alle gasten zaten, nam Jack Sloan als de gastheer het woord om zijn dochter toe te spreken ter ere van haar verjaardag. Even verzachtten de harde lijnen in zijn gezicht zich, net lang genoeg om de aanwezigen een glimp op te laten vangen van de man die ooit een legendarische revolverheld was.


  ‘Op jou, Elise. Moge je net zo veel plezier en geluk hebben in de komende jaren als je mij en je moeder hebt geschonken in de afgelopen zeventien jaar.’


  De gasten betuigden luidkeels hun bijval, en weer steeg een blos naar Elises wangen. Het gemompelde commentaar van de jonge luitenant naast haar deed ze zelfs nog roder kleuren.


  Victoria zat recht tegenover haar vriendin, met Charles Duggart aan haar rechterhand. Sam, merkte ze op, bezette de stoel naast Mary Prendergast, vlak bij het uiteinde van de tafel. Kennelijk had hij zich gehouden aan zijn belofte om de naamkaartjes in de elegante opengewerkte zilveren houdertjes te verwisselen. Victoria onderdrukte iets wat akelig in de buurt kwam van een snik en schonk de jongeman aan haar linkerhand zo’n stralende lach dat die bijna zijn soeplepel liet vallen.


  Gang na gang werd opgediend. Hier, in het hart van dit veegebied bij uitstek, kon het hoofdgerecht alleen maar rundvlees zijn. De geïmporteerde chef-kok van Hotel Sheridan had zichzelf overtroffen met zijn kunstige presentatie van malse ossenhaas in een saus van sherry met champignons, begeleid door luchtige pasteitjes.


  De gastronomische genoegens, de rijkelijk vloeiende champagne en de gasten die uit alle windstreken waren gekomen zorgden voor een geanimeerd diner. Zoals altijd het geval was tijdens een bijeenkomst van de elite van Cheyenne, reikte de conversatie van veehouderij en de activiteiten van het Congres tot het aanstaande bezoek van een beroemde tenor uit Italië. Onvermijdelijk kwam het gesprek weldra op de situatie in Cuba en de oorlog die niet ver weg meer leek te zijn.


  ‘Verdraaide pech, dat paard dat bovenop je vader terechtkwam,’ bromde een man met bakkebaarden tegen Sam. ‘Andrew Garrett zou onze Wyoming-regimenten moeten aanvoeren, als we onder de wapenen worden geroepen. Waar is de generaal, trouwens?’


  ‘Mijn moeder en hij zijn in Denver. Ze zijn daar om een arts te raadplegen, een specialist die net uit Boston is gearriveerd en die veel ervaring heeft met gebroken ruggen.’


  De gezette heer snoof, bromde wat en schudde zijn hoofd. ‘Laten we hopen dat die pillendraaier weet wat hij doet. Het is zwaar voor een man als jouw vader om in een rolstoel te moeten zitten.’


  ‘Ja, dat klopt,’ bevestigde Sam op neutrale toon.


  Te neutraal, dacht Victoria. Het klonk net als toen Mary hem boven had gevraagd hoe het leven hem beviel, nu hij niet langer in het leger zat. Terwijl hij de conversatie afleidde van het ongeluk dat zijn vader invalide had gemaakt en hemzelf had genoodzaakt naar huis te komen om de zaken van de Garretts te behartigen, schoot Victoria opeens de opmerking te binnen die Mary bijna onhoorbaar had gemaakt.


  Net als zijn vader was Sam een krijgsman in hart en nieren. Hij was opgegroeid in legerplaatsen, had de militaire academie in West Point doorlopen en had bijna acht jaar in het leger gediend. Toch had Victoria er niet aan gedacht hem te vragen of hij het leven als militair miste. Ze was veel te opgetogen geweest over zijn terugkeer naar Cheyenne, en te verliefd om verder te kijken dan de lome glimlach die hij de wereld bijna constant liet zien. Bijtend op haar onderlip bleef ze zwijgend zitten, terwijl zijn zus de vraag stelde die iedereen bezighield.


  ‘Denkt u echt dat het tot een oorlog zal komen?’


  ‘Na de manier waarop de Spaanse ambassadeur onze president heeft beledigd?’ zei dezelfde gezette heer verontwaardigd. ‘Ik zou denken van wel!’


  De anderen gasten gaven luidkeels blijk van hun instemming. Heel Amerika was woedend over de inhoud van de brief die door de Cubaanse rebellen was gestolen in New York en die vervolgens in alle kranten van het land was gepubliceerd. In dit schrijven had de Spaanse ambassadeur president McKinley betiteld als zwak en weifelachtig. Dat waren milde termen vergeleken bij wat dezelfde kranten regelmatig aan kritiek uitstortten over de president, maar het incident deed de Amerikaanse afkeer van de Spanjaarden nog verder toenemen.


  ‘Spanje heeft haar excuses aangeboden en zal haar ambassadeur terugroepen,’ merkte Victoria’s papa op met het Duitse accent dat zijn spraak nog steeds kleurde, ondanks de vijftig jaar die hij in de Verenigde Staten had doorgebracht. ‘Misschien dat de pacifisten toch nog aan het langste eind zullen trekken.’


  ‘Nou, dat hoop ik toch echt niet,’ zei luitenant Duggan. ‘Het leger is niet meer in actie geweest sinds die schermutseling bij Wounded Knee, acht jaar geleden.’


  ‘Dat was wel iets meer dan een schermutseling,’ wierp Mary rustig tegen. Voor het eerst mengde ze zich in de conversatie. ‘Mijn volk heeft het over een massamoord.’


  De jonge officier bloosde hevig. In zijn hang naar oorlog was hij vergeten dat drie stoelen verderop een volbloed Arapaho-indiaanse zat. Mary, die duidelijk met hem te doen had, pakte snel de draad van het gesprek weer op.


  ‘Ik denk ook dat het tot een oorlog zal komen.’ Haar blik gleed naar Sam. ‘Daarom ben ik weggegaan uit Wind River. Ik ben op weg naar Washington.’


  ‘Washington?’


  ‘Ja. Morgen verlaat ik Cheyenne, met de trein naar het oosten.’


  ‘Dat meen je niet!’


  Hij deed geen poging zijn ongenoegen te verbergen, merkte Victoria op. De pijn in haar hoofd werd scherper.


  ‘Je kunt toch wel iets langer blijven?’ protesteerde Sam.


  ‘Helaas gaat dat niet. Ik ben op weg om een collega van mijn man te spreken, Dr. Anita Newcomb McGee. Misschien heb je van haar gehoord?’


  ‘Nee.’


  ‘Ze is een vooraanstaand arts en momenteel de vicepresident van de Dochters van de Amerikaanse Revolutie. Zij maakt zich ook zorgen over een mogelijke oorlog en de gewonden die die met zich mee zal brengen. Ze heeft het ministerie van Oorlog aangeraden een hospitaalkorps op te richten en alvast de nodige verpleegsters te rekruteren.’


  Deze kalme mededeling trok de aandacht van de hele tafel.


  ‘Bedoel je dat het leger vrouwen een uniform gaat aantrekken?’ vroeg Elise, verbijsterd door dit concept.


  Mary knikte, glimlachend om haar verbazing. ‘Talloze vrouwen hebben tijdens de Burgeroorlog vrijwillig hun diensten aangeboden. Sommigen dienden als boodschappers, spionnen en zelfs als saboteurs. Maar ze deden hun werk individueel, nooit als deel van een georganiseerde eenheid. Dankzij Dr. McGees voorstel zal het leger een reservecapaciteit hebben om de mannelijke verplegers aan te vullen.’


  ‘En tegelijkertijd worden de verpleegsters beschermd door het leger,’ voegde Sam toe.


  ‘Precies.’


  Victoria’s papa, die aanvoelde dat hier een interessant artikel inzat voor de volgende Cheyenne Tribune, leunde naar voren om de aandacht van de weduwe te trekken.


  ‘Als ik zo vrij mag zijn, waarom wil Dr. McGee daar met u over praten?’


  ‘Ik heb enige ervaring opgedaan op het gebied van organisatie en geneeskunde,’ antwoordde ze bescheiden. ‘Mijn man en ik hebben geholpen om vrijwillige verpleegsters te trainen tijdens de grote tyfusepidemie die in Philadelphia woedde, in ’93.’


  Deitrich Parkers borstelige grijze wenkbrauwen bewogen nerveus als de snorharen van een konijn, een teken dat hij een primeur had bemachtigd.


  Hij was een krantenman in hart en nieren, die van zijn vader had leren letterzetten voordat hij als jongen van tien naar de Verenigde Staten emigreerde. Nadat hij een baantje als loopjongen had bemachtigd bij een Newyorkse krant, had hij zich opgewerkt tot eindredacteur. Vervolgens was hij getrouwd met de beeldschone en welgestelde dochter van de eigenaar en naar Cheyenne verhuisd om daar zijn eigen krant te beginnen.


  ‘Mag ik u na het diner nog even spreken?’ vroeg hij. Zijn accent was nu, vanwege zijn enthousiasme, nog geprononceerder. ‘Ik zou graag een artikel publiceren over uw reis naar Washington.’


  ‘U kunt er beter een publiceren over Dr. McGee. Ze is werkelijk een geweldige arts.’


  ‘Dat geloof ik graag. Victoria zal een stuk over haar schrijven. Mijn dochter is heel goed met woorden.’


  ‘Is dat zo?’ In een poging de aandacht van zichzelf af te leiden richtte Mary zich tot de auteur in kwestie. ‘Vertel me eens wat je allemaal al geschreven hebt.’


  ‘Niets diepgaands, kan ik u verzekeren. Voornamelijk kleine anekdotes over de sociale gelegenheden hier in Cheyenne. De picknick op vier juli, en dat soort zaken.’


  ‘Je bent te bescheiden,’ protesteerde Elise loyaal. ‘En die serie dan die je hebt gemaakt over het jubileum van koningin Victoria, vorig jaar? Victoria Regina, door Victoria Parker. We waren allemaal verrukt van je kronieken over het leven van de koningin.’


  ‘Ik heb gewoon wat informatie verzameld en die in chronologische volgorde gezet.’


  ‘Luister maar niet naar haar,’ zei Elise tegen de jonge weduwe. ‘Ze is heel scherp en geestig. Iedereen in Cheyenne kijkt elke week weer reikhalzend uit naar haar amusante verhaaltjes.’


  ‘Misschien moet ze een stukje schrijven over de “cowboy-cavalerie” die onze geachte senator Warren wil organiseren,’ suggereerde een van de gasten.’Dat wordt hier vast net zo interessant gevonden als die seniele oude Britse koningin.’


  Vanuit haar ooghoek ving Victoria de smalende blik op die de twee luitenants uitwisselden. Ook Elises vader zag het. Hij leunde achterover in zijn stoel en legde het onderwerp op tafel voor de algemene conversatie.


  ‘Dus daar sta jij niet achter, Duggan?’


  De jonge officier, ontstemd omdat hij op een spottende blik betrapt was, antwoordde desalniettemin naar waarheid. ‘Op het gevaar af dat ik iets heel stoms zeg, kan ik toch slechts de mening onderschrijven van de mannen in Fort Russell, als het gaat om infanterieregimenten van vrijwilligers. Ze zijn niet of nauwelijks opgeleid en hebben een schrijnend gebrek aan ervaring. Maar die gevoelens zijn nog mild vergeleken met onze sentimenten ten aanzien van vrijwillige cavalerie-eenheden.’


  Jack Sloan grijnsde. ‘De gedachte aan een regiment dat bestaat uit ruige cowboys, ongedisciplineerde paardentemmers en uitgerangeerde spoorzoekers bezorgt je koude rillingen, nietwaar?’


  ‘Eh… ja.’


  ‘Wen er maar aan. Ondanks de bezwaren van het leger zijn de congresleden van zowel Wyoming als North Dakota ervoor. En ik ben er ook voor,’ bekende de bandiet die paardenfokker was geworden met een grijns. ‘Een vrijwilligersregiment zoals senator Warren in gedachten heeft, zal minstens twaalfhonderd eersteklas paarden nodig hebben. Ik vermoed dat hij dat regiment er wel door krijgt.’


  ‘En anders wel de onderminister van de marine,’ zei Sam kalm. ‘Theodore Roosevelt is helemaal gegrepen door het idee van senator Warren en hij heeft zelfs nog meer invloed op het ministerie van Oorlog van de senator.’


  En Sam kon het weten, dacht Victoria. Twee van zijn acht dienstjaren had hij als staflid in Washington doorgebracht.


  Ze besloot ter plekke dat de cowboycavalerie inderdaad stof was voor een boeiend stukje. En de aangewezen persoon om hierop commentaar te geven, was kapitein Sam Garrett, onlangs teruggetreden uit de cavalerie van de Verenigde Staten.


  


  Victoria nam zich voor om Sam na het diner naar zijn mening te vragen, als de dames zich boven terugtrokken. Althans, dat was de reden die ze zichzelf gaf toen ze hem tegenhield voordat hij zich bij de andere mannen in de bibliotheek kon voegen voor een glas cognac en een sigaar.


  ‘Mag ik je iets vragen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Onder vier ogen.’


  Hij trok een wenkbrauw op maar volgde haar toch naar de kleine kamer vlak naast de eetkamer die Elise en haar moeder voor zichzelf hadden opgeëist. Een borduurraam stond voor het venster, om daar het licht te kunnen vangen, en een van Elises broekrokken waarin ze altijd paardreed lag over de naaimachine gedrapeerd, wachtend op reparatie.


  Met over elkaar geslagen armen leunde Sam tegen de deurpost en wachtte af terwijl Victoria haar vingers over het borduurwerk liet glijden. Als die beweging haar deed baden in een zacht licht, was dat zeker niet haar bedoeling geweest. Net zo min als ze bewust haar kin nog iets meer schuin hield, zodat hij haar profiel optimaal kon bewonderen.


  Sam dacht daar duidelijk anders over.


  ‘Een prachtige pose,’ zei hij geamuseerd en waarderend. ‘Die moet je eens uitproberen op je luitenant.’


  Haar kin kwam met een ruk omlaag. Daar was het weer: die neerbuigende, bijna vaderlijke houding, waarvan ze had gedacht dat die voorgoed was verdwenen dankzij haar grandioze entree met haar gewaagde decolleté.


  ‘Wat wilde je me vragen, Victoria?’


  Met moeite weerhield ze zich ervan hem af te snauwen. ‘Ik heb besloten dat senator Warrens voorstel om een vrijwillige cavalerie op te richten inderdaad een goed onderwerp is voor een artikel. Ik zou graag jouw visie daarop horen, als voormalig cavalerie-officier.’


  ‘Dat kun je beter aan mijn vader vragen. De generaal heeft heel wat meer tijd in het zadel doorgebracht dan ik.’


  ‘Dat zal ik doen, als hij terug is uit Denver. Maar je hebt zelf bijna acht jaar bij de cavalerie gezeten. Wat vind jij van het plan?’


  ‘Wat denk je?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Op dit moment beschikt het leger over slechts achtentwintigduizend man. Als we ten strijde trekken tegen Spanje, hebben we het tienvoudige nodig.’


  ‘Zo veel?’


  ‘Ja, zo veel. En snel ook. Dat betekent dat we binnen een paar maanden mannen moeten rekruteren en ze moeten leren rijden en schieten.’


  ‘Een proces dat minder tijd zal vergen,’ zei ze langzaam, ‘als ze al kunnen rijden en schieten.’


  ‘Precies. Anders dan jouw toegewijde jonge aanbidder denk ik dat een vrijwillig cavalerieregiment heel verstandig is. Het is zelfs zo dat…’


  Hij hield zich in, en slikte in wat hij wilde gaan zeggen.


  Victoria was te veel haar vaders dochter om hem daarmee weg te laten komen. ‘Wat is zelfs zo, Sam?’


  ‘Niets. Je weet nu mijn mening, misschien heb je er iets aan. Moet je nu niet je rokken gaan opschudden of je waaier zoeken of wat jullie meisjes ook doen voordat jullie worden belaagd door gretige jonge onderofficieren die hopen op een dans?’


  Bijna tandenknarsend keek ze hem aan. Die man was werkelijk onverdraaglijk. En zo blind als een mol, bovendien.


  ‘Aangezien je kennelijk niet meer met mij van gedachten wilt wisselen,’ zei ze ijzig, ‘kan ik me inderdaad maar beter bij de andere onnozele wichten voegen.’


  ‘O, jee. Dus dat heb je gehoord?’


  ‘Natuurlijk.’


  Grinnikend probeerde hij de schade te herstellen. ‘Ik moet toegeven dat Elise en jij er vanavond niet bepaald als onnozele wichten uitzien.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Dat is zo,’ antwoordde hij op die plagerige toon waar ze zo’n hekel aan had. Hij wreef over zijn kin en nam haar van top tot teen op. ‘Om eerlijk te zijn, ik was helemaal van slag toen je in die japon de kamer binnen kwam walsen.’


  Dat was beter. Veel beter.


  ‘Oh.’ Victoria knipperde met haar wimpers en keek hem suikerzoet aan. ‘Ik kan je gewoon niet vertellen hoe verheugd ik ben dat je beseft dat Elise en ik niet meer met poppen spelen. Sterker nog…’


  Ze liet de pauze een lang, kwellend moment voortduren.


  ‘Oké,’ zei hij met een grijns. ‘Ik zal in het aas happen. Sterker nog?’


  Misschien waren het de drie glazen champagne die ze had gedronken die haar zo roekeloos maakten. Of het feit dat ze volwassen aan het worden was in een tijd waarin vrouwen de ketenen van de voorbije eeuw afwierpen en rechten en privileges opeisten die hun ouders choqueerden. Of misschien was het gewoon de opwinding, omdat ze eindelijk alleen was met de man naar wie ze al zo lang heimelijk had verlangd. Wat ook de oorzaak was van haar onbezonnenheid, het dreef haar langzaam door de kamer zijn kant op.


  ‘Sterker nog,’ mompelde ze, terwijl ze haar gehandschoende handen op zijn borst legde. ‘Ik heb deze jurk speciaal voor jou gekozen. Ik hoopte dat hij je de ogen zou openen en je zou doen inzien dat ik een volwassen vrouw ben, met volwassen verlangens.’


  Sam trok wit weg. ‘Mijn hemel!’


  ‘Het is goed,’ mompelde ze, zelf ook verrast door haar voortvarendheid. ‘Je zou niet de eerste zijn.’


  ‘Dat meen je niet!’


  Zijn geschokte uitroep deed haar even aarzelen, maar ze was nu te ver gegaan om zomaar op te geven. Haar handen kropen omhoog, gleden om zijn nek.


  ‘Het is waar. Ik ben al eerder gekust. Een aantal keer, als je het per se wilt weten. Je zult dus niet de eerste zijn.’


  


  De opluchting die Sam voelde, was zo scherp en overweldigend dat hij bijna in lachen uitbarstte. Even had hij gedacht… had hij geloofd…


  Wat een hond was hij, om zelfs maar te denken dat Victoria met een man naar bed was geweest! Het idee was volkomen absurd. Het meisje was nog maar net de haarlinten en schortjes ontgroeid.


  Hoewel…


  De weelderige vormen die zo verleidelijk werden geëtaleerd door die verdraaide japon behoorden zeker niet aan een kind toe. Net zomin als de volle rode lippen, die zich nu vlak bij zijn mond bevonden.


  Toch was Sam niet van plan de kus op te eisen die ze hem zo duidelijk aanbood. Ze was het speelkameraadje van zijn nicht, verdorie. Hij zou niet met haar gaan rommelen, hier, in het huis van zijn zuster. Hij zou sowieso niet met haar gaan rommelen!


  Op het moment dat die gedachte zich had gevormd besefte hij dat hij dat brutale nest zwaar had onderschat. Victoria ging op haar tenen staan en drukte haar lippen op de zijne.


  Het was niet meer dan een onhandige poging: een mond tegen een andere mond aangedrukt. Maar voor de tweede keer die avond bracht ze hem volledig van de kaart.


  Ze smaakte zo zoet, zo warm. Zo verdraaid verleidelijk. Als een luchtig, zoet gebakje, net uit de oven. Het gulzige verlangen om verder te proeven, trof Sam als een mokerslag. Zonder erbij na te denken sloeg hij zijn armen om haar middel en trok haar tegen zijn borstkas aan.


  Met een zachte kreun drukte ze haar lichaam tegen het zijne. Haar mond opende zich onder zijn lippen. Rijk. Rijp. Vol beloften van seksuele genoegens die een gloeiende schicht naar zijn lendenen zonden.


  Even vergat Sam wie ze was, waar ze waren. Terwijl de baleinen van haar korset in zijn ribben prikten en haar borsten geplet werden tegen zijn borstkas, vergat hij bijna dat er een andere vrouw was naar wier lippen hij smachtte.


  Hij gromde en trok zijn hoofd weg. Haar ogen gingen langzaam open. Hij voelde een steek van schaamte toen hij de verdwaasde uitdrukking zag in haar korenbloemblauwe ogen. En zij maar beweren dat ze al eerder was gekust! Hij durfde te wedden dat haar ervaring niet verder reikte dan een paar kuise zoenen op haar wang, van die luitenant met zijn vlassige baardje.


  Maar deze kus, moest Sam toegeven, was verre van kuis geweest. Ze droeg de sporen ervan op haar gezicht. Haar lippen waren gezwollen, en zijn ruwe kin had een rode plek achtergelaten op de hare. Daar kon hij nu niet zoveel aan doen, maar hij kon ten minste proberen de meest opvallende schade te repareren.


  Terwijl hij zich een ongelooflijke rotzak voelde, duwde hij haar zachtjes van zich af. ‘Je haar is losgeraakt.’


  ‘Wat?’


  ‘Je haar. Draai je eens om.’


  Nog steeds verdwaasd gaf ze toe aan de zachte druk van zijn handen. Tot Sams schrik zond haar decolleté weer een schicht van hitte naar zijn onderbuik. De aanblik van haar hoge, stevige borsten werd hem bijna te veel.


  Woest op zichzelf, tilde hij de losgeraakte haarlok op. Die krulde om zijn vinger als een levend wezen, warm en zacht als een zomers briesje. Hij kon niet beslissen of de kleur nu koper of goud was.


  Niet dat de kleur ertoe deed, verdorie! Victoria Parker was nota bene een gast van zijn zuster. Het was een bijzonder slecht idee om met haar haren te spelen. Of met welk ander deel van haar dan ook. Met meer haast dan handigheid duwde hij de lok weer op zijn plek.


  ‘Zullen we ons weer bij de anderen voegen?’


  Ze knipperde met haar ogen, in de war gebracht door zijn plotselinge terughoudendheid. Sam nam haar elleboog en leidde haar naar de deur, terwijl hij zichzelf een stevige uitbrander gaf. Op de gang botsten ze bijna tegen Elise op.


  ‘Daar zijn jullie! Ik heb jullie overal gezocht.’ Haar nieuwsgierige blik vloog van haar oom naar haar vriendin. ‘Wat deden jullie in hemelsnaam in de naaikamer?’


  Een blos vloog naar Victoria’s wangen. Sam antwoordde haar kalm, namens hen beiden.


  ‘Victoria vroeg me naar mijn mening over de cowboycavalerie.’


  ‘Nee maar.’


  Een sluwe glimlach krulde Elises mondhoeken. Sam negeerde het.


  ‘Kwam je ons vertellen dat je klaar bent om de grammofoon een slinger te geven en te gaan dansen?’


  ‘O, nee!’ De brunette herinnerde zich nu weer haar missie en gaf haastig uitleg. ‘Ik kwam Victoria vertellen dat haar papa meteen wil vertrekken. Hij heeft jullie rijtuig al voor laten komen.’


  ‘Wil papa vertrekken? Waarom dan?’


  ‘Je zult het niet geloven! Ed Jarnigan heeft vanuit de stad een boodschapper gestuurd met verschrikkelijk nieuws.’


  Het moest inderdaad verschrikkelijk nieuws zijn, als de hoofdredacteur van de Tribune een boodschapper dat hele eind liet rijden door zo’n ijskoude nacht.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Je kunt het je gewoon niet voorstellen!’


  ‘Elise!’ beet Sam haar ongeduldig toe. ‘Vertel het ons nu alsjeblieft.’


  ‘De Spanjaarden hebben zojuist een van onze schepen opgeblazen in de haven van Havana. Ik geloof dat het de USS Maine was. Men zegt dat ze met man en muis is vergaan.’


  Victoria kon haar alleen maar geschokt aanstaren, maar Sam uitte een vloek die hij onder minder uitzonderlijke omstandigheden nooit zou hebben laten horen in het bijzijn van twee jongedames.


  ‘Je vader wil zo snel mogelijk een speciale editie van de Tribune uitbrengen. Hij wacht op je in de hal. Ik moest jou zoeken en zeggen dat je onmiddellijk je mantel moet gaan halen.’


  Bijna net zo verbijsterd door dit nieuws als door Sams verpletterende kus haastte Victoria zich weg. Plotseling en onherroepelijk was de oorlog die hen al zo’n tijd boven het hoofd hing wel erg dichtbij gekomen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Tien uur later wist de uitgeputte Victoria zeker dat ze zich die februarinacht zou herinneren zolang ze leefde.


  Het was al ver na middernacht toen het rijtuig van de Parkers halt hield voor het bakstenen gebouw op de hoek van Seventeenth Street en Carey Avenue, waar het kantoor van de Cheyenne Daily Tribune, niet te verwarren met de Weekly Tribune, gehuisvest was. De krant van Deitrich Parker was slechts een van de zes plaatselijke uitgaven die elkaar beconcurreerden in de bruisende hoofdstad van Wyoming. De aartsvijand van de Tribune, de Cheyenne Daily Sun-Leader, was de onbetwiste marktleider. Maar de mensen wilden altijd nog meer nieuws en amusement, zodat Victoria’s papa elke maand een zeer respectabele winst op zijn rekening bij kon schrijven.


  Uit alle ramen van de Tribune scheen licht.


  Haastig kuste Deitrich zijn vrouw op haar wang. ‘Ik weet niet hoe laat het wordt,’ waarschuwde hij, uit het rijtuig klimmend. Zijn laarzen knerpten in de sneeuw terwijl hij zijn dochter hielp met uitstappen.


  Victoria en hij zetten zich al schrap voor een strenge preek, maar Rose Parker knikte slechts. Net als haar man was ze trots op het literaire talent van haar dochter, al keurde ze het af dat Victoria zoveel tijd doorbracht op de redactie van de krant. Verhaaltjes schrijven was een acceptabel tijdverdrijf voor een welopgevoede jongedame, maar plaatsnemen achter een Linotype-machine en die verhaaltjes daadwerkelijk in druk zetten, zoals Victoria wel eens had gedaan als er haast bij was, dat ging naar Roses mening wel degelijk te ver.


  ‘Trek een schort aan,’ maande ze haar dochter.


  ‘Ja, mama.’


  ‘Hoewel ik het niet eens ben met de aanpassingen aan die jurk – iets waar we het later nog over zullen hebben! – vind ik het toch zonde als er inkt op komt.’


  ‘Ik zal erop letten, mama.’


  Rose, in het geheel niet misleid door het volgzame gedrag van haar dochter, snoof spottend en leunde naar achteren tegen de kussens van het rijtuig.


  Hangend aan haar vaders arm ploegde Victoria door de sneeuw. Eenmaal binnen werd ze bijna bedwelmd door de vertrouwde geur van zaagsel, papier en drukinkt. De meeste medewerkers waren er al, zag ze, uit hun bed gehaald door de hoofdredacteur.


  Naast de drie potige immigranten die de kranten tot pakketten bundelden en voor de verspreiding zorgden, had de Tribune twee fulltime verslaggevers in dienst, iemand die net als Victoria af en toe bijdragen leverde, een freelance tekenaar en de oude Mr. Woodbury, een meester in de schone kunst van het letterzetten. Gelukkig voor de krantenindustrie, maar minder gelukkig voor Mr. Woodbury, had de Linotype-machine, die onlangs was uitgevonden, zijn eeuwenoude professie overbodig gemaakt. Hij had zichzelf gedwongen te leren hoe dat nieuwerwetse apparaat werkte, maar hij zat met duidelijke tegenzin achter het toetsenbord.


  ‘Waar is Jernigan?’ vroeg vader, terwijl hij zijn overjas van zich af schudde. Die belandde op een houten balie vol krassen en groeven, die de afscheiding vormde tussen het voorste gedeelte en de kantoren daarachter, en gleed toen onopgemerkt op de vloer.


  ‘Hier.’ De lange, magere man stak zijn hoofd om de deur van zijn kantoortje. ‘De telegraaflijnen staan roodgloeiend,’ informeerde hij zijn baas.


  Hij hield het hekje in de balie open voor Victoria en haar papa en volgde ze zijn kantoor binnen. De andere redactiemedewerkers voegden zich bij hen.


  ‘Ik heb de berichten gesorteerd die we tot nu toe binnen hebben gekregen,’ zei Jernigan. ‘Ik probeer het op een rijtje te krijgen, maar elk nieuw bericht spreekt het vorige tegen.’


  ‘Hebben we al iets van AP gehoord?’


  Zoals de meeste kranteneigenaars met de juiste papieren, de juiste politieke voorkeuren en de juiste hoeveelheid geld om de aanzienlijke kosten op te kunnen brengen, was Deitrich Parker geabonneerd op Associated Press. Die nieuwsdienst was in het midden van de eeuw opgericht door krantenmagnaten uit New York, die hun krachten hadden gebundeld om het laatste nieuws uit Europa te kunnen ontvangen en daarbij de exorbitante trans-Atlantische telegraafkosten zo laag mogelijk te houden. In de veertig jaar daarna was AP uitgegroeid tot een uitgebreid netwerk van kranten, van New York tot San Francisco, met zijn eigen gehuurde telegraaflijnen waarmee het nieuws snel kon worden verspreid.


  ‘Ja,’ beaamde Jernigan. ‘Van AP en INS. De mensen van Hearst waren er zelf bij.’


  Anders dan AP, dat zich erop liet voorstaan alleen serieus nieuws te brengen, bood International News Service, een paar jaar eerder opgericht door William Randolph Hearst, de sensatieverhalen waar de grote massa zo dol op was. In zijn strijd met Joseph Pulitzer om de grootste oplage had Hearst een heel contingent journalisten naar Havana gestuurd om de Cubaanse opstand te verslaan. Verscheidene van die heren, zo vertelde Jernigan, hadden met een glas rum en een dikke sigaar op de veranda van het Inglaterra Hotel in Havana gezeten, toen een enorme explosie de stad op zijn grondvesten deed schudden.


  ‘Ze zijn naar de haven gerend en hebben een boot gehuurd.’ In Jernigans stem klonk bewondering voor de ondernemende geest van de verslaggevers. ‘Ze kwamen tot op een paar meter van het verwrongen, uitgebrande wrak.’


  Met haar hart in haar keel gluurde Victoria over haar papa’s schouder om de grimmige, aangrijpende berichten te lezen.


  F.J. Hilgert van AP deelde slechts mee dat het slagschip Maine van de Verenigde Staten was opgeblazen in de haven van Havana, maar Harry Scoval van de New York Journal gaf aan dat er aan boord vele doden en gewonden waren gevallen. De verslaggever had zelf geholpen om een aantal lijken uit het water te halen.


  Victoria hapte naar adem. Zoals veel van de journalisten in Cuba had Scoval de reputatie dat hij nauw betrokken raakte bij de omstandigheden waarover hij schreef, maar dit kwam wel heel dichtbij.


  Ze bleef roerloos staan terwijl haar papa de berichten voor de tweede keer las. Met woest op en neer gaande wenkbrauwen richtte Deitrich zich tot zijn medewerkers.


  ‘Wat hebben we over de Maine?’


  ‘Ik heb wat berichten opgezocht, van toen ze de haven van Havana binnenliep.’ Jernigan zocht tussen de papieren op zijn bureau en griste er een van een stapel. ‘Het is een oorlogsschip, gebouwd in 1895, en –’


  ‘Ja, ja, dat weet ik allemaal wel! Hoeveel mannen waren er aan boord toen ze voor anker ging in Havana?’


  ‘Driehonderdvierenvijftig.’


  ‘Mein Gott!’ Deitrich schudde zijn hoofd, maar zette toen resoluut zijn persoonlijke gevoelens opzij. ‘We openen met de explosie. Ed, haal zoveel mogelijk details uit de berichten van vanavond. En denk erom, we weten nog niet wie of wat de Maine tot zinken heeft gebracht.’


  De toon van de berichten had bij Victoria echter geen enkele ruimte voor twijfel gelaten. Het waren de Spanjaarden. Het móésten de Spanjaarden zijn geweest. Die koesterden immers al lange tijd wrok jegens de VS vanwege hun inmenging in Cuba. Ze hadden gedreigd met repercussies nadat de Amerikanen geld en wapens naar de rebellen hadden gezonden. Ze hadden krachtig geprotesteerd toen een oorlogsschip van de VS onuitgenodigd de haven van Havana binnen was gelopen.


  Toen Ed Jernigan die argumenten opnoemde, bood Deitrich echter nog een andere kijk op de zaak.


  ‘We kunnen niet uitsluiten dat het een ongeluk was. Of,’ vervolgde hij na een korte pauze, ‘dat Cubaanse rebellen het schip hebben opgeblazen.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde de redacteur. ‘Het Cubaanse verzet in Washington vraagt de Verenigde Staten al jaren om meer te sturen dan alleen geld en wapens. Ze wisten natuurlijk dat een incident als dit onherroepelijk tot oorlog zou leiden.’


  ‘Er zijn in dit land machtige mannen die dat misschien ook beseften,’ zei Deitrich grimmig.


  Geschokt opende Victoria haar mond om te protesteren. Ze klapte hem echter weer dicht toen ze zich het gerucht herinnerde dat een paar maanden eerder door de krantenwereld had gewaard. Frederick Remington, die voor de Journal de Cubaanse opstand versloeg, had kennelijk een bericht naar Hearst gestuurd dat alles rustig was en dat er geen oorlog zou komen. Volgens de geruchten had de machtige uitgever terug getelegrafeerd dat de kunstenaar in Havana moest blijven. Hearst zou voor een oorlog zorgen, als Remington voor de plaatjes zou zorgen.


  Victoria had indertijd gedacht dat het niet meer dan een sappige roddel was, maar nu… Ze slikte moeizaam, terwijl haar vader nog eens benadrukte dat ze alleen op de feiten af moesten gaan.


  ‘We gaan het niet hebben over de oorzaak van deze tragedie totdat die bekend is. Thomas, ik wil een tekening van de Maine voor de middenpagina.’


  ‘Varend of zinkend?’


  ‘Zinkend. Banks, Dobbs en jij moeten het schip en haar bewapening beschrijven. Ik zal zelf de lezers informeren welke gebeurtenissen hebben geleid tot deze inktzwarte bladzijde in onze geschiedenis.’


  ‘En ik, papa?’


  Hij wendde zich tot zijn dochter, met samengeperste lippen. ‘Als het je niet te veel van streek maakt, Liebchen, mag je schrijven over de kapitein en zijn bemanning. Haal de informatie maar uit eerdere berichten en probeer echte mensen te maken van de namen op de bemanningslijst. Denk je dat je dat kunt?’


  ‘Ja.’


  ‘Gut.’ Hij draaide zich weer om en legde zijn hand op Mr. Woodbury’s gekromde schouder. ‘Ik hoop dat je botten vanavond niet al te veel pijn doen, oude vriend. We hebben veel te doen.’


  


  De rest van de nacht ging voorbij in een hectische maalstroom. Berichten die teruggingen tot twee jaar eerder werden gespeld om details bijeen te sprokkelen over de Maine, de oorlog in Cuba en de diplomatieke relatie tussen de VS en Spanje, die steeds meer onder druk was komen te staan. Artikelen werden geschreven, herschreven en geredigeerd. Ed Jarnigans rode potlood vloog over het papier en Deitrichs wenkbrauwen bewogen continu terwijl hij met zijn handen op zijn rug door de ruimte ijsbeerde, als een man die wachtte op de geboorte van zijn eerste kind. Zodra Ed een artikel had goedgekeurd werd het snel naar Mr. Woodbury gebracht, die over het toetsenbord van de Linotype gebogen zat.


  Rond halfvijf in de ochtend begonnen de rug en reumatische handen van de bejaarde zetter te protesteren. Om vijf uur trok Victoria een canvas schort aan en nam ze zijn plaats in achter de lawaaierige machine met zijn sissende stoomcilinders, ratelende rotatiepers en het hoge raamwerk, dat het apparaat continu papier voerde.


  Met haar handen vol inktvlekken en haar haren los om haar schouders stond Victoria uiteindelijk naast haar papa om te zien hoe de eerste kranten van de persen rolden. In enorme letters schreeuwde de kop op de voorpagina het tragische nieuws uit.


  


  USS MAINE GEZONKEN IN HAVEN HAVANA


  VOOR VELE LEVENS WORDT GEVREESD


  


  ‘Gut!’ zei Deitrich. ‘Sehr gut!! Maak ze klaar om te verspreiden zodra de inkt droog is. Onze lezers staan al te trappelen!’


  


  Toen een uur later de eerste exemplaren van de Tribune de deur uit gingen, gonsde Cheyenne al van de wilde geruchten. Voor het pand van de Tribune stond een lange rij inwoners die hongerig waren naar nieuws, net als voor de kantoren van de Sun en de Eagle. Dik ingepakt tegen de kou wachtten ze ongeduldig op de eerste edities, terwijl een heldere zon langzaam de sneeuw wegsmolt tot een papperig geheel en de koetspaarden op de drukke Carey Avenue kluiten modder deden opvliegen.


  Even over negenen trok Victoria het besmeurde schort uit. Hoewel ze opgetogen was dat het gelukt was om de speciale editie uit te brengen, was ze somber gestemd vanwege het nieuws dat de krant bevatte. Om de inktdampen uit hun hoofd te verdrijven, besloten Victoria en haar vader die paar blokken naar hun huis te lopen over East Seventeenth Street. Ze zagen er vast merkwaardig uit, bedacht ze. Haar vader met zijn hoge hoed en met beverbont afgezette overjas, en zij in haar laarzen en de warme mantel die ze de avond ervoor haastig over haar saffierblauwe avondjapon had aangetrokken.


  Toen ze zich een weg baanden door de menigte in de overvolle straten, leek het alsof alle negentigduizend inwoners van Cheyenne waren samengekomen om te praten over het zinken van de Maine. Ook werd glashelder dat die Deitrichs Parker afwachtende houding niet deelden en er volledig zeker van waren wie deze afschuwelijke daad op hun geweten hadden.


  ‘Nu zullen we die ellendige Spanjaarden mores leren!’ riep een koopman met grote bakkebaarden naar het groepje dat zich voor zijn winkel had verzameld. ‘Onze jongens zullen al die olijvenvreters in Cuba laten boeten voor deze schande.’


  ‘En ik ben een van die jongens,’ verkondigde een cowboy met bloeddoorlopen ogen, die duidelijk de nacht had doorgebracht in een van Cheyennes drieëntwintig goedlopende bars. ‘Ik ga zo dadelijk naar het wapenarsenaal om me aan te melden als vrijwilliger.’


  ‘Ik ga bij de marine,’ beweerde een uit de kluiten gewassen spoorwegwerker. ‘Niemand kan zo snel kolen scheppen als ik. Die Spanjaarden met hun puntbaardjes hebben dan wel een van onze schepen opgeblazen, maar voor ze het weten, komen er nog tien de haven van Havana binnenstomen.’


  Hun vaderlandsliefde kreeg unanieme bijval van de rest van de menigte.


  ‘Zo mag ik het horen, jongens!’


  ‘We zullen ze een lesje leren!’


  Victoria schuifelde om de menigte heen en stak haar arm door die van haar vader. ‘Niet iedereen is zo voorzichtig als jij met het toeschrijven van de verantwoordelijkheid,’ merkte ze op.


  ‘Het land is klaar voor een oorlog. De mensen willen gewoon geloven dat de Spanjaarden deze vreselijke daad op hun geweten hebben.’


  ‘Daar lijkt het wel op. Ik had niet gedacht dat –’


  Ze liep pardoes tegen een man in overjas op die net de hoek omkwam. Zijn sterke handen vingen haar op voor ze van het houten trottoir in de smerige modder terecht kon komen.


  ‘Mijn excuses, Victoria.’


  Een blik op Sams gezicht was genoeg om haar de lange uren in het kantoor van de Tribune te doen vergeten. De gestolen momenten in de naaikamer vulden plotseling haar gedachten en bezorgden haar een golf van hitte. Haar maag kromp ineen, en het kostte haar de grootste moeite haar stem niet belachelijk ademloos te laten klinken.


  ‘Wat doe je al zo vroeg in de stad?’ vroeg ze. ‘Elise vertelde me dat je van plan was op de ranch te overnachten.’


  ‘Ik heb Mary naar de trein gebracht. Ik heb haar bij het bagagedepot achtergelaten omdat ik een krant wilde kopen.’


  De schittering van de zon op de sneeuw verloor wat van zijn glans.


  ‘Ach ja, natuurlijk. Mrs. Prendergast zei inderdaad dat ze vanmorgen haar reis wilde voortzetten.’


  ‘Ach, du Lieber!’ Haar papa sloeg zich voor zijn hoofd onder zijn scheefstaande hoge hoed. ‘Ik was vergeten dat ze al zo vroeg vertrekt. Ik had nog wat meer willen horen over haar reis naar Dr. McGee.’


  ‘U hebt nog tijd,’ zei Sam. ‘De trein komt pas over een dik halfuur.’


  ‘Gut! Kom mee, Victoria, dan breng ik je naar huis en dan haast ik me daarna naar het station.’


  ‘Ga maar, papa. Ik kan wel twee blokken in mijn eentje lopen.’


  ‘Dan vilt je moeder me levend. Nee, nee. Een jongedame loopt niet zonder begeleiding op straat.’


  ‘Maar diezelfde jongedame mag wel de hele nacht op de krant blijven om haar papa te helpen met een speciale editie,’ plaagde ze.


  ‘Ja, en ook daarover zal ik wel iets van je moeder te horen krijgen.’


  Sam maakte een einde aan de discussie door Victoria’s arm te nemen. ‘Ik breng haar wel naar huis.’


  ‘Dank je, Samuel!’


  Victoria, die zich net een zak aardappels voelde die de ene kruier naar de andere wierp, kon maar net een boos gesnuif onderdrukken, terwijl haar papa zich omdraaide en haastig naar het station liep.


  ‘Mijn ouders vergeten soms dat we aan het begin van een nieuwe eeuw staan. Mijn excuses dat je nu voor mij een omweg moet maken.’


  ‘Zoals je al zei, het is maar een klein eindje. En het biedt me de kans met je te praten over wat er gisteravond gebeurde.’


  De hitte die Victoria even daarvoor had gevoeld was niets vergeleken met het vuur dat haar nu in zijn greep kreeg. Nooit zou ze toegeven dat erover praten wel het laatste was wat ze wilde. Wat ze meer dan wat ook verlangde, was het nog eens doen.


  Haar hart sloeg over, terwijl Sam haar om een volgend groepje opgewonden burgers heen leidde en Central Avenue overstak, waar bescheiden houten huizen plaats maakten voor de chiquere stenen huizen van de rijke bankiers en zakenlui van Cheyenne. Het huis van de Nagles, met zijn torentjes en versieringen, doemde vlak voor ze op toen Sam zijn pas inhield en haar naar zich toewendde.


  ‘Ik wil mijn excuses aanbieden, Victoria.’


  ‘Je excuses?’


  ‘Je was gisteravond te gast bij mijn zuster. Ik had haar gastvrijheid niet mogen misbruiken door op die manier met jou te rommelen.’


  Victoria vond dat niet echt een adequate omschrijving van de verpletterende kus. Dat Sam het kennelijk wel zo beschouwde, stak haar. Het stak haar zeer.


  ‘Als ik het me goed herinner,’ antwoordde ze, ‘was ik degene die jou kuste. Misschien moet ik jou mijn excuses aanbieden.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde hij met een snelle grijns die haar bijna – bijna! – ontwapende. ‘Zoals ik al zei, je overviel me nogal, gisteravond. Maar dat is geen excuus. Het spijt me. Het zal niet weer gebeuren.’


  Dat was helemaal niet wat ze wilde horen. De dwaas! De verblinde, stompzinnige dwaas! Zich afvragend hoeveel zijn excuses te maken hadden met de vrouw die op hem wachtte bij het station, gooide ze haar hoofd in haar nek.


  ‘U kunt zich gewoon niet voorstellen hoezeer u mij gerustgesteld hebt, Mr. Garrett. Ik heb een lange nacht achter de rug, dus wilt u me nu naar huis brengen? Ik wil graag een stevig ontbijt en dan mijn bed in duiken.’


  


  Sam was niet voorbereid op de schok die door hem heen ging toen Victoria zich op haar hakken omdraaide en over het houten trottoir weg marcheerde. De gedachte aan deze prachtige jonge vrouw, helemaal warm en soezerig in bed, riep het soort erotische beelden op dat een heer niet hoorde te zien in verband met een welopgevoed meisje.


  Nee, vrouw.


  Nee, meisje!


  Het feit dat hij niet kon besluiten in welke categorie hij Victoria Parker moest indelen na de vorige avond irriteerde hem mateloos, net zoals zo’n beetje alles hem die ochtend uit zijn humeur bracht. Bij het opstaan voelde hij zich ongeveer net zo vriendelijk als een beer met kiespijn, een gevoel dat alleen maar toenam tijdens de rit van zijn zusters huis naar de stad.


  De simpele waarheid was dat hij het niet prettig vond dat Mary alweer zo snel vertrok uit Cheyenne, net zomin als het hem aanstond dat ze naar Washington ging. En hij worstelde ermee te accepteren dat ze haar man nog niet vergeten was. Dat had ze de vorige avond zeer duidelijk gemaakt. Sam had op zijn lippen moeten bijten om geen dingen te zeggen die ze nog niet wilde horen.


  Wat zijn humeur er niet beter op maakte, was de hele toestand met de Maine. De oorlog kwam eraan, dat voelde Sam aan zijn botten. De troepen in Fort Russell zouden snel op pad gaan en slechts een paar soldaten achterlaten om het fort te bemannen. Jongens als luitenant Duggan en dat vriendje van hem, dat nog niet eens droog was achter zijn oren zouden de wapens opnemen.


  Net als de gretige vrijwilligers die deze ochtend samendromden in de straten van Cheyenne. Er had zich al een lange rij gevormd voor het wapenarsenaal. Tegen de middag zou de First Wyoming Volunteer Infantry uit zijn voegen barsten. En elke rechtgeaarde cowboy, buffeljager en spoorzoeker zou zich zo snel mogelijk aanmelden voor de cowboycavalerie waar senator Warren zich zo sterk voor maakte in het Congres.


  Na acht jaar in uniform wist Sam verdomde goed voor wat voor ongelooflijke uitdaging het leger zou komen te staan in de komende dagen en weken. Het mobiliseren van een leger in vredestijd, dat ook nog eens voor het grootste deel bestond uit ongetrainde vrijwilligers, zou de capaciteiten van de officiers zwaar op de proef stellen. En ondanks zijn acht jaar in uniform zou Sam niet een van die officiers zijn. Met al zijn training en al zijn ervaring zou hij vanaf de zijlijn moeten toekijken hoe zijn vrienden en zijn buren op oorlogspad zouden gaan.


  Als hij niet zoveel van zijn vader hield…


  Als zijn moeder niet zo vreselijk ondersteboven was geweest door het ongeluk van zijn vader…


  Als Sam niet diep in zijn hart had geweten dat hij de goede zaak ook kon dienen door zijn zwager te helpen bij het leveren van de paarden en uitrusting die het leger zo hard nodig had voor de snel uitdijende cavalerie…


  Hij blies een lange adem uit en volgde Victoria het laatste stukje naar het grote huis van haar ouders. Daar nam hij snel afscheid van haar om zich weer bij Mary te kunnen voegen op het station.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Voor Victoria waren de weken die volgden één wervelwind van dramatische gebeurtenissen en steeds sensationelere krantenkoppen.


  De eerste, onduidelijke berichten uit Havana maakten al snel plaats voor een lawine van langere artikelen die veel meer details bevatten. Kapitein Sigsbee, bevelhebber van de Maine en een van de weinige overlevenden, kon geen uitsluitsel geven over de oorzaak van de explosie die zijn schip tot zinken had gebracht. Theorieën waren er echter in overvloed. De vernietiging werd toegeschreven aan van alles en nog wat, van Spaanse torpedo’s of een van de oude mijnen waarmee de bodem van de Cubaanse haven bezaaid lag tot een spontane brand in het kolenruim van de Maine, waardoor de kruitvoorraad vlam had gevat.


  De wat serieuzere kranten, zoals de New York Times, namen dezelfde weloverwogen houding aan als Victoria’s papa had gedaan. Net als de Tribune onthielden deze kranten zich zorgvuldig van een oordeel, totdat de marine het haastig gestarte officiële onderzoek naar de tragische gebeurtenis zou afronden. De meer op sensatie gerichte kranten zoals Randolph Hearsts Journal en Joseph Pulitzers World wakkerden de emoties van hun lezers echter aan door hun eigen conclusies alvast in vette koppen te publiceren. Al op 17 februari, slechts twee dagen na de explosie, schreeuwde de Evening Journal van Hearst:


  


  OORLOG? ZEKER!


  


  Een klein leger Amerikaanse journalisten scheepte zich haastig in om zich te voegen bij de vele reporters die zich al in Cuba bevonden. Eenmaal op het eiland aangekomen joegen ze naarstig naar nieuws en verhalen. Gruwelijke ooggetuigenverslagen van verkoolde lichamen die uit de haven waren gevist werden gevolgd door uitgebreide artikelen over het plechtige eerbetoon en de begrafenissen die de stad Havana organiseerde voor de gesneuvelde Amerikanen. Verscheidene kranten huurden zelfs hun eigen duikers in om de modderige diepten van de haven te verkennen, zij aan zij met die van de Spaanse en Amerikaanse marine, in een poging de oorzaak van de explosie vast te stellen.


  Een aantal onverschrokken journalisten glipte langs de Spaanse patrouilles om direct contact te leggen met de rebellen, die hun dodelijke aanvallen op een hoger plan brachten dankzij de wapens en voorraden die naar Cuba waren verscheept door woedende Amerikanen. De wapens waren betaald door het Congres dat, op eigen initiatief, een oorlogskas van vijftig miljoen dollar had geautoriseerd.


  Victoria bracht steeds meer tijd door op de redactie van de Tribune. Ze hielp de niet-aflatende stroom berichten ontcijferen, schreef artikelen en verving af en toe de arme Mr. Woodbury achter de Linotype-machine. Ze had het echter niet te druk om het gemaskerd bal te bezoeken dat op de eerste maart plaatsvond in de Cattleman’s Club en tot in de kleine uurtjes rond te zwieren in de armen van haar vele aanbidders – onder wie Sam zich niet bevond.


  Sinds hun toevallige ontmoeting op straat had ze hem niet meer gezien, en ze wist ook niet wat ze gezegd zou hebben als ze hem was tegengekomen. Tijdens het bal vertrouwde Elise haar toe dat haar oom druk bezig was met familiezaken sinds zijn ouders uit Denver waren teruggekeerd met teleurstellend nieuws.


  ‘De arts in Denver zei dat grootvader zich erbij zal moeten neerleggen dat hij de rest van zijn leven in een rolstoel zal zitten.’


  ‘O, Elise!’


  Victoria moest denken aan generaal Garrett, hoe de man was geweest voordat zijn paard struikelde en boven op hem terechtkwam, waarbij zijn ruggengraat werd verbrijzeld. Hij was net zo lang als zijn zoon, maar taniger, en nog op en top commandant, hoewel hij al jaren niet meer in actieve dienst was.


  ‘Wat tragisch,’ mompelde ze.


  ‘Ja, zeg dat wel,’ antwoordde haar vriendin somber. ‘Hij zegt dat artsen ook niet alles weten, maar het is een vreselijke gedachte dat hij misschien nooit meer zal lopen of paardrijden.’


  ‘Er is toch nog wel hoop?’


  ‘Ik denk het wel. Grootvader wil per se een paar krukken bij de hand hebben, maar elke keer als hij ze probeert te gebruiken, valt hij om.’


  ‘O, hemeltje.’


  ‘Grootmoeder blijft ons er steeds maar aan herinneren dat hij in de Burgeroorlog een kogel in zijn heup heeft gekregen, en dat diezelfde heup verbrijzeld werd door geweerkolven toen hij gevangen zat in Andersonville. Van die verwondingen is hij hersteld. Dus ze is vol vertrouwen dat hij dit ook zal overwinnen.’


  ‘Maar als dat niet gebeurt?’


  De lange, slanke brunette zuchtte diep. ‘Als dat niet gebeurt, zegt grootmoeder, maakt dat helemaal niets uit. Dan is hij nog steeds de man die hij altijd was. En Sam zegt –’


  Geërgerd omdat haar hart meteen oversloeg trok Victoria een wenkbrauw op. ‘Wel, wat zegt je oom?’


  ‘Hij zegt hetzelfde,’ zei Elise, met een nieuwsgierige blik op haar vriendin. ‘Wat is er tussen jullie voorgevallen, die avond van mijn verjaardag? Als ik zijn naam ook maar noem trek je een gezicht alsof je een grote hap uit een zure appel hebt genomen.’


  ‘Er is helemaal niets gebeurd.’


  Niets belangrijks, in elk geval. Althans, volgens Sam. Victoria kon de herinnering aan die kus maar niet uit haar hoofd verdrijven, maar hij had het langs zich af laten glijden alsof het niets voorstelde. Omdat ze opnieuw zeer ontstemd raakte, veranderde ze snel van onderwerp.


  ‘Kom je vrijdag ook naar de stad om de kinetoscoop te zien?’


  ‘Natuurlijk, dat wil ik niet missen!’


  ‘Mooi zo. Zullen we dan samen gaan?’


  


  Die vrijdag begon helder en zonnig, met een vleugje van de lente, die echter nog geen stevige greep op de prairies had gekregen. De meeste sneeuw was inmiddels gesmolten; alleen in schaduwrijke hoekjes was hier en daar nog wat blijven liggen.


  Elise reed met haar jongste broer naar de stad en liet het rijtuig achter bij Victoria’s huis. Vervolgens liepen ze met zijn drieën naar het centrum om zich aan te sluiten bij de lange rij die zich al had gevormd voor het Cheyenne Light Opera & Vaudeville House. Iedereen binnen een straal van honderdvijftig kilometer, zo leek het wel, wilde de sensationele kinetoscoopvoorstelling zien met de titel Remember the Maine!’


  Deze was met grote haast gemaakt door een ondernemende meester van deze nieuwe kunst van het bewegende beeld, en werd vertoond in de grote steden langs de transcontinentale spoorweg. Het was een ontroerend drama waarin overigens geen beelden van de Maine voorkwamen. In plaats daarvan waren er opnames gebruikt van een ouder slagschip dat door de marine tot zinken was gebracht tijdens schietoefeningen. De film was zo slim in elkaar gezet dat het publiek elke Spanjaard die in beeld kwam begroette met boegeroep en gesis, de tranen rijkelijk liet vloeien bij het zinken van het schip en luidkeels ‘Hoezee!’ riep aan het slot, waarin grimmige en vastberaden Amerikaanse soldaten weg marcheerden. Richting Cuba, zo werd gesuggereerd.


  ‘Dat was wat, zeg!’ zei Elises jongere broer Matt, toen ze het theater verlieten. ‘Ik hoop echt dat president McKinley ophoudt met twijfelen en ze de oorlog verklaart!’


  ‘Waarom?’ plaagde zijn zuster. ‘Denk je nu echt dat mama je met een geweer over je schouder zal laten meegaan met de manschappen?’


  Beledigd stak hij zijn borst vooruit. ‘En waarom niet? Over een paar maanden word ik veertien. En ik durf te wedden dat ik veel beter schiet dan die verrekte luitenant met zijn vlasbaardje uit Fort Russell, waar jij zo gek op bent.’


  Net op tijd kon hij een tik van zijn zuster ontwijken.


  ‘Als mama je “verrekt” hoort zeggen, krijg je een pak op je broek, zo oud als je bent.’


  ‘Sam zegt het anders ook,’ voerde de krijgshaftige jongeman ter verdediging aan. ‘Heel vaak zelfs! Meestal als hij denkt dat niemand hem kan horen, maar ik heb het hem vaak genoeg horen zeggen, de afgelopen weken. Hij is zo vreselijk uit zijn humeur, de laatste tijd.’


  ‘Ja, dat klopt,’ beaamde Elise, met een steelse blik op Victoria. ‘Waarom zou dat toch zijn?’


  ‘Volgens papa omdat hij niet ook ten strijde kan trekken,’ vertrouwde Matt haar toe.


  ‘Of misschien is het omdat hij een oogje op iemand heeft, maar dat niet aan zichzelf wil toegeven,’ suggereerde zijn zus sluw.


  Als dat zo was, dacht Victoria, had zijn geheime liefde donkere ogen en haren in de kleur van de nacht.


  Maar toch…


  De herinnering aan die momenten in de naaikamer overspoelde haar weer. Sam had dan wel zijn excuses aangeboden, maar hij had haar niet zo hartstochtelijk kunnen kussen als zijn hart eigenlijk een ander toebehoorde. Victoria was vrouw genoeg om aan te voelen dat hij zowel in haar als in Mary Prendergast geïnteresseerd was, en vrouwelijk genoeg om daardoor ontstemd te zijn.


  


  Ze was nog niet geheel over haar gepikeerdheid heen toen ze samen met haar ouders en de rest van Cheyenne een paar weken later ging kijken naar de parade bij Fort Russell, die plaatsvond omdat er een nieuwe bevelhebber werd geïnstalleerd. De luitenant-generaal die het westelijke leger aanvoerde zou de ceremonie leiden. Senator Francis E. Warren van Wyoming, die een onderscheiding had gekregen voor zijn rol in de Burgeroorlog, zou het podium opluisteren met zijn aanwezigheid, net als de legendarische brigadier-generaal Andrew Garrett, die bevelhebber van het fort was geweest tot aan zijn pensionering, enige jaren eerder.


  Ondanks zichzelf voelde Victoria een huivering van opwinding terwijl ze met haar ouders naar de tribune werd geleid die voor deze grootse gelegenheid was opgericht. De officiers en het overig personeel van Fort Russell hadden zichzelf overtroffen. Alle gebouwen waren versierd met slingers en vlaggen, en de zilveren en koperen versierselen, zelfs die van de allerlaagste rangen, glommen alsof ze urenlang waren gepoetst.


  Als door een wonder werkte het onvoorspelbare weer van Wyoming deze keer mee. Na de bittere kou van februari liet maart zich van een opvallend milde kant zien. Een stevige bries deed de paardenstaarten waarmee de puntige Pruisische helmen van de soldaten getooid waren wapperen, maar toch kwamen de eerste groene sprietjes al tevoorschijn op de grote open vlakte achter het fort.


  Nu de zon zo stralend scheen, hadden de dames besloten hun donkere wintermantels af te werpen en zich te hullen in vrolijke kleuren. Victoria vond dat ze er heel stijlvol uitzag in haar nieuwe wandelkostuum van lichtgroene popeline, afgezet met rode linten. Een opgerolde parasol, bruine leren handschoentjes en een modieuze hoed, die stevig vast was gepind met een vlijmscherpe hoedenspeld van zeker vijftien centimeter, maakten het geheel af.


  De Garretts waren al gearriveerd toen Victoria en haar ouders zich bij de rest van de gasten op de tribune voegden. Ze vond dat de generaal er indrukwekkend uitzag in zijn gala-uniform, zijn borst zowat aan het zicht onttrokken door de rijen felgekleurde metalen medailles. Dat hij gedwongen was te blijven zitten terwijl alle andere aanwezigen rondliepen, deed niets af aan de autoriteit die hij uitstraalde. Zijn vrouw stond naast hem, met haar ravenzwarte haren in vlechten om haar hoofd gewonden, waarin slechts hier en daar wat zilvergrijs te zien was.


  Terwijl haar ouders met Sams moeder praatten, nam Victoria de gelegenheid te baat zijn vader te begroeten.


  ‘Wat fijn u te zien, sir.’


  ‘Insgelijks, Victoria. Mag ik opmerken dat die kleur groen je bijzonder goed staat?’


  ‘Dat mag u zeker.’ Ze aarzelde even, omdat ze het vreselijk vond de aandacht te vestigen op zijn fysieke toestand, maar haar gevoelens waren oprecht. ‘En mag ik opmerken dat ik het zeer betreur dat u geen gunstiger nieuws hebt gekregen van de arts in Denver?’


  ‘Dat mag je,’ antwoordde hij met een stalen gezicht, voordat zijn mond vertrok in een scheve grijns, die Victoria zo zeer aan zijn zoon deed denken dat haar de adem in de keel stokte. ‘Ik ben alleen nog niet bereid zijn mening te accepteren. Ik vrees dat ik tamelijk koppig kan zijn, van tijd tot tijd… zoals Julia me regelmatig duidelijk maakt.’


  Zijn vrouw, die haar eigen naam opving, wierp hem een geamuseerde blik toe. De jaren hadden haar misschien kleine rimpeltjes in haar gezicht bezorgd, maar de legendarische schoonheid uit New Orleans oogstte nog steeds bewonderende blikken als ze een kamer binnen kwam.


  ‘Ik weet niet wat het is, wat ik je kennelijk zo regelmatig duidelijk maak,’ zei ze. ‘Maar je weet heel goed dat je toch alleen maar naar me luistert als jij dat wilt.’


  De plagerige glimlach die de generaal en zijn vrouw uitwisselden, bezorgde Victoria een scherpe pijn in haar hart. Haar eigen ouders hadden een goed huwelijk, maar ze had tussen hen nooit iets gezien wat ook maar een beetje leek op de liefde die zo duidelijk uit Julia Garretts diepblauwe ogen straalde.


  Dat wil ik ook, besefte ze plotseling. Een liefde die de tand des tijds doorstaat. Een passie die geen fysieke grenzen kent.


  Haar blik dwaalde naar de man die zijn jongste neefje optilde zodat hij boven de met slingers versierde reling uit kon kijken. Met samengeknepen lippen bestudeerde ze zijn krachtige, knappe profiel. Anders dan zijn vader was Sam in burger. Victoria vond zijn elegant gesneden pak en de blouse met hoog opstaande puntige kraag en zwarte hoed bijzonder smaakvol, maar wel een beetje saai, vergeleken met de kleurrijke uniforms van zijn vroegere kameraden in het leger.


  Het verlangen dat ze al zo lang voelde, verdreef iedere andere gedachte, en ze laafde zich aan zijn aanblik voor ze zich een weg baande over de tribune. Zijn kaak stond strak, zag ze terwijl hij met samengeknepen ogen toekeek hoe de sergeant-majoors de troepen inspecteerden.


  ‘Mis je al die pracht en praal?’


  In een oogwenk verzachtte zijn gezichtsuitdrukking zich. Hij tilde zijn neefje van de reling en grijnsde Victoria opgewekt toe.


  ‘Welnee, helemaal niet. Rond marcheren met een blikken emmer op je hoofd terwijl er een paardenstaart in je nek kietelt en je kraag zo strak zit dat je niet kan ademhalen, dat is niet iets waarnaar ik terugverlang.’


  ‘Echt niet, Sam?’


  ‘Echt niet. Kom, we kunnen beter gaan zitten. De parade begint zo dadelijk.’


  Victoria vond de manier waarop hij haar vraag had weggewuifd tamelijk irritant, maar de hand die nu onder haar elleboog gleed, maakte definitief een einde aan hun conversatie. Ze onderdrukte een frons en liet zich door hem naar haar plaats leiden.


  Plotseling snerpten de scherpe tonen van een hoorn door de lucht. Met kletterende sabels sprongen driehonderd man in de houding.


  Weer klonk de hoorn, en de infanteristen marcheerden keurig in de maat naar de rand van het paradeveld. Met krakende zadels en rinkelende bitten volgden eenheden van het negende en tiende cavalerieregiment. Deze geheel in het zwart geklede ruiters, door de indianen, die hen als hun dapperste en felste tegenstanders beschouwden, de Buffalo Soldiers genoemd, waren al enige jaren in Fort Russell gelegerd.


  Het indrukwekkende spektakel dat nu begon, benam Victoria de adem. Al snel werd ze, net als de rest van het publiek, meegesleurd in een golf van opzwepende marsmuziek en patriottistische trots.


  


  Victoria was niet de enige die veel te veel zag, ontdekte Sam toen hij zijn vader die avond na het diner de achterkamer van het indrukwekkende huis van de Garretts binnen reed in zijn rolstoel.


  Toen zijn ouders het huis hadden laten bouwen, had zijn moeder de achterkamer bestemd als rooksalon, en de ruimte daarvoor ook speciaal laten inrichten. Volumineuze sofa’s bekleed met kastanjebruin fluweel nodigden uit om ontspannen te gaan zitten. Handige humidors zorgden ervoor dat de sigaren vochtig bleven, klaar voor gebruik. Palmen in grote potten voegden wat groen toe aan het kastanjebruine behang, en de forse tafel met marmeren blad midden in de kamer had precies het juiste formaat voor het pokerspel dat de generaal elke dinsdagavond speelde met zijn vrienden.


  In deze comfortabele omgeving genoten vader en zoon zoals elke avond van een goede Cubaanse sigaar, waarbij onvermijdelijk de oorlog ter sprake kwam. Terwijl een wolk geurige rook omhoog kringelde, stelde de generaal min of meer dezelfde vraag als Victoria eerder die dag.


  ‘Heb je er spijt van dat je uit dienst bent gegaan, jongen?’


  Sam had Victoria’s vragen kunnen wegwuiven, maar voor zijn vader kon hij de waarheid niet verbergen.


  ‘Een beetje,’ antwoordde hij eerlijk. ‘Eigenlijk de afgelopen weken pas.’


  De generaal knikte. ‘Het gaat tegen de natuur van elke soldaat in om rustig te blijven zitten terwijl het land zich op een oorlog voorbereidt.’


  Beschaamd onderdrukte Sam zijn eigen gevoelens. De frustratie die hij voelde, viel in het niet bij die van zijn vader. Als het Congres de Spanjaarden de oorlog verklaarde, zou het leger zeker ook oudere officiers oproepen om de troepen te versterken. Er gingen al geruchten dat de minister van Defensie majoor-generaal Wheeler terug zou halen, de vuurvretende voormalige zuidelijke cavalerie-officier die tijdens de Burgeroorlog de bijnaam Fighting Joe had verdiend. Generaal Shafter, die meer dan honderdvijftig kilo woog en in zijn zadel moest worden gehesen, had zich ook al aangemeld. Maar Andrew Garrett, de veelvuldig onderscheiden cavalerieofficier die zichzelf keer op keer had bewezen op het slagveld, zou nooit meer de troepen voorgaan in de strijd.


  ‘We zullen geen van beiden zomaar wat zitten te zitten – als er oorlog komt,’ zei Sam hem met een geforceerde grijns. ‘Jack is al bezig een nieuwe kraal te bouwen voor de paarden die hij gaat africhten voor het leger, waarvoor hij mijn hulp heeft gevraagd. En kolonel Dawson heeft jou gevraagd hem te adviseren bij de selectie van de mannen die zich hebben aangemeld voor vrijwillige infanterie.’


  ‘Tssk.’ De generaal kon een grimas niet onderdrukken. ‘Vrijwilligers.’


  Sams grijns werd breder. ‘Pas maar op,’ waarschuwde hij, half serieus. ‘Straks vraagt senator Warren je nog om te helpen bij de training van die vrijwillige cavalerie, die hij nu door het Congres probeert te krijgen.’


  ‘Nee, hij wil jou vragen.’


  ‘Mij?’


  ‘Warren sprak me er vanmiddag over aan, na afloop van de parade. Hij wil heel graag dat je het bevel over een van die eenheden op je neemt.’


  Zorgvuldig tikte Sam een dikke centimeter as af in de asbak naast de sofa. ‘Hij heeft meer dan genoeg enthousiaste vrijwilligers om uit te kiezen.’


  ‘Hij wil jou.’


  ‘Ik wil best helpen de rekruten te trainen, maar ik word geen bevelhebber.’


  ‘Omdat je je moeder hebt beloofd thuis te blijven en de teugels in handen te nemen die ik niet langer kan vasthouden? Of vanwege Victoria Parker?’


  ‘Victoria? Wat heeft die er nou mee te maken?’


  ‘Je moeder, je zuster en je nicht schijnen te denken dat ze er nogal veel mee te maken heeft,’ teemde zijn vader. ‘In elk geval met je huidige verstrooide toestand. Ze vinden allemaal dat je jezelf niet meer bent sinds het verjaardagsfeest van Elise toen je, zoals je nicht beweert, enige tijd alleen met Victoria doorbracht in de naaikamer.’


  ‘Dat kleine nest! Heeft ze dat verteld?’


  ‘Alleen aan de familie.’ Zijn vader keek hem bedachtzaam aan boven de gloeiende punt van zijn lange dunne sigaar. ‘Ik weet zeker dat mijn zoon geen spelletjes speelt met vrouwen, en zeker niet met een meisje als Victoria.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar een meisje is ze niet. Zoals die brutale meid me nadrukkelijk vertelde, is ze inmiddels een volwassen vrouw.’


  ‘Ja, dat lijkt me net iets voor Victoria.’ Zijn mondhoeken krulden zich tot het begin van een glimlach. ‘Wat was jouw reactie op die aankondiging, als ik vragen mag?’


  ‘Ik heb haar gekust.’


  Eigenlijk had Victoria hém gekust, maar Sam was te veel een heer om dat te onthullen, zelfs aan zijn vader.


  ‘Vanmiddag bij de parade heb ik haar eens goed bekeken,’ merkte de generaal op. ‘Dat meisje… Pardon, die vrouw is verliefd op je.’


  ‘Wat?’


  Sam schrok zo dat hij zijn sigaar bijna uit zijn vingers liet vallen. Door de rookwolken heen hield zijn vader zijn blik vast.


  ‘Voor jou was die kus misschien niet meer dan een aangenaam tijdverdrijf, zoon. Maar kennelijk betekende het voor Victoria veel meer.’


  Ongemakkelijk schoof Sam heen en weer op zijn stoel. Dat hoefde zijn vader hem niet te vertellen. Hij had zich verdraaid schuldig gevoeld toen hij had neergekeken op haar verdwaasde gezicht. Haar gevoelens, die uit haar blozende wangen en haar wijdopen, verwarde ogen spraken, waren glashelder geweest.


  ‘Het was meer dan een aangenaam tijdverdrijf,’ gaf hij toe. ‘Ze heeft bij mij ook wel wat gevoelens opgewekt, het soort gevoelens waar een heer liever niet aan toegeeft. En daarom ben ik de laatste weken heel voorzichtig met haar. Ik wil haar niet kwetsen.’


  En geen valse hoop geven. Goed, die kus had hem vol in zijn lendenen geraakt, maar het was maar een kus.


  ‘Victoria is een prima meid,’ zei hij schouderophalend. ‘De man die haar krijgt, mag zich in zijn handjes knijpen.’


  ‘Dat vind ik nou ook.’


  De blik van de generaal rustte nog even op het gezicht van zijn zoon, voor hij afdwaalde naar een hoek van de kamer. ‘Wil je die krukken even pakken? Ik ga het nog maar eens proberen.’


  


  Een luide klap deed Julia Garrett even later naar de rooksalon snellen. Afkeurende geluiden makend, hielp ze haar zoon om zijn grimmig kijkende vader van de vloer op te tillen. Vervolgens zette ze kalmpjes de tafel en de lamp weer overeind die hij in zijn val had meegesleurd.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  In de dagen die volgden deed Sam erg zijn best om Victoria zo veel mogelijk te ontlopen. Ook probeerde hij te negeren dat zijn hart elke keer oversloeg als hij zich herinnerde hoe ze bijna was gesmolten in zijn armen.


  Het hielp dat het toezicht op de financiële belangen van zijn ouders genoeg werk opleverde om twee man bezig te houden. Nu de oorlog onvermijdelijk leek, zou vanuit het leger de vraag naar hout voor tentpalen en wagens explosief toenemen. Dringende orders rolden binnen via de telegraaf, vanuit Washington en Fort Russell. Verschillende keren maakte Sam de tocht naar het afgelegen houthakkerskamp op de hellingen van de Rockies om te overleggen met de voorman van Garrett’s Enterprises welke aanplant als eerste geoogst moest worden.


  Tussen die reizen door hield hij zich bezig met de commerciële bezittingen in Cheyenne, waarin Julia en Andrew Garrett heel slim hadden belegd tijdens de actieve dienstjaren van de generaal. Als het maar even kon, reed hij naar de Double-S-ranch om Jack Sloan en zijn knechten te helpen met hun uitputtende taak: het temmen van de halfwilde paarden, die ze inmiddels samen hadden gedreven.


  Elise sprak hem aan, vlak voor hij zich in het zadel hees na een van die lange, loodzware dagen op de ranch. Zonder het te weten saboteerde ze zijn vastberaden pogingen om haar vriendin uit zijn hoofd te zetten.


  ‘Sam, dat was ik bijna vergeten. Victoria belde me gisteravond.’


  Ze veegde met haar onderarm langs haar voorhoofd en liet daar een vuile veeg achter. Net als haar vader, broers en oom had Elise de afgelopen dagen vele uren in de paardenkraal doorgebracht. Ze was er best trots op dat ze twee keer zo snel als de knechten van de Double S een paard onder het zadel kon brengen.


  ‘Victoria heeft een patroon gevonden voor een middagjapon die ze echt iets voor mij vond,’ legde ze uit. ‘Wil jij dat even voor me ophalen en morgen voor me meenemen?’


  ‘Een nieuwe middagjapon?’ Sam kneep even in haar neus. ‘Je gaf nooit om dat soort zaken voor die jonge luitenant in je leven kwam.’


  ‘Ach, ja. Elk meisje wil toch ook wel eens wat anders dragen dan stinkende paardrijkleren.’ Ondeugend keek ze hem aan. ‘Zelfs een meisje dat twee keer zo goed rijdt als haar oom.’


  Zich er niet van bewust dat zoiets simpels als een naaipatroon zijn leven compleet en onherroepelijk zou veranderen, schonk Sam haar een brede grijns, en zei hij dat hij zou doen wat ze gevraagd had.


  


  Dat deed hij de volgende middag, nadat hij de hele ochtend de boeken van Garrett Enterprises had zitten bestuderen, samen met de boekhouder, en daarna thuis met zijn ouders had geluncht.


  Hij trok een paar laarzen, een Levi Strauss-broek en een stevig blauw werkhemd met knopen aan, met daarover een leren mouwloos vest dat zijn rug beschermde, elke keer dat hij onvrijwillig de rug van een van de mustangs verliet die hij op de ranch aan het temmen was. Daarna liet hij de stallen weten dat zijn paard moest worden gezadeld. Terwijl dat gedaan werd, maakte hij de korte wandeling naar het grote huis van de Parkers.


  ‘Het spijt me, Sam,’ zei Rose Parker, toen hij uitlegde waarvoor hij kwam. ‘Victoria is op de redactie van de Tribune, en ik heb geen idee welk patroon ze voor Elise bestemd had.’


  Met een afkeurend geluidje schudde ze haar hoofd. ‘Ik vermoed dat die verdraaide meid is vergeten dat ze vanmiddag zelf ook een afspraak heeft bij de naaister. Ik heb het kantoor wel gebeld, maar de laatste tijd lukt het me niet meer erdoorheen te komen. De lijn is altijd bezet.’


  Hoopvol keek ze Sam aan. Galant pakte hij de hint op. ‘Zal ik de boodschap voor je overbrengen?’


  ‘Ja, graag. Of beter nog, misschien kun je mijn dochter afleveren bij de winkel van Miss Henry, om één uur. Zeg haar maar dat ik daar ook heen kom.’


  ‘Maar natuurlijk, dame.’


  


  Zodra Sam de voordeur van het kantoor van de Tribune opende, werden zijn oren belaagd door het geratel van de drukpersen in de achterkamer. De stank van de inkt was nog erger dan het lawaai. Die hing zo dik en zwaar in de lucht dat het voelde alsof hij een donkere wolk inademde. Hij onderdrukte een grimas en stapte naar binnen.


  Geen van de mensen die binnen druk bezig waren leek het lawaai of de stank op te merken. Een jongeman met een potlood achter elk oor stapte naar de balie.


  ‘Als u op zoek bent naar de krant van gisteren, kan ik u zeggen dat we volledig uitverkocht zijn.’


  ‘Nee, ik ben op zoek naar Miss Parker.’


  ‘Ze zit op haar kantoor.’


  Hij wees met zijn duim over zijn schouder naar enkele hokjes die waren afgescheiden met matglas. Door een van de ondoorzichtige ruiten Sam ving een glimp op van Victoria’s roodblonde haren. Zeer verbaasd dat ze een eigen kantoortje had, duwde hij het hekje naast de balie open.


  ‘Ze heeft het erg druk,’ waarschuwde de jongeman. ‘Haar vader wil dat ze een artikel afmaakt voor de avondeditie.’


  Sam nam niet de moeite hem duidelijk te maken dat Miss Parkers moeder heel andere plannen had voor haar dochter. Hij ging ervan uit dat Victoria zelf wel kon bepalen welke verplichting dringender was.


  Het lawaai van de persen overstemde het geluid van zijn voetstappen. Aangezien ze driftig schrijvend over haar bureau zat gebogen, bleef hij tegen de deurpost van het kantoortje geleund staan. Hij sloeg zijn armen over elkaar en wachtte geduldig tot ze klaar was.


  Ze zag er anders uit in deze omgeving, bedacht hij. Minder als Elises charmante, ondeugende vriendinnetje; meer als een telefoniste of een bankbediende of een van die andere beroepen die vele vrouwen tegenwoordig uitoefenden. Een potlood doorboorde het haarknotje boven op haar hoofd, en ze gebruikte zwarte mouwophouders om de opgerolde mouwen van haar witte blouse met hoge boord op hun plek te houden. Ook had ze een blauwzwarte veeg op haar wang, merkte hij belangstellend op.


  Plotseling verscheen er een frons op haar voorhoofd. Een zin mompelend die hij nooit uit haar mond zou hebben verwacht kraste ze de woorden door die ze zojuist had neergepend. Haar potlood gleed tussen haar lippen. Kauwend op het uiteinde keek ze op.


  ‘Sam!’ Haastig haalde ze het potlood uit haar mond. ‘Wat doe jij hier nou?’


  ‘Elise heeft me op pad gestuurd. Ik moet een patroon ophalen voor een middagjapon, dat jij haar hebt beloofd.’


  ‘O!’


  Streng onderdrukte Victoria de belachelijke warme gloed die haar lichaam doortrok sinds ze had opgekeken en hem in het oog had gekregen. Natuurlijk was hij niet voor haar gekomen. Ze dom was ze niet. De laatste tijd had hij had zich in alle mogelijke bochten gewrongen om haar te ontlopen.


  ‘Dat patroon ligt thuis.’


  ‘Dat vermoedde ik al, maar toen ik bij je huis langsging, heeft je moeder me met nog een taak belast. Ik moet je onmiddellijk van de burelen van de Tribune verwijderen en je begeleiden naar Miss Henry. Kennelijk heb je een afspraak voor het passen van een nieuwe reisjapon.’


  ‘O, jee. Dat was ik helemaal vergeten.’


  Een grijns krulde zijn lippen. ‘Dat dacht je moeder al.’


  Victoria’s hart sloeg over. Meteen gaf ze zichzelf weer een flinke uitbrander. Ze moest echt stoppen met bruisen als een glas sodawater zodra Sam maar even lachte.


  ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik vrees dat ik nu niet weg kan. We hebben net een bericht uit Washington ontvangen.’ Opwinding klonk door in haar stem. ‘De marinecommissie die onderzoek deed naar het zinken van de Maine heeft net haar bevindingen gepubliceerd.’


  Sam ging abrupt rechtop staan. ‘Hoe luidden die, of mag je dat niet zeggen?’


  ‘Ja, natuurlijk. De commissie leidde uit het verwrongen staal af dat de explosie van buitenaf kwam, en niet binnenin het schip heeft plaatsgevonden.’


  ‘Hebben ze ook aangegeven waardoor de explosie is veroorzaakt?’


  ‘Een mijn, naar het schijnt, maar ze hebben niet kunnen vaststellen wie die had gelegd of wanneer. En om alles nog onduidelijker te maken, heeft de Spaanse ambassadeur vanochtend het rapport afgeleverd van hun eigen officiële onderzoek. Daarin staat dat het verlies te wijten is aan een ongeluk binnen in het schip.’


  ‘Ik heb zo het vermoeden dat aan hun conclusie weinig waarde zal worden gehecht.’


  ‘Als je de oostelijke pers leest, bestaat er maar weinig twijfel wie die mijn gelegd heeft. William Hearsts Journal heeft net een sensationeel verhaal gepubliceerd, waarin de reporter beweert dat hij twee Spaanse officieren heeft afgeluisterd die aan het opscheppen waren dat ze de Maine gingen opblazen.’


  ‘En waarom komt die reporter nu pas met dat verhaal?’


  ‘Hij is opgepakt als spion voor de rebellen en in de gevangenis gegooid. Mr. Hearst heeft hem pas net vrij gekregen.’


  ‘Dat komt Mr. Hearst dan wel heel goed uit,’ teemde Sam. ‘De marinecommissie kan de schuldige niet aanwijzen, maar hij wel. Ik neem aan dat hij een hoop kranten verkoopt met dat verhaal.’


  Dat was ook bij Victoria opgekomen, maar ze schoof de gedachte opzij omdat ze hem het spannendste nieuws nog niet verteld had.


  ‘President McKinley gaat officieel van Spanje eisen dat ze Cuba onafhankelijkheid verlenen en dat ze zich terugtrekken van het Amerikaanse halfrond,’ vertrouwde ze hem toe. ‘Men vermoedt dat hij onze ambassadeur aan het hof van Madrid zal vragen dat ultimatum morgen af te leveren.’


  Sams mond vertrok tot een grimmige streep. ‘Er is weinig kans dat ze zich nu terugtrekken, nadat ze zoveel bloed hebben vergoten om de rebellen te onderdrukken.’


  ‘Ik vrees dat je gelijk hebt. Dit is werkelijk zo opwindend allemaal! Ik heb het nog nooit zo druk gehad.’ Ze rimpelde haar neus en produceerde een wrang glimlachje. ‘Ik moet zeggen dat ik veel liever schrijf over dit soort belangrijke gebeurtenissen dan over kerkbijeenkomsten en de picknick op Onafhankelijkheidsdag.’


  ‘Ja, dat zie ik.’


  ‘En daarom kan ik nu ook niet weg. Papa en Mr. Jernigan, onze hoofdredacteur, zijn bij het vrachtdepot, op zoek naar een vermiste lading papier. Ze hebben het aan mij overgelaten om van al die snippers informatie een artikel te maken. Dat begrijp je toch wel?’


  Weer grijnsde hij haar toe. ‘Ik wel, ja. Maar ik weet niet of dat ook voor je moeder geldt.’


  Victoria aarzelde. Ondanks de tegenstrijdige gevoelens die Sam bij haar opriep, veroorzaakte de lach op zijn knappe gezicht een wild gefladder in haar maag.


  ‘Ik ben bijna klaar met dit artikel,’ zei ze, toegevend aan het verraderlijk verlangen dat haar in zijn greep hield. ‘Ik heb niet meer nodig dan tien of hoogstens vijftien minuten. Vind je het erg om even te wachten?’


  Zo’n charmant verzoek kon Sam toch moeilijk weigeren.


  ‘Helemaal niet. Ik wacht buiten wel even.’


  


  Door zichzelf tot opperste concentratie te dwingen vormde Victoria alle fascinerende nieuwsfeiten om tot iets waarvan ze hoopte dat het een samenhangend geheel was. Ze snelde Ed Jernigans kantoor in en legde de volgekrabbelde vellen papier midden op zijn bureau, waar hij ze meteen zou zien als hij terugkwam.


  Daarna haastte ze zich terug naar haar kantoortje. Met haar zakdoek wreef ze snel zoveel mogelijk inkt van haar handen. Ongeduldig rolde ze de mouwen van haar hooggesloten blouse omlaag, stopte die wat netter onder de leren riem die haar taille accentueerde en zette haar breedgerande hoed op. Haar jas aantrekkend duwde ze het hekje naast de balie open.


  Toen ze Sam zag, sloeg haar hart alweer zo dwaas over. Werkelijk, geen enkele man zou er zo goed uit mogen zien in afgetrapte laarzen, eenvoudig denim en een versleten leren vest! Hij richtte zich op tot zijn volle lengte, schoof zijn verkreukelde vilthoed op zijn voorhoofd en opende de deur voor haar. Victoria stopte haar hand onder zijn arm en stapte naar buiten.


  Meteen werden ze overspoeld door de heldere zonneschijn en de drukte van de straten. Normaal waren deze gevuld met spoorwegwerkers, cowboys die vee naar de omheinde verzamelplaatsen dreven en mijnwerkers die afgedaald waren uit de bergen. Maar nu puilde de stad uit van de honderden potige jongemannen die zich vrijwillig kwamen melden voor het leger. Nadat de Maine was gezonken had de vaderlandsliefde een bijna hysterisch hoogtepunt bereikt.


  Victoria besefte niet dat die vaderlandsliefde ook een lelijke schaduwzijde had, tot zij en Sam zich op enkele meters van het Frontier Hotel bevonden. Plotseling vlogen de dubbele deuren open. De opruiende klanken van There’ll Be a Hot Time in the Old Town Tonight kwamen naar buiten, samen met de cowboy die eruit werd gesmeten. Hij landde plat op zijn gezicht op straat, op nog geen tien meter afstand van hen. Een schreeuwende menigte volgde hem.


  ‘We willen niet drinken met zo’n slappe lafbek,’ riep een gespierde spoorwegwerker met een zwaar Iers accent.


  Afgaand op het roet om zijn ogen en in zijn dikke bos oranjerood haar vermoedde Victoria dat hij een van de kolenscheppers was die de locomotieven stookten. Hij was, zo viel haar ook op, net zo groot als hij smerig was.


  De Ier liep naar de rand van het houten trottoir en plantte zijn enorme vuisten in zijn zij. ‘Ik denk dat je maar beter naar je slaapzaal terug kan gaan, jochie.’


  Het object van zijn minachting krabbelde overeind en balde zijn vuisten. ‘Dat ik niet inzie waarom ik me zou moeten laten afknallen voor een stelletje Cubanen wil niet zeggen dat ik een lafaard ben.’


  ‘Mooi wel!’ kwam een kreet vanachter uit de menigte.


  ‘Als je ook maar een beetje een kerel was,’ sneerde de kolenschepper, ‘zou je meelopen naar het wapenarsenaal om je aan te melden, net als wij allemaal.’


  ‘Dat je stom bent wil nog niet zeggen dat je een vent bent,’ beet de woedende cowboy terug.


  ‘Laten we hem terugsturen met een mooi verenpakje,’ stelde een van de ruziezoekers voor. ‘Dan kan iedereen zien wat een lafaard hij is.’


  ‘Ik zag ergens een emmer pek staan,’ meldde een ander. ‘Ik ga hem wel even halen.’


  ‘Kijk, dat vind ik nou nog eens een puik idee.’ Grijnzend stapte de Ier naar voren. ‘Grijp hem, jongens. Dan houden we hem vast tot ze een vuurtje hebben gestookt onder die emmer pek. Sean, makker, ga jij naar boven en pak een paar van die donskussens.’


  Schreeuwend en jouwend stormde de wilde meute naar voren. Hun beoogde slachtoffer bleef dapper staan, tot hij wild maaiend met armen en benen neerging, puur door de overweldigende overmacht van zijn aanvallers.


  Inmiddels had het oproer een flink publiek getrokken. Voetgangers veroorzaakten een opstopping op de houten trottoirs. Het verkeer kwam tot stilstand doordat rijtuigen en ruiters losjes een cirkel op straat vormden. Victoria, die met haar rug tegen de muur van het hotel stond gedrukt, kon alleen de hoeden van de omstanders zien. Sommige daarvan waren keurige hoge hoeden van bevervel, terwijl andere getooid waren met kalkoenveren en slangenhuid.


  Van alle kijkers in deze bonte menigte was Sam de enige die ingreep. ‘Ik kan hier maar beter een eind aan maken voordat het echt misgaat,’ mompelde hij.


  In Victoria’s onervaren ogen had de situatie dat punt allang bereikt.


  ‘Wees voorzichtig!’


  Ondanks haar angstige waarschuwing leek Sam zich niet erg te bekommeren om zijn persoonlijke veiligheid terwijl hij zich een weg baande door de menigte.


  ‘Oké jongens, jullie hebben je lolletje gehad. Laat hem nou maar opstaan.’


  Een paar van de ruziezoekers gingen naar achteren, maar een flink aantal bleef bovenop de onfortuinlijke cowboy zitten.


  ‘Laat hem opstaan, zei ik. Nu!’


  Het scherpe commando deed hoofden met een ruk omdraaien en zorgde ervoor dat nog een aantal vechtjassen het strijdtoneel verliet, totdat alleen de meest bloeddorstige types overbleven. De roodharige spoorwegwerker liet drie vrienden de cowboy tegen de grond gedrukt houden en liep stoer op Sam af.


  ‘En wie denk jij dat je bent, dat je ons zo loopt te commanderen?’


  Victoria kon niet zien of de man dronken was of gewoon querulant. Hij klonk als beide.


  ‘Garrett is de naam. Sam Garrett.’


  Het antwoord veroorzaakte een opgewonden gefluister in de menigte, waarvan Victoria flarden opving.


  ‘…de zoon van generaal Garrett…’


  ‘…z’n zus is getrouwd met Black Jack Sloan, de beste schutter aan deze kant van de Mississippi…’


  ‘…zat eerst zelf bij de cavalerie, maar…’


  De vechtlustige kolenschepper had kennelijk dezelfde informatie opgevangen als de fluisteraars. Zijn lippen krulden zich tot een minachtend lachje, terwijl hij Sam van top tot teen opnam.


  ‘Kapitein Sam Garrett, nietwaar? Ik heb over je gehoord.’


  Hij haakte zijn duimen onder zijn riem en wiegde van zijn tenen naar zijn hielen en weer terug.


  ‘Ik hoorde bij het arsenaal dat je je uniform hebt uitgetrokken, net toen het erop ging lijken dat je het eindelijk echt eens vuil moest gaan maken.’


  Geschrokken hielden de omstanders hun adem in, en al het geroezemoes verstomde. In de oorverdovende stilte die volgde, voelde Victoria een geweldige woede in zich opborrelen. Hoe durfde die man zulke lariekoek te verkondigen? Over Sam, nota bene. Hij moest wel dronken zijn. Of gestoord.


  ‘Misschien zouden we jou ook moeten trakteren op een wat pek en veren,’ suggereerde de ruwe spoorwegwerker met een minachtende blik.


  ‘Dat moet je vooral proberen.’


  Sams overdreven lijzige toon joeg het bloed naar de wangen van de Ier.


  ‘Ik denk dat ik dat maar eens ga doen, ja!’


  Zonder verdere waarschuwing ging hij tot de aanval over. De mannen die zich net hadden teruggetrokken vatten dit op als een teken weer mee te gaan doen. Totale chaos barstte los, terwijl de een na de ander zich in de strijd wierp. Binnen luttele seconden was de straat weer gevuld met een woeste, grommende meute.


  Vol afschuw baande Victoria zich een weg door de omstanders. In haar oren snerpten opruiende kreten, en een overenthousiaste toeschouwer sloeg bijna haar hoed van haar hoofd toen hij samen met de vechtenden zijn vuist in de lucht stak. Ze hield haar hoed met een hand vast en bereikte zo de rand van het trottoir, wanhopig speurend naar Sam in de kluwen van armen, benen en rondvliegende vuisten. Uiteindelijk vond ze hem half begraven onder een berg potige spoorwegwerkers. Bloed stroomde uit een snee in zijn wang, en een van zijn ogen werd al blauw.


  Verontrust wendde ze zich tot de twee mannen te paard vlak achter haar. Het waren buffeljagers, leidde ze af uit de leren kappen over hun broeken en de vilmessen met de lange lemmeten die aan hun dijbeen gebonden waren. Met hun handen losjes om hun zadelknop geslagen genoten ze van het spektakel.


  ‘Jullie blijven daar toch zeker niet zomaar zitten?’ vroeg ze. ‘Zien jullie niet dat die twee mannen hulp nodig hebben?’


  ‘Dit is onze zaak niet, juffie,’ zei de oudste van de twee. ‘En trouwens,’ zei hij schouderophalend, ‘ik heb ook niet zoveel sympathie voor mannen die het laten afweten. Die twee krijgen gewoon hun verdiende loon.’


  Woest dat Sam werd afgeschilderd als iemand die het liet afweten, klapte ze haar kaken op elkaar. Een enkele stap bracht haar dichtbij genoeg om het geweer van de man uit zijn lederen holster te plukken.


  ‘Goed dan!’


  Van schrik trok de buffeljager aan de teugels van zijn paard. De ruin reageerde op de scherpe ruk aan zijn bit en danste opzij waardoor hij tegen de flank van het andere paard op botste. Voordat de twee jagers hun paarden weer onder controle hadden, had Victoria het zware geweer al aan haar schouder gezet.


  Ze had maar één keer eerder een achterlader afgeschoten, toen ze haar papa had weten over te halen haar mee te nemen op hertenjacht. Dankzij zijn hulp bij het mikken, had ze de hinde met het witte staartje geraakt. Maar toen ze het dier neer zag gaan en zag worstelen om zich met haar voorpoten voort te slepen, de achterpoten hulpeloos meesleurend, om tenslotte een paar meter verderop voorgoed ter aarde te storten, had ze meteen het verlangen verloren ooit nog op jacht te gaan.


  Maar ze wist best met welke kant van een geweer je moest schieten.


  ‘Stop!’ schreeuwde ze, haar armen trillend onder het zware gewicht van het geweer. ‘Stop daar onmiddellijk mee!’


  Geen van de vechtjassen schonk ook maar de minste aandacht aan haar. Ze betwijfelde of ze haar wel konden horen boven het geschreeuw en gegrom en het misselijkmakende geluid van krakende botten uit. Ze haalde diep adem, stak de loop de hemel in en haalde de trekker over.


  Haar actie had onmiddellijk resultaat.


  Door de knal van het geweerschot bleef iedereen als aan de grond genageld staan. De houten kolf sloeg met brute kracht tegen Victoria’s schouder, en met een zwakke kreet van pijn zakte ze in elkaar.


  Het zachte geluidje deed Sam meteen overeind springen. Met gebalde vuisten en happend naar adem zag hij een vrouw midden op straat liggen. De schok verlamde hem.


  Zijn eerste gedachte was dat ze was neergeschoten, dat een of andere gek haar per ongeluk geraakt had. Met zijn hart in zijn keel ploegde hij door de menigte. Hij bereikte haar op het moment waarop de buffeljager zich met het schaamrood op de kaken uit zijn zadel slingerde.


  ‘Hoe moest ik nou weten dat ze mijn geweer ging afschieten?’ jammerde hij. ‘Zo’n klein opdondertje, dat probeert zo’n kanon af te schieten? Door de terugslag ging ze zo tegen de vlakte.’


  Sam schoof hem opzij en liet zich op zijn knieën vallen. Pas toen hij het geweer zag dat Victoria nog steeds in haar handen geklemd hield, sloeg zijn angst om in opluchting, om vrijwel meteen over te gaan in woede. Op Victoria, omdat ze zich midden in de vechtpartij had gewaagd. Op zichzelf, omdat hij haar niet had beschermd. Op de Ier en alle anderen in deze verrekte straat.


  ‘Kleine idioot,’ mompelde hij, terwijl hij het bewusteloze meisje in zijn armen nam.


  Terwijl de buffeljager zich uitputte in verontschuldigingen en een stroom kleurrijke verwensingen voortbracht, beklom Sam de treden naar het Frontier Hotel.


  ‘Laat iemand Doc Anderson halen,’ snauwde hij. ‘En Mr. Parker, van de Tribune.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Victoria had een vreemde gewaarwording, alsof de ene helft van haar lichaam in koud, nat ijs was verpakt en de andere werd verbrand door een laaiend vuur. Fronsend probeerde ze haar ogen te openen. Alleen die geringe inspanning veroorzaakte al een snijdende pijn in haar schouder en nek.


  ‘O!’


  Ze hapte naar adem en tastte naar haar schouder. Of althans, dat probeerde ze. Om de een of andere reden leek ze haar arm niet te kunnen optillen.


  ‘Niet bewegen!’


  Die boze snauw had een volkomen averechts effect. Geschrokken forceerde Victoria haar beide ogen open, en meteen probeerde ze weg te duiken voor de bruut die zich over haar heen boog.


  ‘Verdorie, ik zei dat je niet moest bewegen.’


  Pas toen herkende ze de stem achter het bont en blauwe gezicht.


  ‘Sam? Mijn hemel, ben je… O, nee!’


  Weer naar adem happend gaf ze haar poging op haar hand te heffen om zijn beurse wang aan te raken. De pijn schoot van haar schouder naar de rest van haar lichaam in hete, rode golven.


  ‘Als je je nog een keer beweegt, bind ik je verdorie vast aan die sofa,’ beet het voorwerp van haar liefdevolle bezorgdheid haar toe.


  Het duurde even voordat de zwarte vlekken die voor haar ogen dansten waren weggetrokken en zijn woorden tot haar doordrongen.


  ‘Welke… Welke sofa?’ bracht ze uit, toen ze weer enigszins om adem was gekomen. ‘Waar zijn we?’


  ‘In een privésalon van het Frontier Hotel.’


  Victoria’s verdwaasde blik dwaalde over de roze roosjes op het behang, het marmeren bijzettafeltje en de porseleinen waskom, versierd met tere viooltjes, op de vloer naast de sofa waarop ze nu rustte. Met suizend hoofd richtte ze haar ogen weer op Sam, die iets wat voelde als een blok ijs verschoof op haar extreem pijnlijke schouder.


  Met vertrokken gezicht keek ze omlaag, en ze zag dat het inderdaad een blok ijs was, gewikkeld in een doorweekte theedoek. Dat verklaarde in elk geval de kou.


  De hitte kwam van Sams lichaam, dat hij dicht tegen haar andere zij aandrukte. Terwijl ze die welkome warmte gretig in zich opnam, ontdekte ze nog iets. Ze was praktisch naakt, vanaf haar nek tot aan haar middel.


  Haar blouse lag op een hoopje op de vloer. De bandjes van haar onderhemd hingen naar beneden, op haar ellebogen, waardoor ze haar armen niet kon bewegen. En iemand had de veters van haar korset losgemaakt. Aan de achterkant zat het wijdopen en aan de voorkant zakte het omlaag, zodat haar borsten vrij spel hadden. Het kanten randje van haar onderhemd bedekte maar net de puntjes.


  Inmiddels wist ze echter dat ze maar beter niet kon proberen zichzelf te bedekken. Zelfs de kleinste beweging zou weer een ondraaglijke pijnscheut opleveren. Met vuurrode wangen keek ze Sam weer in de ogen.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Door de terugslag van het geweer ben je zo tegen de grond gesmakt, en toen ben je flauwgevallen.’


  Zijn diepgevoelde afkeer drong door haar pijn en schaamte heen.


  ‘Nee, maar!’ Met een verontwaardigd geluid tilde ze haar kin op. ‘Ik zou denken dat je wel wat meer waardering zou kunnen opbrengen voor het feit dat ik je te hulp kwam.’


  Hij leunde over haar heen, en zijn beurse gezicht vertoonde nog niet het minste spoortje dankbaarheid. ‘Ten eerste heb ik niet om je hulp gevraagd. Ten tweede had ik die niet nodig. Die cowboy en ik konden ze samen makkelijk aan.’


  ‘Zo zag het er anders bepaald niet uit!’


  ‘Ten derde,’ gromde hij tussen opeengeklemde tanden door. ‘Als je ooit nog eens zoiets idioots doet als je in een vechtende meute werpen en je vader je daarvoor niet een afranseling geeft, doe ik het wel.’


  Van pure verontwaardiging viel haar mond open.


  


  Sam zag wel dat zijn koppige ondankbaarheid haar diep schokte. Het schokte hem zelf ook, verdorie, maar het had hem lange tijd gekost om over de schok heen te komen die hij had gekregen toen hij Victoria daar levenloos op de grond had zien liggen.


  ‘Je hebt geluk gehad,’ zei hij kortaf. ‘Voor zover ik kan zien is je sleutelbeen gekneusd, maar niet gebroken. Ik heb Doc Anderson laten halen. Die kan het met zekerheid zeggen. Ondertussen houden we ijs op je schouder, zodat het niet al te veel opzwelt.’


  ‘Het… Het doet helemaal geen pijn.’


  De leugen had haar mond nog maar nauwelijks verlaten of de tranen welden op in haar helderblauwe ogen. Een voor een rolden de glinsterende druppels over haar wangen omlaag.


  Verdorie! Sam voelde zich toch al zo schuldig. Schuldig en kwaad en nog steeds week van angst, omdat hij maar al te goed besefte hoeveel ernstiger het had kunnen zijn.


  ‘Ik wilde het niet nog erger voor je maken,’ zei hij schor. ‘Ik weet dat je schouder pijn doet.’


  ‘Ik huil niet vanwege mijn schouder. Ik ben alleen zo woest dat je zo ondankbaar bent dat ik… dat ik…’


  Omdat ze zo van slag was, merkte ze niet dat haar onderhemd nog een paar centimeter omlaag was gezakt en nu een roze tepel ontblootte.


  Sam zag het echter wel. Plotseling kon hij niet meer ademhalen.


  ‘Victoria…’


  ‘Je hoeft je nu niet te verontschuldigen,’ deelde ze hem mee, en ze snoof verontwaardigd. ‘Later misschien, als ik… als ik wellicht bereid ben om…’


  ‘Victoria, liefje!’


  Zijn stem klonk rauw, en hij reikte over haar heen met zijn vrije hand. Hij was van plan om het kanten randje van haar onderhemd op te hijsen. Op dat moment was hij bereid om op een dozijn bijbels te zweren dat dat werkelijk alles was wat hij wilde doen. Maar toen zijn hand eventjes haar borst raakte, bleef ze stokstijf liggen, en vlak onder zijn handpalm werd haar tepel hard als een bloemknop die op springen stond.


  Zijn blik vloog omlaag, als een havik die zich op een veldmuis stort. Eén hartslag lang, of misschien twee, laafde hij zich aan de aanblik en het gevoel van haar zachte, stevige vlees.


  ‘Sam…’


  Haar schorre gefluister doorboorde het gebulder in zijn oren. Hij wilde zich terugtrekken, maar ze boog zich naar voren. Of althans, dat dacht hij. Hoe het ook gebeurde, opeens vulde haar warme borst zijn hele hand. Tegen zijn wil, tegen elk instinct in, liefkoosde hij die roomblanke zachte weelde.


  ‘Je bent zo mooi.’


  Hij kon niet geloven dat hij die woorden hardop had uitgesproken. Of dat ze niet meteen het bewustzijn verloor toen zijn duim over haar hard geworden tepel streek.


  De hitte vlamde op in haar schouders en schoot omhoog naar wangen. Haar lippen weken uiteen. Haar tong streek zenuwachtig langs haar onderlip. Maar ze viel niet flauw, en ze trok zich geen centimeter terug.


  ‘Sam…’


  Dit keer klonk zijn naam als een zacht gejammer. Of een smeekbede. Sam had nog niet besloten welk van beide het was toen hij zijn hoofd voorover boog. Zijn mond was slechts een warme ademtocht van de hare verwijderd toen de deur naar de salon open werd gesmeten.


  ‘Liebchen, bist du… Mein Gott!’


  Met een onderdrukte vloek schoot Sam overeind, en hij probeerde Victoria af te schermen voor haar vader.


  En niet alleen haar vader, zag hij met een snelle blik over zijn schouder. Ook voor haar moeder. Voor Doc Anderson. En voor de onbekende vrouw met de strohoed die was versierd met fazantenveren.


  ‘Victoria?’


  Rose Parkers onderdrukte kreet lokte een kreun van haar dochter uit, die zich oprolde tot een balletje en zich achter Sam verschool.


  Een paar eeuwige durende momenten lang heerste er opperste stilte in de salon. Toen hief Rose haar kin, stak haar indrukwekkende boezem naar voren en zond Sam een signaal dat aan duidelijkheid niets te wensen overliet.


  ‘Nee, maar!’ riep ze uit, terwijl ze snel naar voren stapte. ‘Ik moet zeggen dat ik diep geschokt ben dat mijn dochter toelaat dat haar verloofde haar verzorgt in…’


  ‘Mama!’


  Victoria liet haar opgekrulde houding varen, wierp een gepijnigde blik op Sam en opende haar mond om een dergelijke intieme relatie te ontkennen. Maar voor ze nog een woord kon uiten, ging Rose meedogenloos verder.


  ‘…in een hotelkamer, nota bene. Maar Sam had wel groot gelijk dat hij ijs op je schouder heeft gelegd. Je hebt echt een behoorlijke kneuzing, Victoria.’


  Ze wuifde Sam weg en nam zijn plaats in op de bank.


  ‘Draai je eens om, lieverd, dan kan ik kijken hoe ernstig het is.’


  ‘Mama, toe…’ Victoria trok haar onderhemd over haar borsten en kromp ineen van schaamte. ‘Ik wil niet –’


  ‘Grote goedheid!’


  Eventjes werd Roses ijzige kalmte doorbroken door de aanblik van het lelijke donkerpaars dat nu de hele rechterschouder van haar dochter ontsierde, en ze had een moment nodig zich te herstellen. Toen ze dat had gedaan, begon ze als een drilsergeant commando’s af te vuren.


  ‘Deitrich, ga onmiddellijk de hotelmanager om nog meer ijs vragen. Mrs. Jordan, gaat u alstublieft naar de winkel van Miss Henry om haar te vertellen dat Victoria en ik onze afspraak van vanmiddag helaas niet kunnen nakomen. Sam, ga opzij. Je staat in het licht. Beter nog, haal een flink glas cognac.’


  ‘Denk je echt dat Victoria nu wel sterkte drank moet drinken? Doc Anderson schrijft misschien iets anders voor…’


  Met een vernietigende blik hielp ze hem uit de droom.


  ‘Die cognac is voor mij!’


  Onmiddellijk deed Sam zijn plicht, en hij schonk een flinke bel cognac in. Even later luisterde hij opgelucht toe toen Doc Anderson voorspelde dat zijn patiënte binnen een paar dagen weer helemaal de oude zou zijn. Toen Rose haar dochter in een mantel wikkelde en zich klaarmaakte om het Frontier Hotel te verlaten, nam Sam de zeer geschokte Deitrich Parker even apart en vroeg hem om officiële toestemming om Victoria na het diner te bezoeken, als ze zich daar goed genoeg voor voelde.


  Met wild op en neer bewegende wenkbrauwen keek Deitrich naar zijn vrouw.


  Rose seinde met gefronst voorhoofd haar toestemming terug.


  


  Een frisgewassen, geschoren en gepommadeerde Sam schoof bij zijn ouders aan voor het avondeten en gaf hen een kort verslag van wat er allemaal buiten het Frontier Hotel was voorgevallen. Hij kondigde ook aan dat hij van plan was Victoria ten huwelijk te vragen.


  ‘Sam!’


  Verrukking en verbijstering streden om de voorrang op het hartvormige gezicht van zijn moeder. Ze reikte over tafel en greep zijn hand.


  ‘Je weet dat ik heel graag zou zien dat je met zo’n geweldig meisje trouwt, maar het is zo plotseling. Ik dacht… Dat wil zeggen, Suzanne en ik dachten…’ Hoofdschuddend begon ze opnieuw. ‘Weet je zeker dat Victoria degene is met wie je wilt trouwen? Je vraagt haar toch niet om haar de schande te besparen? Dat zou ze niet willen. Geen enkele vrouw, trouwens.’


  ‘Ik denk niet dat ik ooit zal vergeten hoe ik me voelde toen ik haar op straat zag liggen,’ antwoordde Sam met bijna brute oprechtheid. ‘Ja, moeder. Victoria is de ware voor mij.’


  Het beeld van een vrouw met een warm getinte huid, glanzende zwarte haren en donkere, verleidelijke ogen flitste door zijn hoofd. Resoluut bande hij het uit.


  ‘Ze is de enige,’ zei hij vastbesloten.


  Julia was misschien overtuigd geweest, als ze de kaak van haar zoon niet even had zien trekken. Onzeker wierp ze haar echtgenoot een blik toe.


  De generaal leunde achterover en keek Sam bedachtzaam aan. ‘Je zult Victoria toch wel goed behandelen, zoon?’


  ‘Ja, sir. Ik zal een goede echtgenoot voor haar zijn.’


  


  Precies diezelfde belofte deed Sam Victoria later die avond.


  Ze wachtte op hem in de rijk gemeubileerde voorkamer toen hij bij haar ouderlijk huis aankwam. Met haar handen verstrengeld in haar schoot keek ze hem met grote ogen aan. Los van haar bleke gezicht en de bult van het verband onder de schouder van haar hooggesloten bordeauxrode japon vertoonde ze geen tekenen van haar beproeving van die middag. Ook gaf ze op geen enkele manier aan dat hij of zijn aanzoek – waarvan ze allebei wisten dat het de reden van zijn komst was – welkom was.


  ‘Is alles goed?’ vroeg hij, zijn hoed op een tafel met gekromde poten leggend die volstond met tinnen beeldjes, beschilderde porseleinen doosjes en een lamp met glazen kap.


  ‘Ik voel me alweer veel beter, dank je,’ antwoordde ze koeltjes. ‘Nee, niet te dichtbij zitten. Ik ruik verschrikkelijk naar paardenzalf.’


  Sam negeerde haar verzoek en nam de plek naast haar op de bank in. Hij probeerde ook haar hand te pakken, maar die trok ze terug.


  ‘Laten we dit moment niet nog pijnlijker maken dan het al is, Sam. Ik weet uitstekend wat je hier komt doen. Jij en mijn moeder menen mijn reputatie te moeten redden met een onechte verloving.’


  Voor hij iets kon terugzeggen op deze boude uitspraak, ging haar kin omhoog. Helderblauwe ogen vlamden waarschuwend op.


  ‘Ik weiger aan zo’n vertoning deel te nemen,’ zei ze ronduit. ‘Ik denk… Nee, ik weet wel zeker dat ik genoeg ruggengraat heb om de sneren en spottende opmerkingen te verdragen.’


  ‘Na deze middag twijfel ik er niet meer aan dat je genoeg ruggengraat hebt om nog veel ergere dingen te doorstaan,’ beaamde Sam. ‘En, net zoals jij, ben ik niet van plan deel te nemen aan wat voor schijnvertoning dan ook.’


  Ze was zo verrast dat ze haar stijve houding enigszins liet varen. ‘O, nee?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat kom je hier dan doen?’


  ‘Je vragen of je mijn vrouw wilt worden.’


  ‘Maar je zei net… Je beaamde…’


  ‘Ik beaamde dat ik niet mee wilde doen aan een schijnvertoning. Ik wil met je trouwen, Victoria.’


  Sprakeloos staarde ze hem aan.


  Een glimlach speelde rond zijn mond. Ze zag er zo jong uit, zo verward. Zo verdraaid onschuldig en sensueel en verleidelijk. De harde knoop die Sam meedroeg in zijn borstkas sinds de scène voor het Frontier Hotel raakte eindelijk iets losser. Hun echtverbinding zou werken. Daar zou hij voor zorgen.


  ‘Waarom?’ vroeg ze ten slotte.


  Zijn lach verbreedde zich. ‘Misschien heb je opgemerkt dat ik mijn handen niet van je af kan houden.’


  ‘Eerlijk gezegd,’ zei ze, met haar tong langs haar lippen strijkend, ‘is dat me wel opgevallen.’


  ‘Ik heb het geprobeerd, Victoria. Ik heb mezelf wijsgemaakt dat je gewoon maar een meisje was, de vriendin van Elise. De afgelopen weken heb ik je zoveel mogelijk ontlopen. Maar zodra we bij elkaar in de buurt komen, vliegen de vonken ervan af.’


  Dat was waar. Zo veel kon Sam wel toegeven zonder een spoortje schuldgevoel. Hij verlangde naar haar, en hij voelde dat ook zij bezeten was van dezelfde allesoverheersende hunkering. Geduldig wachtte hij tot ze het verlangen zou bevestigen dat geen van beiden in toom had weten te houden.


  Victoria’s haar hart bonkte net zo pijnlijk als haar schouder. Ze probeerde haar gedachten op een rijtje te zetten. Ze had uren de tijd gehad om na te denken over het beschamende incident van die middag, uren om een beleefde afwijzing te formuleren van het aanzoek dat Sam zich kennelijk genoodzaakt voelde te doen.


  Ze had niet gelogen toen ze zei dat ze de roddels en de spottende lachjes kon weerstaan, die zeker haar deel zouden zijn als de geruchten zich verspreidden, maar de oprechtheid die ze nu in zijn ogen zag, had ze niet verwacht. Net zomin als het wanhopige verlangen haar leven, en ook haar lichaam, met dat van hem te verenigen, een verlangen dat haar hele wezen vulde.


  Haar hoofd tolde, en de druk op haar borst werd zo groot dat het pijn deed, maar Victoria was haar vaders dochter. Ze wilde de feiten kennen. Nee, die moest ze kennen, voordat ze een conclusie kon trekken.


  ‘Ik kan ook niet van jou afblijven,’ gaf ze toe. ‘Maar is die… die honger genoeg om een huwelijk te laten slagen, Sam?’


  Zijn glimlach veranderde in een grijns, die zo ondeugend was dat Victoria’s adem stokte.


  ‘Meer dan genoeg.’


  Op de een of andere manier vond ze de kracht om de hitte te weerstaan die opvlamde in haar buik en de vraag te stellen die als een hakbijl in de lucht hing.


  ‘En hoe zit het met Mrs. Prendergast?’


  Zijn uitdrukking veranderde niet. ‘Hoezo?’


  ‘Ik dacht… Ik had de indruk dat je veel genegenheid voor haar voelt.’


  ‘Dat is ook zo.’


  Zijn rustige bevestiging deed de hakbijl vervaarlijk omlaag suizen. Hij had Victoria’s hart al half doorkliefd, voordat Sams volgende woorden tot haar doordrongen.


  ‘Mary Prendergast is een vriendin. Een heel goede vriendin. Haar moeder en de mijne waren nog hechter dan zusters, toen ze jong waren. Mijn moeder beschouwt Mary als een aangenomen dochter.’


  Ze had zijn gezicht gezien, die avond boven in de gang, toen hij de weduwe in de rondte had gezwaaid. De blik in zijn ogen was niet bepaald broederlijk geweest.


  Kennelijk had hij de twijfel in haar ogen gezien, voor ze haar hoofd afwendde. Hij pakte haar kin beet en draaide heel zachtjes haar gezicht weer naar hem toe.


  ‘Ik zal niet liegen. Ik geef om Mary. Heel veel. Net als iedereen in mijn familie. En we zijn bijzonder trots op haar prestaties op medisch gebied.’


  Victoria voelde zich leeg van binnen, alsof ze gezakt was voor een cruciale toets. Ze zou zich nooit kunnen meten met een vrouw die zo begaafd was als Mary Two Feathers Prendergast. Of althans dat dacht ze, tot Sam naar haar glimlachte.


  ‘Maar jij bent de vrouw met wie ik mijn leven wil delen.’


  ‘Omdat je Mary niet kunt krijgen?’


  ‘Omdat ik naar jou verlang.’


  De eerlijkheid in zijn stem stelde haar gerust, maar het was de tederheid in zijn ogen die haar uiteindelijk overtuigde.


  ‘Krijg ik nu nog een antwoord op mijn vraag? Wil je met me trouwen, liefste?’


  Hij had niet gezegd dat hij van haar hield. Alleen dat hij naar haar verlangde. Een klein, rebels deel van Victoria’s geest erkende dat verschil, maar zijn warme woorden overwonnen de nog resterende twijfels.


  Misschien hield hij niet zo hartstochtelijk van haar als zij van hem. Niet op dit moment, tenminste. Maar dat zou wel gaan gebeuren! Zeker! Daar zou ze wel voor zorgen. Met de absolute zelfverzekerdheid van haar jeugd en schoonheid beloofde ze zichzelf dat hij Mary Prendergast snel vergeten zou zijn. Dat hij elke andere vrouw zou vergeten.


  ‘Ja,’ antwoordde ze, met een beverige zucht. ‘Ja, ik wil met je trouwen.’


  ‘Brave meid!’


  Dat was niet helemaal het antwoord wat ze zich had voorgesteld, al die uren dat ze weggekropen onder haar dekens had liggen dromen over het moment waarop ze Sam eindelijk op zijn knieën had. Ze voelde zich een beetje teleurgesteld toen Sam haar kin nog iets verder ophief.


  ‘Denk je dat we deze afspraak kunnen bezegelen zonder je schouder nog meer schade toe te brengen?’


  ‘We kunnen het in elk geval proberen.’


  Meer aanmoediging had hij niet nodig. Uiterst behoedzaam boog hij zijn hoofd naar haar toe. Victoria onderdrukte een grimas toen de pijn door haar schouder schoot en boog haar hoofd achterover.


  Zodra haar mond zich echter onder de zijne opende, verdween de pijn en voelde ze slechts nog een wilde, juichende blijdschap. Daar was het, zodra hun lippen elkaar raakten. Die felle, oplaaiende hitte. Dat gulzige verlangen. Die brandende passie. Toen hij zijn hoofd weer ophief, kon ze bijna geen adem meer halen.


  ‘Ik zal een goede echtgenoot voor je zijn,’ beloofde hij zachtjes. ‘Dat zweer ik.’


  Met een bibberig lachje vertelde ze hem wat hem te wachten stond. ‘Ik zal waarschijnlijk een verschrikkelijke echtgenote zijn.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Ik meen het.’ Moeizaam haalde ze adem, en toen begon ze haar talloze tekortkomingen op te sommen. ‘Ik kan nog geen twee noten op de piano spelen zonder dat papa zijn gezicht vertrekt. Mama zegt dat een eenarmige behanger nog beter kan borduren dan ik. En de kok wil me niet eens in de buurt van de keuken laten. Niet sinds die keer dat ik afgeleid werd door een verhaal dat ik in mijn hoofd aan het schrijven was en de vlam in de pan liet slaan.’


  Lachend stopte hij een haarlok achter haar oor. ‘Is dat het ergste waar ik me zorgen over moet maken?’


  Ze besloot alle kaarten op tafel te leggen. ‘Ik heb wel eens te horen gekregen dat ik nogal koppig kan zijn, soms.’


  Sam was zo verstandig hier niet op te reageren. Hij boog zijn hoofd en drukte zijn lippen weer op de hare.


  Het verlangen kreeg Victoria weer in zijn greep, zo snel, zo allesoverheersend. Ze voelde de echo in het verlangen dat door Sam heenging, in het verharden van zijn spieren, de moeite waarmee hij zich inhield.


  Hij had gelijk, dacht ze, met dichtgesnoerde keel. Deze honger was genoeg. Voorlopig. De liefde zou later komen. Met zorg, met geduld, met de tijd. Hij kon niet zo naar haar verlangen zonder uiteindelijk dezelfde verzengende liefde voor haar te voelen die zij voor hem voelde.


  Ze kon natuurlijk niet weten dat tijd nu net het enige was wat ze niet zouden hebben.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Victoria werd de volgende ochtend wakker met een overweldigend vreugdegevoel en een vreselijk pijnlijk sleutelbeen. Zo pijnlijk, dat ze bijna toegaf aan de strenge instructie van haar mama om thuis te blijven, zodat haar kneuzingen konden helen.


  ‘En dan kun je meteen,’ suggereerde Rose, ‘de aankondiging van jullie verloving opstellen.’


  ‘Dat doe ik later. Vanochtend ga ik met papa naar de Tribune. Ik moet eerst nog een ander stuk schrijven.’


  ‘Victoria! Wat kan er nu belangrijker zijn dan de aankondiging van je aanstaande huwelijk?’


  ‘Dat zul je in de krant van morgen lezen,’ plaagde haar dochter, en ze drukte een kus op Roses wang. ‘Voor de lunch ben ik terug, dat beloof ik je.’


  Ze ontsnapte naar de hal voor haar moeder verdere bezwaren kon opwerpen. Een grimas onderdrukkend trok ze moeizaam haar jas aan. De bezorgdheid van haar papa, die even later de trap afkwam, wuifde ze achteloos weg.


  ‘Godzijdank is het niet de arm waarmee ik schrijf.’


  Ze stopte haar hand in de zijne en stapte naar buiten, de zonnige lentemorgen in.


  Alle werknemers waren al op de krant toen ze daar arriveerden. Toen haar vader trots het huwelijk van zijn dochter aankondigde, beet Ed het spits af in een hartelijke felicitatieronde.


  De vreugde was van korte duur. In de nacht waren er via de telegraaf meer dan een dozijn urgente berichten binnengekomen. Victoria liet Ed en haar vader met rust zodat ze zich over de inhoud konden buigen en trok zich terug achter haar bureau. Daar plukte ze een vers geslepen potlood uit de pennenhouder in haar la, en na enig nadenken begon ze te schrijven.


  


  Alle rechtschapen en beschaafde burgers van Cheyenne zullen tot hun ongenoegen vernemen dat bepaalde vechtlustige elementen onder hen gistermiddag een flagrant gebrek aan manieren hebben getoond buiten het Frontier Hotel. Aangenomen moet worden dat whisky er de oorzaak van was dat ruim een dozijn mannen iemand uit hun gezelschap aanvielen en hem te grazen namen omdat hij had besloten zich niet aan te sluiten bij hen die zich vrijwillig aanmelden bij het leger. Bijna ontstond een lynchpartij, en slechts de tijdige tussenkomst van een dappere passant kon voorkomen dat de arme men met pek en veren werd besmeurd.


  Kennelijk is het niet tot deze overenthousiaste patriotten doorgedrongen dat elke burger zijn of haar eigen geweten moet volgen. Het besluit om al of niet de wapens op te nemen moet te allen tijde een persoonlijke zaak blijven, en is niet een beslissing die onderworpen is aan algemene goedkeuring. Hen die ervoor kiezen de gelederen te versterken moeten wij eren, en de rechten van degenen die om persoonlijke redenen geen uniform kunnen of willen aantrekken, dienen wij te respecteren.


  


  Behoorlijk trots op haar artikel leverde ze het bij Ed Jernigan in zodat hij het kon redigeren. Die bracht het op zijn beurt naar haar papa, die het weer aan Victoria retourneerde.


  ‘Het spijt me, Liebchen, maar we kunnen dit niet op deze manier publiceren.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Je geeft onze lezers te veel opinie en te weinig feiten.’


  ‘Jawel, maar het is een opinie die nodig eens geuit moet worden.’


  ‘Misschien.’


  ‘Papa! Je keurt dat afschuwelijke gedrag waarvan ik gisteren getuige was toch zeker niet goed?’


  ‘Natuurlijk niet. Maar wij hebben gesproken, jij en ik, over waarmee je een krant verkoopt. Niet hiermee, dus. Niet als zovelen van onze lezers binnenkort hun zoons de strijd in sturen.’


  Geschokt en bitter gedesillusioneerd staarde Victoria haar vader aan.


  ‘Herschrijf dat stuk,’ zei Deitrich vriendelijk. ‘Haal de emotie eruit. Ik heb je het verschil geleerd tussen het nieuws verslaan en het verhullen. Je mag je niet laten beïnvloeden door Sams situatie als je artikelen over de oorlog schrijft.’


  Ze snoof hooghartig, griste het beschreven vel papier uit zijn hand en marcheerde terug naar haar bureau. Pas uren later kon ze toegeven dat haar vader gelijk had. Ze had te veel van zichzelf in het artikel gestopt. Te veel Sam.


  Met een steek van pijn in haar borst nam ze een schoon vel papier en begon ze opnieuw. Toen ze klaar was, gaf ze het weer aan Ed, keerde terug naar haar bureau en begon de aankondiging van haar verloving op te stellen.


  


  De vetgedrukte alinea waarin de verloving van Victoria Rose Parker met Samuel Garrett werd aangekondigd verscheen in de editie van 31 maart van de Cheyenne Tribune. Mr. en Mrs. Deitrich Parker bekroonden de annonce met een sprankelende soiree die avond bij hen thuis.


  Geheel toevallig koos het Spaanse Cadiz diezelfde dag uit om de arrogante eis van de Verenigde Staten dat Cuba onafhankelijk moest worden woedend af te wijzen.


  De gebeurtenissen in de wereld waren voor Victoria echter ver weg toen Sam haar, tussen de knallende kurken en luidruchtige toasts een medaillon van zuiver goud aanbood als verlovingsgeschenk. De hartvormige hanger bungelde aan een speld in de vorm van een boog en was bezet met saffieren. Omdat die zo mooi bij haar ogen pasten, verklaarde hij, hetgeen alle aanwezige vrouwen deed zuchten van verrukking.


  Victoria vroeg zijn moeder om een foto en sneed die bij zodat hij in het medaillon paste, met een van haarzelf aan de andere kant. In de roes van de opwinding die alle aanstaande bruidjes bevangt, bracht ze de volgende weken voornamelijk dagdromend door. Ze bezocht enkele galadiners, die werden gehouden ter ere van het verloofde paar en plande een reisje naar New York met haar mama om te gaan winkelen voor haar uitzet.


  Op de een of andere manier slaagde ze erin al die activiteiten te ontplooien naast de gehaaste uren bij de Tribune, wanneer ze samen met haar papa en Ed Jernigan door de ononderbroken stroom berichten heen ploegde. De diplomatieke betrekkingen verslechterden met de dag, toen eerst de paus en vervolgens de ambassadeurs van Engeland, Duitsland, Frankrijk, Italië, Oostenrijk en Rusland een beroep deden op president McKinley om een oorlog te vermijden.


  Zoals Victoria zo onschuldig en zo volkomen naïef aan Sam opbiechtte, vond ze het een bijzonder spannende tijd. Pas toen de president het Congres officieel verzocht een oorlogsverklaring op te stellen, begon de harde werkelijkheid tot haar door te dringen.


  Ze wist niet precies wanneer ze voor het eerst de scheve blikken en opgetrokken wenkbrauwen opmerkte die Sam ten deel vielen, telkens wanneer hem werd gevraagd wanneer hij zijn uniform uit de mottenballen zou halen om zich bij zijn regiment te voegen.


  Ergens na 9 april, dacht ze, toen de Amerikaanse consul-generaal en andere burgers van de VS Cuba verlieten vanwege de dreigende vijandelijkheden. Misschien na 10 april, toen de VS het eiland heel hooghartig onafhankelijk verklaarden en de Amerikaanse oorlogsbodems een blokkade begonnen te vormen voor de havens. Zeker tegen 23 april, toen Spanje, nu met de rug tegen de muur, de VS de oorlog verklaarde en president McKinley reageerde door nog eens 125.000 vrijwilligers op te roepen.


  Het Congres, dat hierbij niet wilde achterblijven, maakte fondsen vrij voor zo’n 200.000 vrijwilligers, inclusief drie regimenten cowboycavalerie. Senator Warren van Wyoming, senator Grigsby van North Dakota en de onverschrokken en drieste onderminister van Marine, Theodore Roosevelt, die een aantal jaren in het westen had doorgebracht en dolgraag eens werkelijk aan de strijd wilde deelnemen, wierpen zich onmiddellijk op de organisatie van die drie regimenten.


  In het hele land werden de wervingsbureaus bijna onder de voet gelopen door potige jongelingen. Opgegroeid in de drie rustige decennia na de Vrede van Appomattox hadden ze nooit oorlog meegemaakt, nooit het gebulder van de kanonnen gehoord of het oorverdovende lawaai van ratelende geweren. Toch waren ze er volkomen van overtuigd dat ze de duizenden goed bewapende en door de wol geverfde Spaanse beroepsmilitairen in Cuba een lesje zouden leren.


  Net zo gretig als alle andere Amerikanen stroomden de mannen uit Wyoming Cheyenne binnen. Terwijl vermoeide officiers een selectie probeerden te maken uit de overdaad aan kandidaten deden de bars en de bordelen uitstekende zaken. De verhitte gemoederen leidden onvermijdelijk tot verhitte toestanden. Straatlampen werden kapot geschoten. Twee dronkaards die op een middag over de drukke Fourth Avenue strompelden, besloten een gloeiende sigarenpeuk te doven door erop te plassen. Een half dozijn woedend kakelende kippen eindigde op mysterieuze wijze in de doodskist van de pas overleden diaken van de Episcopaalse Kerk.


  Zelfs Victoria, die vol overtuiging geloofde dat vrouwen de achterhaalde beperkingen van de aflopende eeuw moesten afschudden, zorgde ervoor dat ze niet alleen over straat ging. Haar mama begeleidde haar naar de winkels om alles te kopen wat ze nodig hadden voor hun reisje naar New York, en haar vader liep met haar mee van en naar de krantenredactie.


  Sam was ’s avonds vaak haar escorte. Op een avond wandelde ze aan zijn arm naar huis na een enerverende uitvoering van Mr. Souza’s opzwepende marsen, toen een kleine, gedrongen cowboy zichzelf recht voor hun neus plantte.


  ‘Weet u nog wie ik ben?’


  Hoe zouden ze die vechtlustige pacifist wiens principes bijna een oproer voor het Frontier Hotel hadden veroorzaakt kunnen vergeten?


  ‘Ja,’ zei Sam. ‘Zeker.’


  ‘Powdry is de naam. Dan Powdry.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik wilde u nog bedanken dat u me laatst te hulp kwam.’


  Sam greep de verweerde, eeltige hand beet. ‘Graag gedaan.’


  ‘Ik had ze trouwens best aangekund, hoor. Stelletje idioten, denken dat ze de enige zijn met lef in hun donder.’


  ‘Moed kan vele vormen aannemen,’ zei Sam kalm. ‘En die dag heb je daar meer dan genoeg van getoond.’


  ‘Dat weet ik allemaal niet, maar ik weet wel dat ik het niet snel vergeet als iemand me een dienst bewijst.’ Hij wees met zijn duim over zijn schouder naar de bar aan de overkant van de straat. ‘Mag ik u en de dame een biertje aanbieden?’


  Opwonden gegil en gelach overstemde bijna de honky-tonkmuziek die op de piano werd gespeeld. Victoria was niet verbaasd toen Sam het aanbod vriendelijk afwees.


  ‘Een andere keer, misschien. Het is al laat, en ik moet mijn verloofde naar huis brengen.’


  Powdry haalde zijn schouders op en lichtte zijn hoed even op in Victoria’s richting. ‘U hebt een goeie vent, dame. Wat die dwazen ook beweerden.’


  ‘Ja, dat vind ik ook.’


  Maar toch ontging het haar niet hoe stil Sam werd, telkens als het gesprek op de oorlog kwam. Vervuld van medelijden drukte ze zich nog wat dichter tegen zijn arm aan, tijdens de wandeling naar huis.


  De afscheidskus die ze hem die avond gaf was vol overgave en onbeschaamd verlangen, alsof de kracht van haar passie hem de cynische opmerkingen, de scheve blikken en die hele verdraaide oorlog kon doen vergeten.


  


  Victoria was niet de enige die opmerkte dat Sam zich steeds meer in zichzelf terugtrok. Julia Garrett zag ook dat haar zoon steeds stiller werd, hoewel zijn lach nog even makkelijk tevoorschijn kwam als altijd en hij nog steeds zo voorkomend en beleefd was als een moeder maar kon wensen.


  Dagenlang bleef hij weg om de familiebelangen in vee, hout en onroerend goed te behartigen, waarvoor hij heel westelijk Wyoming moest afreizen. Als hij dan weer terug was, hielp hij Jack met het temmen en trainen van de paarden voor de cavalerie. In de tijd die hij overhad, paradeerde hij met Victoria door de stad.


  Nooit sprak hij zich uit over de oorlog. Hoewel Sam net als iedereen feestvierde toen admiraal Dewey de Spaanse vloot met glans versloeg tijdens de Slag om Manila Bay op 1 mei, viel het Julia op dat hij weinig te melden had over de enorme inspanning die het ministerie van Oorlog moest leveren om de tweehonderdduizend vrijwilligers te trainen en uit te rusten.


  Ook haar echtgenoot merkte de teruggetrokkenheid van zijn zoon op. Twee avonden na Deweys klinkende overwinning, tijdens het diner, bekeek de generaal Sam eens goed. Die avond waren ze slechts met zijn drieën. Victoria, die zich vaak bij hen had gevoegd sinds de verloving was aangekondigd, was voor de Tribune naar een bijeenkomst van het Ladies’ Auxiliary War Relief Committee.


  Andrew stak zijn hand in de zak van zijn vest en tastte naar het telegram dat hij die middag had ontvangen. Zijn blik dwaalde van zijn zoon naar zijn vrouw.


  Julia was een doorgewinterde legervrouw. Vanaf de dag waarop Andrew en zij elkaar weer hadden gevonden – na jaren van elkaar gescheiden te zijn geweest – had ze de troepen gevolgd zonder de minste klacht. Steeds weer een heel huishouden inpakken, over de met sneeuw bedekte prairies en door snikhete woestijnen rijden, Indianen en bandieten, droogtes en overstromingen, schorpioenen en vlooien trotserend… Opgewekt had ze telkens weer haar huishouden op poten gezet in tenten of doorweekte hutten. En één keer zelfs, toen ze waren gestrand in een hevige sneeuwstorm, in een verlaten kippenhok.


  Haar echtgenoot van de ene uithoek naar de andere volgen, dat was één ding. Maar haar enige zoon ten strijde zien trekken, dat was iets heel anders. Andrew wist dat ze meer opluchting dan spijt had gevoeld toen Sam zijn ontslag had genomen en naar huis teruggekeerd was. Zelfs nu, wetend dat hun zoon er zeer onder leed dat hij aan de zijlijn stond terwijl zijn vrienden en legerkameraden zich klaarmaakten voor de strijd, had Julia gehuild toen Andrew haar de inhoud van het telegram had meegedeeld.


  Nu was er echter geen traan meer te bespeuren. Kalm en sereen beantwoordde ze de blik van haar man. ‘Je kunt het hem maar beter meteen vertellen, Andrew.’


  Sam keek op van zijn biefstuk. ‘Wat dan?’


  ‘Je weet dat ik de aanpassingen in het handboek voor de cowboycavalerie heb gecoördineerd,’ begon Andrew.


  ‘Natuurlijk, hoe kan ik dat niet weten? Kolonel Wood en jij laten de telegraaflijnen gonzen.’


  ‘Ja, het was een drukke tijd,’ beaamde de generaal met een glimlach.


  Sam legde zijn vork neer en leunde achterover. Hij was blij zijn vader zo geanimeerd te zien. De drie mannen die de cowboyregimenten aan het organiseren waren, hadden dankbaar gebruik gemaakt van de enorme ervaring die generaal als cavalerist had opgedaan. Senators Warren van Wyoming en Torrey van North Dakota hadden hem veelvuldig geraadpleegd. Kolonel Wood, die was belast met het vormen van het regiment uit New Mexico en Oklahoma Indian Territory, samen met zijn enthousiaste vriend Theodore Roosevelt, had ook zwaar geleund op de expertise van generaal Garrett.


  Trots op de rol die zijn vader speelde in de hele onderneming, schoof Sam zijn vork opzij. ‘Ik ben nog steeds verbaasd dat Mr. Roosevelt erop stond dat kolonel Wood het commando op zich nam van de First Volunteer Cavalry, in plaats die eervolle positie zelf in te nemen.’


  ‘Hij kan af en toe een blaaskaak zijn, maar Roosevelt is verstandig genoeg om te beseffen dat zijn jaren bij de New York Guard niet voldoende basis bieden voor het bevelhebberschap van een regiment. Leonard Wood heeft tijdens de Geronimo-campagne een medaille verdiend. Hoewel hij arts is van beroep, is hij een geboren leider.’


  ‘Net als de man die hem getraind heeft?’ vroeg Julia.


  ‘Ach, ja…’ Op deze verwijzing naar zijn eigen jaren als commandant reageerde hij met een nonchalant schouderophalen. ‘Wood is een goede soldaat en een briljant organisator. Wist je dat hij het Ministerie van Oorlog heeft overgehaald om Krag-Jorgensens aan te schaffen voor zijn hele regiment?’


  ‘Nee!’


  Ondanks zijn voornemen om zo veel mogelijk afstand te houden van het onderwerp, ging er een golf van opwinding door Sam heen. Tot nu toe had het leger de Krag-Jorgensen-geweren alleen uitgedeeld aan reguliere soldaten. De Krag, het eerste rookvrije repeteergeweer van klein kaliber, braakte geen klein zwart wolkje uit als het werd afgeschoten – een wolkje dat maar al te vaak de positie van de troepen had verraden aan sluipschutters en kanonniers.


  ‘Hoe heeft kolonel Wood dat wonder in vredesnaam voor elkaar gekregen?’


  ‘Daar kom je wel achter als je eenmaal in San Antonio bent.’


  Sams ogen vernauwden zich. ‘Wat bedoel je?’


  Hij wist net zo goed als ieder ander dat Wood San Antonio had uitgekozen als plek om zijn vrijwillige cavalerie te trainen, een kleurrijke groep die de Rocky Mountain Boys, Teddy’s Terrors of de Rough Riders werden genoemd, naar de wild om zich heen schietende cowboys in Buffalo Bill Cody’s Wild West Show. Toch kwam het als een verrassing toen zijn vader een verfrommeld telegram uit zijn zak haalde en op tafel legde.


  ‘Kolonel Wood heeft inmiddels alle commandoposten vergeven,’ vertelde de generaal zijn zoon kalmpjes. ‘Net als de bevelhebbers van de regimenten uit Wyoming en Dakota. Maar Wood zit nog zeer verlegen om een goede bevoorradingsofficier. Die positie houdt hij open voor jou. Meer kon ik er op dit moment niet meer uitslepen, zoon.’


  Sams adem stokte, en het voelde alsof zijn borstkas in een bankschroef zat geklemd.


  ‘Dank je,’ zei hij ernstig en oprecht. ‘Ik weet wat het je gekost moet hebben om een plaatsje voor me los te peuteren. Maar ik kan het niet… Ik wil het niet…’


  Zijn moeder zuchtte even. ‘Je kunt het en je wilt het. Je bent de zoon van je vader.’


  Julia had genoeg dood en verderf gezien tijdens de Burgeroorlog om te wensen dat die verduivelde Cubanen de Verenigde Staten nooit hadden meegesleept in hun vrijheidsstrijd. Het idee dat Sam ten strijde zou trekken en misschien zou sterven op een verre kust vond ze vreselijk, maar ze vond het nog erger om haar zoon langzaam te zien wegkwijnen.


  ‘Je vader en ik hebben erover gepraat, Sam. We weten niet wat we het afgelopen jaar zonder jou hadden gemoeten, toen we zo druk bezig waren met al die artsen.’


  ‘Ik help jullie graag, dat weet je.’


  ‘Natuurlijk. Maar er zijn geen artsen meer om te consulteren, en we moeten roeien met de riemen die we hebben. En jij moet doen wat Victoria en jou het beste voor jullie lijkt.’


  ‘Victoria?’


  Uit zijn verbaasde uitdrukking was af te leiden dat Sam tot op dat moment nog niet over zijn verloofde had nagedacht.


  ‘Ja,’ antwoordde zijn liefhebbende moeder een tikje bits. ‘Denk je niet dat het je toekomstige vrouw wellicht ook aangaat als je ten strijde trekt?’


  ‘O. Ja, natuurlijk.’


  Verbijsterd door deze onverwachte wending in zijn leven kon Sam nauwelijks helder denken, laat staan Victoria’s mogelijke reactie voorspellen. Hoewel hij het liefst een luide juichkreet had geuit om vervolgens naar boven te rennen en zijn spullen te pakken, hield hetzelfde plichtsbesef dat hem naar huis had doen gaan hem stevig op zijn stoel.


  ‘We moeten dit uitgebreider bespreken,’ zei hij tegen zijn ouders.


  ‘We kunnen er zo veel over praten als je maar wilt,’ zei Andrew schouderophalend. ‘Maar tenzij ik de man die mijn zoon is geworden heel verkeerd heb ingeschat, neemt hij morgen de trein naar San Antonio. Pak nu maar die verdraaide krukken voor me. Volgens mij gaat het me deze keer lukken.’


  Sam vond het nog steeds hartverscheurend om zijn eens zo trotse, onoverwinnelijke vader te zien worstelen om zijn benen ook maar een centimeter te bewegen.


  Hij wilde al helpen, zoals hij zijn vader tijdens zijn eerdere pogingen om te lopen had ondersteund, maar zijn moeder wuifde hem weg. Ze moesten het voortaan alleen afkunnen, zei ze ferm.


  Na een uur verhitte discussie en nog een uur ijsberen, waarbij Sam probeerde zijn gedachten op een rijtje te krijgen, had hij nog steeds geen besluit genomen. Met zijn moeders strenge reprimande in zijn achterhoofd besefte hij dat hij Victoria moest gaan vertellen dat hij waarschijnlijk zou vertrekken.


  Hij trof haar op het moment dat het rijtuig van de Parkers terugkeerde van de Grange Hall en de bijeenkomst van het Ladies’ Auxiliary. Hij vroeg haar of hij haar even onder vier ogen kon spreken, troonde haar mee naar de voorkamer en vertelde haar zijn nieuws.


  ‘Je vader heeft een positie voor je bemachtigd bij de Rough Riders? O, Sam, wat geweldig voor je! Wanneer ga je weg?’


  Haar enthousiasme verraste hem. ‘Morgen, als ik besluit het te doen.’


  ‘Natuurlijk moet je het doen!’


  Een wrange glimlach krulde zijn lippen. ‘Wil je me zo graag zien vertrekken?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze beet op haar lip. ‘Maar je bent zo ongelukkig geweest. Dat heb ik duidelijk gemerkt, Sam. Je wilt er niet over praten, maar ik heb het heus wel gezien.’


  Beschaamd dat hij zijn gevoelens kennelijk niet goed genoeg had weten te verbergen, kneep hij even in haar neus. ‘Nou, als je zeker weet dat je me niet zult missen…’


  ‘Ik zal je vreselijk missen.’


  Haar blik hield de zijne vast. Sam zag een volwassenheid in die diepblauwe poelen die hem verbaasde.


  ‘Ik wil alleen maar dat jij gelukkig bent,’ zei ze eenvoudig. ‘Dat is het enige wat ik ooit zal wensen.’


  ‘Ik begrijp dat ik een zeer fortuinlijke echtgenoot zal zijn.’


  Zijn plagerige toon verhulde zijn onnoemelijke opluchting. Hij had zijn besluit genomen. Hij zou zich weer bij de troepen voegen, zelfs al was het als vrijwilliger.


  ‘Mijn vader denkt dat deze schermutseling niet langer dan een halfjaar zal duren. In die tijd kunnen jij en je moeder mooi naar New York reizen om je uitzet te voltooien. Met een beetje geluk trouwen we toch nog in september.’


  ‘Ja, met een beetje geluk wel.’


  


  Victoria voegde zich de volgende ochtend bij Sams ouders en zijn zuster en diens familie op het treinstation om hem uit te zwaaien.


  De herrie was onbeschrijflijk. Locomotieven floten schril. Paarden die in de veewagons werden geladen hinnikten luid. Kruiers schreeuwden en zwoegden om zware kratten met legeruitrustingen in te laden. Beroepssoldaten, zwetend in hun blauwe wollen uniforms, marcheerden in keurige rijen naar hun wagons. Vrijwilligers die waren uitgedost in allerlei soorten zelfgemaakte kleren, tot leren broeken aan toe, juichten uitgelaten en maakten het hun vermoeide sergeants knap lastig.


  Toen de trein floot om aan te geven dat iedereen aan boord moest, zette de militaire kapel een opwekkende strijdmars in. Victoria liet zich meevoeren op de stroom van de muziek… tot Sam zijn familie nog een laatste keer vaarwel zei en haar in zijn armen nam.


  Toen zijn mond op de hare belandde, drong de vreselijke realiteit tot haar door. Dit kon wel eens de laatste keer zijn dat hij haar vasthield. De laatste keer dat zijn warmte en kracht haar omhulden. Plotseling bevangen door angst klampte ze zich aan hem vast. Opeens was er niets romantisch of opwindends meer aan zijn deelname aan de oorlog.


  Hoewel ze het trachtte te verbergen, was haar wanhoop kennelijk op haar gezicht te lezen toen Sam haar weer op haar voeten zette.


  ‘Geen tranen,’ vermaande hij zachtjes. ‘Ik wil jouw stralend mooie lach met me meedragen, helemaal naar Cuba en terug.’


  Ze slikte moeizaam, knipperde de tranen uit haar brandende ogen en slaagde erin een lachje te produceren. ‘Sam, ik…’


  Een sissende wolk stoom overstemde haar woorden.


  ‘Wat?’


  ‘Ik…’


  Toen metaal gierend en piepend over metaal rolde, wierp hij een snelle blik over zijn schouder. ‘Sorry, lieverd. Ik moet nu echt instappen.’


  Hij plantte nog een stevige kus op haar mond en sprong aan boord van de nu rijdende trein. Victoria bleef roerloos staan, een klein, stil eilandje in die zee van zwaaiende en schreeuwende en schaamteloos huilende mensen.


  Ze voelde aan het met saffieren ingelegde gouden medaillon dat op haar kraag zat vastgespeld, en fluisterde de woorden die ze twee keer zonder succes had geprobeerd te vertellen.


  ‘Ik hou van je, Sam.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Sam arriveerde op zeven mei in San Antonio met het tweede contingent van de First Volunteer Cavalry. Onder luid gejuich en een overdonderend welkom van de koperfanfare sprongen de mannen uit de trein.


  De pers was massaal aanwezig, op zoek naar nog meer verhalen over de mannen die ze ‘Teddy’s Boys’ bleven noemen, ondanks het feit dat kolonel Leonard Wood het regiment aanvoerde. Ook een flink aantal burgers van San Antonio was komen opdagen. De vrouwen stonden op hun tenen en de mannen tilden kinderen op hun schouders opdat ze de nieuwste aanwinsten konden zien van de cavalerie-eenheid die inmiddels al bijna legendarisch was geworden.


  Sam moest toegeven dat de Rough Riders hun reputatie waarmaakten. Tijdens de treinreis naar het zuiden had hij al veel mederekruten leren kennen. Het samengeraapte zootje omvatte een jurist, een Texas Ranger, een Presbyteriaanse dominee, de burgemeester van Prescott in Arizona, twee mijnwerkers uit Montana, een volbloed Sioux uit Dakota en een hele hoop cowboys. Die westerlingen hadden namen als Rocky Mountain Bill, Rattlesnake Pete, Bronco George en Dead Shot Jim.


  In Dallas en Austin kwamen er nog meer vrijwillige cavaleristen aan boord, maar die kwamen uit het oosten. Mr. Roosevelt, van alle kanten onder druk gezet, had een plaatsje weten te bemachtigen voor een aantal vrienden en kennissen. Deze dandy’s droegen strohoeden en gestreepte jasjes, en onder hen bevonden zich uitblinkers als een quarterback van Yale, oud-aanvoerders van de roeiploegen van Harvard en Columbia, een tenniskampioen van Princeton en een aantal beroemde polospelers. Bij deze heren, met namen als Tiffany, Knickerbocker en Kane, hadden zich ook nog een paar ruige politieagenten uit New York gevoegd. Net als de westerlingen werden de mannen uit het oosten gedreven door een allesoverheersend verlangen om hun vaderland te dienen en deel te nemen aan de strijd.


  Naast de enthousiaste Amerikanen waren er nog wat avontuurlijke buitenlanders die op de een of andere manier, met smoezen en overtuigingskracht, een plaatsje hadden bemachtigd bij de Rough Riders. Onderweg vernam Sam dat de donkere Italiaan die zich meldde als trompetspeler voorheen had gediend in het Franse Vreemdelingenlegioen, zowel in Egypte als in Zuid-China. Een lange, pezige Australiër had ooit deel uitgemaakt van de South Wales Mounted Rifles.


  Toen deze bijzonder gevarieerde groep in San Antonio uitstapte, waren enkele mannen zo goed om de menigte een demonstratie te geven van hun capaciteiten. Eén vrijwilliger deed verbijsterende dingen met een rondzwaaiende lasso. Een ander haalde een enorm vilmes tevoorschijn met een vlijmscherp lemmet van dertig centimeter en wierp die dwars door een speelkaart die omhoog werd gehouden door een onverschrokken vriend. Bill Larned, tweevoudig tenniskampioen van de Verenigde Staten, groef zijn racket op uit zijn reisvalies en sloeg wat ballen naar gillende kinderen.


  Eindelijk liet de juichende menigte toe dat de zojuist aangekomen manschappen hun bagage ophaalden. Een pas benoemde majoor met glimmende knopen op de schouders liet de mannen slordige rijen vormen. De lange, nogal ongedisciplineerde colonne marcheerde te voet naar de het grote expositieterrein net buiten de stad. Daar werden ze opgewacht door hun commandant, kolonel Leonard Wood.


  Wood liep het stoffige hoofdveld op en begroette de rekruten met het nieuws dat er voor iedereen wel een soort van uniform beschikbaar was, maar dat de helft van de paarden en de meeste wapens nog moesten worden geleverd. Mr. Roosevelt, die zich nog steeds in Washington bevond, werkte als een bezetene om voorraden en uitrusting naar het nieuwe regiment te sturen.


  Met een onderdrukte kreun besefte Sam dat hem de komende weken een zeer zware taak wachtte.


  ‘Ik weet niet hoelang we in San Antonio blijven,’ waarschuwde Wood. ‘We worden geacht zo goed mogelijk te oefenen en klaar te zijn ons naar een verzamelpunt te begeven voor inscheping zodra we daartoe het bevel krijgen. Dus jullie moeten allemaal je best doen en er hard tegenaan gaan.’


  Met zijn ogen toegeknepen tegen het stof en het felle licht bekeek hij de manschappen.


  ‘Sommigen van jullie hebben tot nu toe een leven van welvaart en privileges geleid. Allemaal zijn jullie gewend om onafhankelijk en moedig op te treden. Maar nu moeten jullie leren om niet als individu te denken en te handelen, maar als compagnie. We zullen jullie flink drillen, zowel te voet als in het zadel. Jullie hebben allemaal corvee in de keuken en in de latrines. Promoties naar een hogere rang zullen louter op verdiensten gebaseerd zijn. Diegenen onder jullie die alsnog wensen te vertrekken, moeten dat nu doen, want morgenochtend voor zonsopgang zal ik beginnen van jullie een serieus cavalerieregiment te maken.’


  Niet een van de mannen knipperde ook maar met zijn ogen.


  ‘Mooi,’ zei Wood na een korte pauze. ‘We gaan jullie nu indelen in compagnies en jullie overdragen aan jullie sergeants. Kapitein Garrett, wilt u met me meekomen om de rest van de regimentsstaf te ontmoeten?’


  Sam hees zijn plunjezak op zijn schouder en verliet de rij om Wood te volgen naar het gebouw dat als tijdelijk hoofdkwartier diende. Daar werd hij voorgesteld aan de zwaarbeproefde adjudant en assistent-adjudant, de kapelaan, de kapelmeester, de legerarts, de sergeant-majoor, de cavaleriesergeant en ten slotte de kwartiermeester, die Sam opgelucht begroette.


  ‘Ik hoorde dat je in dienst bent geweest,’ vertrouwde de man uit Denver hem toe, toen ze de uitrusting gingen inspecteren die inmiddels voor de troepen was gearriveerd.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Nou, dan hoop ik dat jij weet hoe je die verdraaide lijsten met rangen en standen en uitrustingen moet lezen. Ik begrijp er geen snars van.’


  ‘We komen er wel uit,’ beloofde Sam, zich er gelukkig niet van bewust dat dit de laatste rustige momenten waren die hij de komende drie weken zou meemaken.


  


  De volgende ochtend, voor dag en dauw, waren Sam en de andere nieuwelingen gehuld in een samengeraapt uniform bestaande uit een slappe pet, een donkerblauw flanellen hemd, bretels, een kakikleurige broek, beenwindsels en zwarte leren laarzen met sporen. Sommigen knoopten hun zakdoek losjes om hun hals, in traditionele cavaleriestijl. Anderen stopten hem onder de achterkant van hun pet om hun nek te beschermen tegen de verzengende zon tijdens de driloefeningen.


  Hoewel de reguliere soldaten zich nooit zouden vertonen in de canvas broeken die normaal alleen tijdens de staldienst werden gedragen, ontdekte Sam al snel dat de Rough Riders niet zo veel waarde hechtten aan dergelijke voorschriften op kledinggebied. In hun wapens waren ze echter des te meer geïnteresseerd.


  De slimme kolonel Wood had voorzien dat er wapentekorten zouden ontstaan, nu honderdduizenden vrijwilligers werden gemobiliseerd. In de wetenschap dat de voorraad goede oude cavaleriesabels snel uitgeput zou zijn, had hij toestemming verkregen om met spoed Cubaanse machetes aan te kopen. Ook had hij de veelgeprezen Krag-Jorgensens voor zijn manschappen weten los te peuteren, in plaats van de Springfields die de andere vrijwillige regimenten kregen toebedeeld. De scherpschutters van het regiment waren in hun nopjes met de rookvrije geweren, en ze organiseerden al snel schietwedstrijden waarmee ze een heleboel extra geld wisten te verdienen.


  Elke dag kwamen er weer nieuwe vrijwilligers aan voor de First Volunteer Cavalry. Sam en kwartiermeester sergeant Douthett waren bijna dag en nacht bezig met het lokaliseren en uitdelen van uniforms, wapens, patroonhouders, voedselrantsoenen, tweepersoonstentjes, dekens, zadels, voederzakken en uiteindelijk ook paarden. Pas ver na middernacht vielen ze doodmoe neer op hun brits, om er om halfvijf weer uit te stappen als de hoornblazer de reveille blies. Terwijl de troepen gedrild werden en hun corvee uitvoerden in de keuken en de latrines en wachtliepen, waren Sam en zijn cohorten druk bezig om alle benodigdheden, van snorpommade tot lampenolie, van plaatselijke leveranciers los te krijgen, door te kopen, te lenen en te onderhandelen. Maar als het maar even mogelijk was, oefenden ze mee met de anderen. Geen van de leden van de kwartiermeestersstaf was van plan zijn tijd in Cuba door te brengen met het uitdelen van snorpommade!


  Sam was minstens drie kilo afgevallen en diepbruin verbrand toen zijn zwager een week later in San Antonio arriveerde. Jack kwam aanrijden vanaf het treinstation met honderdvijftig eersteklas paarden en een tiental knechten van de Sloan-ranch om ze te drijven.


  ‘Jack!’


  Sam kwam aanlopen door de wolken stof die boven de paardenkraal hingen en sloeg zijn zwager op de schouder.


  ‘Ouwe stiekemerd, ik wist niet dat je van plan was die knollen zelf te komen brengen.’


  ‘Eigenlijk,’ antwoordde Sloan met een grijns, ‘is mijn voornaamste doel het bezorgen van brieven van je moeder, je zuster, je nichtje en je verloofde. Het vervullen van mijn contract met het leger komt op de tweede plaats.’


  Hij stak zijn hand in zijn zadeltas en haalde een pakketje brieven tevoorschijn dat met een lint was samengebonden. Uit de brief van Victoria steeg een delicate seringengeur op. Sam stopte de enveloppen in zijn borstzak om er later rustig van de kunnen genieten.


  ‘Wat zijn de laatste berichten?’ vroeg hij gretig, vol verlangen om het nieuws uit eerste hand te horen. ‘Is alles goed met mijn ouders? Hoe is het met Suzanne en die koters van jullie?’


  ‘Iedereen maakt het goed. Elise loopt met een lang gezicht door de stallen omdat haar luitenant vorige week is verscheept en de generaal –’


  Meteen was Sam bezorgd. ‘Wat is er met de generaal?’


  ‘Je vader is net zo’n oude knorrepot als anders,’ verklaarde Jack, die in de loop der jaren al een aantal aanvaringen met zijn schoonvader had overleefd. ‘Hij is ook vastbesloten om te leren lopen met die verrekte krukken. Hij valt daarbij minstens twee keer per dag op zijn gezicht, wat zijn humeur helaas niet echt verbetert.’


  ‘Verdorie!’


  ‘Ik weet het.’ Jack rolde met zijn hoofd om zijn spieren los te maken en bekeek de keurige rij tenten. ‘Kan ik hier ergens ook een lekker koud biertje krijgen?’


  ‘Dit is een cavalerieregiment, dus wat dacht je?’


  Sam schudde het schuldgevoel van zich af dat hij zijn vader, die misschien niet mentaal, maar wel fysiek gebroken was, had achtergelaten. Snel leidde hij Jack naar de officiersmess. De voormalige revolverheld hoefde niet te worden voorgesteld aan de mannen die binnen zaten. De meesten hadden de huiveringwekkende verhalen gelezen die tijdens zijn meer beruchte periode over hem waren verschenen in de sensatiekranten. Met een scheve grijns bevestigde Jack sommige van de sterke verhalen, terwijl hij andere ronduit ontkende. Eindelijk wisten Sam en hij twee houten stoelen in een rustig hoekje te bemachtigen.


  ‘Weet je al iets?’ vroeg Jack. ‘Moeten jullie naar Cuba of naar Puerto Rico?’


  ‘Dat is nog niet bekend. Men zegt dat er twee verschillende expedities worden georganiseerd.’


  ‘Ik hoor dat Roosevelt zich bij jullie zal voegen.’


  ‘Ja, we verwachten hem eind deze week. We hebben te horen gekregen dat we elk moment naar Tampa kunnen worden gedirigeerd om daar in te schepen, en Roosevelt is als de dood dat hij de kans zal missen om met de troepen te trainen voor we vertrekken.’


  ‘Jullie zijn niet de enigen die naar Tampa moeten.’


  Jack nam nog een flinke slok van zijn schuimende bier en leunde achterover. ‘Suzanne heeft een brief gekregen van Mary. Nu het Hospital Corps officieel is opgericht en de eerste verpleegsters zijn gerekruteerd, heeft Mary besloten zich ook aan te melden.’


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘Ze zal in Florida zijn als jij daar aankomt.’


  Sam voelde een plotselinge steek onder zijn ribben. Toen hij gretig naar voren leunde, ritselden de brieven in zijn borstzak. Een lichte seringengeur steeg op.


  Victoria. Hij was verloofd met Victoria.


  Vastberaden liet hij zich weer achterover zakken en dronk zijn glas bier leeg.


  


  Voormalig onderminister van Marine Theodore Roosevelt kwam op 15 mei met veel tamtam aan in San Antonio. Deze opvallende, kleurrijke persoon had al zoveel publieke belangstelling opgewekt dat de verslaggevers hem in groten getale volgden naar het trainingskamp.


  Aangezien Wood zijn handen vol had aan het organiseren en uitrusten van zijn duizendkoppige regiment had hij niet veel tijd over voor driloefeningen en het onderwijzen van tactieken. Daarom had hij zijn onderbevelhebber hier verantwoordelijk voor gemaakt. Sam vermoedde dat Wood de onervaren Roosevelt op die manier hetzelfde wilde laten leren als de manschappen.


  Eerst wisten de nuchtere Rough Riders niet wat ze moesten denken van die bebrilde politicus met zijn hinnikende lach, die zich zo uitbundig gedroeg als een uit zijn krachten gegroeide pup. Maar al snel won Roosevelt hun respect. Hij was een uitstekend ruiter en was de zaak volkomen toegewijd. Sam was erbij toen hij ook hun harten won.


  Zoals altijd als hij even een pauze kon nemen van zijn taken als kwartiermeester, had Sam zich bij de troepen gevoegd voor de driloefeningen te paard. Bij deze gelegenheid leidde Roosevelt de drie compagnies ver het stoffige Texaanse landschap in, waar ze allerlei formaties oefenden, soms in draf, soms in volle galop. Meer dan eens verschoot Sam van kleur als hij de gaten in de linies zag en de wilde charges, maar de mannen waren zulke uitmuntende ruiters dat ze daarmee hun gebrek aan discipline ruimschoots compenseerden.


  Op de terugweg naar San Antonio stond Roosevelt zichzelf een ernstige inbreuk op de discipline toe.


  ‘Nee, maar!’ Hij tuurde door zijn bril met dikke glazen naar een drukke bar en gaf de hoornblazer opdracht het commando tot afstijgen te laten klinken. ‘Ik ga de mannen op een biertje trakteren. En ik lust er zelf ook wel een!’


  De officier in Sam kromp ineen, maar hij zei niets. Het was niet aan hem om een meerdere de les te lezen over te veel kameraadschap met de troepen.


  Kolonel Wood had er echter des te meer over te zeggen. Vlak nadat de compagnie in het kamp was teruggekeerd, vernam hij van het bezoek aan de bar. Meteen liet hij zijn vriend bij zich komen. Zoals de mannen die buiten stonden te luisteren later vertelden, had Wood Roosevelt een ernstige reprimande gegeven en hem gewaarschuwd dat hij niet te vriendschappelijk mocht omgaan met de mannen die hij misschien binnenkort hun dood tegemoet moest sturen.


  De wangen van de New Yorker waren vuurrood toen hij Woods tent weer uit marcheerde. Toen hij minder dan een uur later weer terug stampte, hield het hele kamp zijn adem in. Minstens een half dozijn verschillende bronnen rapporteerden later zijn antwoord.


  ‘Ik wil u graag meedelen, sir, dat ik het eens ben met wat u zei. Ik beschouw mezelf als de grootste ezel in de wijde omtrek!’


  Na netjes gesalueerd te hebben draaide hij zich op zijn hakken om en vertrok weer.


  Na dat incident hadden de mannen bewondering en respect voor kolonel Wood, maar van Teddy hielden ze. Binnen enkele dagen had bijna het hele regiment net zo’n blauw gestippelde zakdoek aangeschaft als Roosevelt om zijn nek droeg. Die opvallende sjaal werd het handelsmerk van de Rough Riders, bijna net zozeer als het opruiende There’ll Be a Hot Time in the Old Town Tonight dat de mannen dag en nacht liepen te brullen.


  


  Op 27 mei blokkeerde de vloot van de VS de haven van Santiago op Cuba, zodat het grootste deel van de Spanjaarden vast kwam te zitten in de grote halfronde baai. Op 28 mei kreeg de First Volunteer Cavalry het bevel om zich onmiddellijk in Tampa te melden.


  Helaas kregen alle andere eenheden dezelfde opdracht. In een mum van tijd stonden de spoorwegen vast met troepentransporten, die allemaal naar het zuiden moesten. De reis van San Antonio naar Tampa, die gewoonlijk vierentwintig uur duurde, kostte het regiment nu vier helse dagen. Sam en zijn uitgeputte medewerkers renden bij elke halte als gekken rond om vers voedsel en water te verzorgen voor de duizend oververhitte, vermoeide Rough Riders en de meer dan twaalfhonderd paarden en pakezels.


  Roosevelt en de meer welgestelde rekruten in het regiment betaalden uit eigen zak voor voer voor de paarden en vers vlees voor de mannen. Gelukkig werden ze bij elk station opgewacht door juichende menigten die met vlaggen zwaaiden en aanmoedigingen riepen. De meest ondernemende types reikten emmers melk, kruiken met water en dikke rijpe meloenen aan om de vreselijke dorst van de troepen, veroorzaakt door de hitte en het stof, te helpen lessen.


  Tegen de tijd dat het regiment eindelijk Tampa had bereikt en de tenten opzette op de zanderige, met pijnbomen bezaaide vlakte drie kilometer ten noorden van de stad, had Sam het gevoel dat hij in een maand niet had geslapen, gegeten of zich had gewassen. Hij en kwartiermeester Douthett waren de rest van de dag bezig met het tellen van de voorraden die ze tijdens de reis hadden verbruikt, waarna Sam de dodelijk vermoeide sergeant naar bed stuurde. Hij trok een schoon hemd aan, schraapte de stoppels van zijn wangen en reed naar het hotel waar de hogere officiers verbleven om daar rapport uit te brengen.


  


  Het Tampa Bay Hotel, dat in 1891 was gebouwd door de rijke financier Henry Plant, was een tot leven gewekte Moorse fantasie. Minaretten met zilverbeslag glommen op de hoeken van het enorme gebouw. Sierlijke bogen verwelkomden de gasten bij elke hoek die ze omsloegen, en dozijnen fonteinen klaterden in de weelderige tuinen.


  Sam had gehoord dat de bouw van het hotel het astronomische bedrag van tweeënhalf miljoen dollar had gekost. Het telde meer dan vijfhonderd kamers, allemaal ingericht met schilderijen, Venetiaanse spiegels en beeldhouwwerken die door de Plants waren gekocht tijdens hun reizen door Europa. Naar verluidt was elke kamer ook voorzien van nieuwerwetse voorzieningen als elektrische verlichting, een privébad en een telefoon. Toen Sam het sprookjesachtige gebouw naderde, besefte hij dat de berichten niet overdreven waren.


  Enigszins overdonderd door de extreme weelde van het hotel bond hij de teugels van zijn paard vast aan het lange witte hek en beklom hij de treden naar de veranda. Eenmaal binnen zag hij officiers in alle denkbare uniforms door de enorme lobby lopen. Journalisten en buitenlandse attachés zwermden in het rond. Een militaire kapel die midden in de ruimte een concert gaf, overstemde bijna het luide geroezemoes, tot grote vreugde van de dames die naar Tampa waren gereisd om hun hooggeplaatste echtgenoten uit te zwaaien.


  Sam baande zich een weg door de menigte naar de receptie, toen een burger met O-benen vlak voor hem kwam staan.


  ‘Kapitein! Ik hang nu al twee dagen rond in deze zanderige vlooienhoop die ze een stad noemen, op zoek naar u.’


  Sam schudde de eeltige hand die de man uitstak en herkende tot zijn grote verbazing de vechtlustige pacifist uit het Frontier Hotel.


  ‘Powdry?’


  ‘Jazeker, ik ben het. Dan Powdry.’


  ‘Wat voor de duivel doe jij in Tampa?’


  ‘Ik kom me aanmelden voor de Rough Riders. Ik heb geprobeerd me bij jullie aan te sluiten in San Antonio, maar toen waren jullie al foetsie. Dus ben ik naar Galveston gereden, daar ben ik aan boord gegaan van een vrachtboot en nu zit ik hier al twee dagen met mijn duimen te draaien en op u te wachten.’


  En dat had het regiment ook moeten doen, dacht Sam cynisch, in plaats van vier dagen lang voort te kruipen met de trein. Benieuwd waarom de man van gedachten was veranderd, bracht hij hem zijn woorden in herinnering van de avond van het gevecht.


  ‘Ik dacht dat je geen zin had om je te laten neerknallen voor een stelletje Cubanen.’


  ‘Heb ik ook niet! Nee, sir, dat zie ik helemaal niet zitten. Maar toen ik hoorde dat u ook meedeed, zette dat me aan het denken. Zoals ik het nu zie, gaat het er in deze oorlog niet zozeer om dat we de Cubanen redden, maar vooral dat we schouder aan schouder staan met de mannen die we vertrouwen, en dat we onze plicht vervullen.’


  Tijdens zijn dienstjaren had Sam het militaire beroep in briljant proza en in roerende poezië horen beschrijven, maar nooit eerder zo simpel en zo accuraat als nu.


  ‘Ik heb alleen niet zo’n zin om infanterist te worden,’ waarschuwde Powdry. ‘Ik ben hierheen gekomen om me aan te sluiten bij u en de Rough Riders.’


  ‘Het spijt me, maar er zijn geen plaatsen meer vrij in het regiment.’


  De cowboy keek diep teleurgesteld. Sam had respect voor hem gehad omdat hij niet was weggelopen voor een overweldigende overmacht. En nu bewonderde hij zijn vindingrijkheid, omdat hij erin was geslaagd sneller naar Tampa te komen dan het leger, en met veel minder gedoe. Hij zou een aanwinst zijn voor de eenheid.


  ‘Elk regiment raakt mannen kwijt door ziekte of ongelukken. Als er bij ons een plek vrijkomt, zal ik kijken of ik jou binnen kan loodsen.’


  ‘Nou, ik kan nog wel een weekje hier blijven, in de hoop dat een van uw jongens buikloop krijgt. Hoe is het trouwens met dat knappe juffertje, dat dat geweer van die buffeljager afschoot en een einde maakte aan die knokpartij? Dat was toch uw verloofde?’


  ‘Alles is goed met haar.’


  ‘Daar hebt u een pittige dame aan, kapitein. Een heel bijzonder vrouwtje.’


  ‘Ja, dat vind ik ook.’


  Nadat hij Sam had verzekerd dat hij van zich zou laten horen slenterde Powdry op zijn gemak weg, niet in het minst onder de indruk van alle admiraals en generaals die hem omringden. Glimlachend vervolgde Sam zijn weg door de mensenmassa naar de receptie.


  


  Een halfuur later had hij rapport uitgebracht aan Roosevelt. Hij perste zijn lichaam, dat overal pijn deed van vermoeidheid, in een koperen liftkooi en daalde langzaam af naar de lobby in het ratelende geval.


  Terwijl hij zich weer een weg baande door de menigte, kon hij alleen nog maar denken aan zijn brits die op hem wachtte. Bijna was hij bij de deur, toen hij een glimp opving van twee vrouwen, die half verscholen zaten achter een grote palm in een pot. De ene was klein en ineengeschrompeld en achter in de zeventig. De andere stond met haar rug naar hem toe, maar haar trotse houding en haar glanzende opgestoken haar maakten dat Sam als aan de grond genageld bleef staan.


  Het was Mary. Dat moest gewoon Mary zijn.


  Met wild kloppend hart maakte hij de weg vrij naar de palm. ‘Gegroet, Mrs. Prendergast.’


  Ze draaide zich met een ruk om en keek hem verrukt aan, waarbij ze beide gehandschoende handen uitstak.


  ‘Sam! Overal in Tampa hoor ik dat de Rough Riders zijn aangekomen! Ik was van plan je vanavond op te zoeken.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ja. Ik was zo verrast toen Suzanne me schreef dat je weer bij het leger zat. Ik wil er alles over horen. En natuurlijk wil ik je feliciteren met je verloving.’


  Hij bestudeerde haar gezicht, en zag dat ze oprecht gelukkig voor hem was. Met een vreemd klein steekje in zijn hart glimlachte Sam.


  ‘Dus dat heb je ook al vernomen?’


  ‘Ja, van Suzanne.’ Ze kneep even in zijn hand. ‘Ik heb Victoria maar enkele momenten meegemaakt, maar ik vond haar een geweldige jonge vrouw.’


  Voor de tweede keer binnen een uur accepteerde Sam een compliment aan het adres van zijn verloofde.


  ‘Dat is ze ook, en meer. Maar wat hoor ik over jou?’


  Hij wierp een snelle blik op de grijze jurk met de pofmouwen en rechte rok. Een witte band met daarop een rood kruis omcirkelde haar ene arm, en een legerbadge met een hem onbekend symbool zat op haar hoge kraag gespeld.


  ‘Jack vertelde me dat je je hebt aangemeld als verpleegster. Ik zie dat je al een uniform hebt.’


  ‘Ja, ik ben ingedeeld bij het veldhospitaal ten noorden van de stad, maar tot nu toe heb ik nog niemand verpleegd.’ Ze trok een grimas. ‘Mijn commandant laat me administratief werk doen, en daarom ben ik vanmiddag ook hier in het hotel. O, wat onbeleefd van me! Laat me je voorstellen aan Miss Clara Barton, voorzitster van het Amerikaanse Rode Kruis.’


  Sam wendde zich tot het kleine vrouwtje naast haar en boog diep. ‘Kapitein Garrett, tot uw dienst, madam. Het is een eer en een voorrecht om de Engel van het Slagveld te ontmoeten.’


  Zijn hele leven had Sam verhalen gehoord over deze buitengewone vrouw. Tijdens de Burgeroorlog had ze uit eigen zak ambulances en medicijnen betaald, vrijwillige verpleegsters gerekruteerd en was ze naar het front gereden om de gewonden van beide partijen te verzorgen.


  ‘Mijn vader heeft het nog steeds over de wonderen die u verrichtte op de slagvelden van zijn oorlog,’ zei hij.


  ‘Laten we hopen dat dergelijke wonderen tijdens deze oorlog niet nodig zullen zijn,’ zei ze met een twinkeling in haar helderblauwe ogen. Toen verdween de vrolijkheid, verdreven door een diepe zucht. ‘Helaas ben ik weinig optimistisch. Zoals Mrs. Prendergast en ik zojuist bespraken, zijn de hospitaals van het leger en de marine helaas volstrekt niet toegerust voor het aantal zieken en gewonden dat ze zullen moeten opvangen.’


  Dat verbaasde Sam niets. Verplegend personeel en medische voorraden waren net zo schaars als alle andere zaken tijdens deze razendsnelle mobilisatie.


  ‘Mijn commandant heeft me opgedragen contact te onderhouden met het Rode Kruis,’ legde Mary uit. ‘Miss Barton en ik trachten nu onze krachten te bundelen.’


  ‘Dan zal ik jullie niet langer van zo’n belangrijke taak afhouden. Ik wilde alleen even dag zeggen.’


  ‘Kom je me opzoeken in het ziekenhuis voordat je vertrekt? We moeten echt dringend bijpraten, en in Cheyenne hebben we elkaar nauwelijks gezien.’


  ‘Waarom doen jullie dat nu niet?’ stelde Miss Barton voor. ‘Wij zijn voor vandaag wel klaar.’


  ‘Dat is waar. Heb je even, Sam? Ik wil dolgraag horen hoe het komt dat je weer in uniform bent.’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Ze zouden gewoon even praten, dacht hij. Een paar momenten van vriendschap delen. Verder niets. Hij stopte haar hand onder zijn arm en leidde haar naar een kleine salon naast de lobby.


  Een uur later namen ze weer afscheid, waarbij Mary beloofde het kamp van de Rough Riders zo snel mogelijk te bezoeken om te overleggen met hun regimentsarts over de hulp die hij kon verwachten van de pas gerekruteerde verpleegsters.


  ‘Veel zal het niet zijn,’ waarschuwde ze. ‘De meesten van ons zullen worden toegewezen aan de veldhospitaals, zowel hier als in Cuba. De regimenten zullen hun zieken en gewonden zelf moeten brengen. En over zieken gesproken…’ Een frons van bezorgdheid verscheen op haar voorhoofd. ‘Waarschuw jullie arts dat ik al een paar koortspatiënten heb.’


  Sams maag kromp samen. Hij was opgegroeid in legerplaatsen. Hij wist hoe snel een besmettelijke ziekte om zich heen kon grijpen tijdens zo’n massale troepenconcentratie, zoals nu rond Tampa.


  ‘Tyfus?’


  ‘Vooral malaria.’


  Dat knoop in zijn maag verdween niet. ‘Het bevalt me niets dat je staat blootgesteld aan allerlei ziektes.’


  ‘Ik ben verpleegster,’ zei ze rustig. ‘Zieken verzorgen is mijn taak, net zoals vechten de jouwe is.’


  


  Ondanks die woorden werd Sam, terwijl hij terugreed naar de tentenstad ten noorden van Tampa, geplaagd door de gedachte dat Mary moest werken tussen de zieke en mogelijk besmettelijke patiënten.


  De avond was al gevallen, en duizenden kookvuren flakkerden tussen de dorre pijnbomen. Nadat hij een aantal maal verkeerd was gereden vond hij uiteindelijk het gedeelte van de Rough Riders terug. De tenten stonden in een kaarsrechte lijn, met de officierstenten aan de ene kant en de keukens en latrines aan de andere. Aan beide zijden van de paden waren lijnen gespannen om paarden aan vast te binden.


  Vermoeid zadelde Sam zijn paard af en gaf het wat te eten. Toen nam hij zelf een bord bonen met stoofvlees, voor hij zich terugtrok in de tent die hij deelde met de assistent-adjudant van het regiment. Al zijn spieren deden pijn, maar voor hij zich in bed liet vallen haalde hij het uitklapbare bureautje tevoorschijn dat zijn moeder hem jaren geleden had gegeven toen hij naar West Point ging, met de opdracht te schrijven. Vaak!


  De brief die hij schreef, was echter niet aan zijn moeder gericht, maar aan Victoria. Hij vertelde over de amusante voorvallen tijdens de lange treinreis en omschreef hoe ongelooflijk veel moeite het had gekost om de bergen bagage uit te zoeken bij hun aankomst. Ook schreef hij dat hij Mary had ontmoet.


  Muggen zo groot als Californische aasgieren zoemden rond zijn hoofd tegen de tijd dat hij de brief in een envelop stopte, het adres erop schreef en de lamp uitblies. Hij strekte zich uit op zijn brits, vouwde zijn handen onder zijn hoofd en staarde naar de schaduwen op het canvas tentdak. Vastberaden dwong hij zijn gedachten van een tengere weduwe met donkere ogen naar een meisje met korenbloemblauwe ogen en haar in de kleur van een zonsondergang.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Om hun paarden de kans te geven bij te komen van de helse treinreis, oefenden de mannen van de First Volunteer Cavalry de volgende vier dagen te voet.


  Militair attachés uit Engeland, Duitsland, Rusland en zelfs helemaal uit Japan kwamen vanuit Tampa aanrijden om hun manoeuvres gade te slaan, net als hele colonnes journalisten, fotografen en sneltekenaars. Roosevelts flamboyante cavalerie-eenheid sprak niet alleen tot de verbeelding van de Amerikanen, maar won over de hele wereld in hoog tempo aan bekendheid. Onder de journalisten bevond zich de zwierige Richard Harding Davis, die sinds San Antonio voortdurend achter Roosevelt aanliep. Ook was er een jonge correspondent met het uiterlijk van een buldog, genaamd Winston Churchill, die de oorlog versloeg voor een Londense krant.


  Op de avond van de vierde dag marcheerden de mannen na een lange dag trainen in de zinderende hitte het kamp weer binnen, waar ze werden begroet met zeer teleurstellend nieuws. Het hoofdkwartier had zich nu pas gerealiseerd dat er te weinig schepen waren om de verzamelde troepen te vervoeren. Slechts de helft kon mee, en de meesten daarvan zouden reguliere militairen zijn. Roosevelt had al zijn politieke invloed moeten aanwenden om ervoor te zorgen dat twee van de drie regimenten Rough Riders mee mochten.


  Wood en hij stonden nu voor de zware taak om te beslissen wie er meeging en wie in Tampa moest blijven. Sommige mannen die te horen kregen dat ze niet tot de uitverkorenen behoorden, stortten helemaal in en huilden als kleine kinderen. Zij die wel waren uitgekozen waren zo gelukkig dat ze niet klaagden toen ze werd verteld dat ze hun paarden zouden moeten achterlaten in Tampa en zouden moeten vechten als onbereden cavalerie.


  Vanwege Sams heroïsche inspanningen als kwartiermeester, samen met zijn acht jaar ervaring, kreeg Wood een plekje bij de invasiemacht. Maar nu er zo veel Rough Riders niet mee mochten, lukte het hem niet een plaats te bemachtigen voor Powdry, tot diens bittere teleurstelling.


  Sam had het zo druk met de dagelijkse training en het reorganiseren en uitrusten van de cavalerie-eenheid om te voet te kunnen vechten, dat hij nauwelijks tijd had om adem te halen, laat staan om nog meer brieven aan Victoria te schrijven. Hij ontving echter wel een aantal brieven van haar, allemaal gevuld met details over de voorbereidingen van het huwelijk en een levendig commentaar op de historische gebeurtenissen vanuit haar steeds beter ontwikkelde visie.


  Hoewel ze vaak het vurige verlangen uitte zich bij het leger verslaggevers in Tampa te voegen en de mobilisatie zelf gade te slaan, had Sam dat idee afgedaan als een meisjesachtige bevlieging. Dus viel zijn mond van verbazing open toen ze in de late namiddag van de zevende juni het kamp binnen kwam rijden, vergezeld door Theodore Roosevelt in hoogsteigen persoon.


  ‘Kapitein Garrett!’ bulderde de stevig gebouwde New Yorker. ‘Kom eens kijken naar de verrassing die ik voor u heb!’


  Honderden hoofden draaiden zich om terwijl Roosevelts paard door het zand danste. Ongelovig staarde Sam naar de vrouw die naast hem reed op een mooie vos.


  ‘Nee, maar!’ riep een van de roeikampioenen van Harvard uit. ‘Wat een prachtig haar. Het doet me denken aan de zon die ondergaat bij Charles River.’


  ‘Wie let er nou op dat haar?’ mompelde een mijnwerker uit Arizona. ‘Moet je die borsten eens zien!’


  Sam draaide zich met zo’n felle blik om dat de mannen snel een stap achteruit deden. ‘Let op je woorden,’ snauwde hij. ‘Je hebt het over mijn verloofde.’


  ‘Jezus! Sorry, kapitein. We wisten niet dat ze jouw vrouw was.’


  Sam accepteerde zijn haastige excuus met opeengeklemde kaken, draaide zich op zijn hakken om en marcheerde naar voren. Roosevelt zwaaide zich uit zijn zadel, toen hij naderde.


  ‘Mijn vrouw ontmoette deze ondernemende jongedame vanmiddag bij het Tampa Bay Hotel,’ riep hij opgewekt uit. ‘Ze vroeg naar haar verloofde. Mrs. Roosevelt heeft me opgedragen haar zo snel mogelijk bij u af te leveren.’


  De New Yorker tilde Victoria uit het zadel, zette haar op de grond en liet zijn luide, bulderende lach horen.


  ‘Kom op, dan! Ik weet dat u in uniform bent, maar u heeft mijn toestemming haar te kussen. Ik denk dat de troepen een inbreuk op het protocol wel door de vingers willen zien. Nietwaar, jongens?’


  Victoria’s wangen kleurden rood van schaamte, maar ze hief parmantig haar gezicht op. Sam sloeg een arm om haar middel, trok haar tegen zich aan en gaf haar een kus die de manschappen in gejuich en gejoel deed losbarsten.


  Toen hij haar losliet, waren haar wangen werkelijk vuurrood, en geen man twijfelde er meer aan dat ze inderdaad de vrouw van de kapitein was. Het was een primitieve manier om haar te beschermen, maar wel effectief, zo wist hij. Tenminste, zolang ze zich onder de Rough Riders bevond.


  ‘Waarom geeft u haar niet even een rondleiding?’ stelde Roosevelt voor. ‘Ik zal een avondpas voor u tekenen, zodat u haar naar het hotel kunt terugbrengen om daar te genieten van een laat diner.’


  ‘Graag, sir.’


  Sam greep Victoria bij haar elleboog en stuurde haar in de richting van de lange rij tenten.


  ‘Nee, maar!’ Haar wangen waren nog steeds rood. ‘Dat ik je zou verrassen had ik wel verwacht, maar ik had niet gedacht dat ik tot amusement zou dienen van het gehele regiment.’


  ‘Ja, je hebt me zeker verrast.’


  De schok, veroorzaakt door haar plotselinge verschijning in het kamp, begon weg te ebben. De woede over de grove opmerkingen van de mannen liet zich echter niet zo snel verdrijven.


  ‘Wat doe je hier?’


  ‘O, Sam, het is zo opwindend! Ik heb papa eindeloos lopen smeken om me naar Tampa te sturen, als verslaggever voor de Tribune. Hij weigerde ronduit…’


  ‘Dat mag ik hopen!’


  ‘…tot ik de verhalen van Anna Benjamin las in Leslie’s Weekly,’ ratelde ze verder, zijn uitroep negerend. ‘En toen Kathleen Blake Watkins zulke fascinerende berichten begon te sturen, kreeg ik papa eindelijk zo ver dat hij zijn bezwaren opzij zette.’


  Eigenlijk verbaasde het Sam niet eens. Victoria was altijd al in staat geweest haar vader om haar vinger te winden. Haar moeder, dat was een ander verhaal. Toen hij dat zei, trok zijn verloofde een grimas.


  ‘Ik geef toe dat het iets meer moeite kostte om mama over te halen. Maar ik moest gewoon deel zijn van dit alles. En,’ voegde ze verlegen toe, voelend aan het medaillon dat zat vastgespeld op de kraag van haar lichtbruine reisjapon, ‘ik wilde zo vreselijk graag bij jou zijn. Ik wist dat je het zou begrijpen.’


  ‘Dat heb je dus helemaal mis.’


  ‘Pardon?’


  Hij verstevigde zijn greep op haar elleboog en sleepte haar mee tussen twee tenten in. Terwijl de muggen rond hun gezichten zwermden, luchtte Sam zijn hart.


  ‘Hoe kon je denken dat ik wilde dat jij wordt blootgesteld aan de vlooien, de viezigheid en de stank van een militair kampement? Of aan het risico van een besmettelijke ziekte,’ voegde hij toe, toen hij zich herinnerde dat Mary hem had gewaarschuwd dat er onder de manschappen al koorts was uitgebroken.


  ‘Maar… Maar…’ Volledig uit het veld geslagen door zijn heftigheid stamelde ze een protest. ‘Je moeder is toch ook met de generaal meegegaan naar –’


  ‘Naar diverse posten aan het front, ja,’ onderbrak hij haar. ‘Niet op een veldtocht en zeker niet naar het slagveld.’


  De opwinding die Victoria’s aderen had doen bonzen tijdens de lange treinreis naar Tampa, en tot een kookpunt was gekomen toen ze Sam zojuist voor het eerst weer had gezien, stierf een langzame, pijnlijke dood.


  Hij wilde haar hier niet hebben. Ondanks de gewaagde kus onder de ogen van het hele regiment was hij absoluut niet blij om haar te zien. Haar diepe gekwetstheid dreef haar tot het dwaze argument dat ze vervolgens uitte.


  ‘Tegen de aanwezigheid van Mrs. Prendergast in Tampa had je dergelijke bezwaren anders niet. Integendeel, je omschreef haar werk hier vol lof en waardering.’


  ‘Mary is een ervaren verpleegster. Ze is hier nodig.’


  En Victoria was dat niet. Deze harde waarheid stak haar meer dan ze ooit had kunnen denken.


  ‘Daarnaast draagt ze een uniform dat haar de bescherming van het leger biedt,’ hield Sam haar voor, met brute directheid. ‘En jij niet.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Nee, dat doe je niet.’


  Sam blies langzaam zijn adem uit en probeerde zijn woede te onderdrukken. Ze keek zo verdrietig en ze zag er zo verduiveld kwetsbaar uit. Zowel zijn greep op haar armen als de toon van zijn stem verzachtend, probeerde hij het haar uit te leggen.


  ‘Je kunt je onmogelijk voorstellen hoe het eraan toegaat in een kamp als dit, tenzij je dat zelf hebt meegemaakt.’


  ‘Daar ben ik dus ook voor gekomen.’ Ze haalde diep adem en hief haar kin. ‘Of je mijn aanwezigheid in Tampa nu wel of niet goedkeurt, ik ben hier als geaccrediteerd journalist. Generaal Shafters adjudant heeft vanmiddag mijn papieren getekend.’


  Wel verdorie! Met die hersenloze idioot zou Sam nog een hartig woordje gaan wisselen!


  ‘Als jij niet van zins bent me te adviseren hoe ik dit het beste kan aanpakken,’ vervolgde ze stijfjes, ‘ga ik Tampa wel in mijn eentje verkennen.’


  Zijn maag keerde zich om bij de gedachte aan deze jonge, levendige vrouw, ronddwalend tussen mannen die vloekten als houthakkers, hun behoefte deden in open gaten in de grond en vrolijk opschepten over hun avonturen met de prostituees die voor het gemak hun tenten hadden opgeslagen in de buurt van de militairen.


  ‘Goed dan,’ gaf hij toe, zij het zonder een spoortje enthousiasme. ‘Ik zal je door het kamp rondleiden en je voorstellen aan een paar van de mannen. Je kunt met ze praten terwijl ik me even opfris. Dan breng ik je terug naar het hotel en bespreken we dit verder, tijdens het diner.’


  Hooghartig schonk ze hem een nauw merkbaar knikje. ‘Dank je.’


  


  Tegen de tijd dat ze terugkwamen bij het Tampa Bay Hotel had Victoria bijna een heel notitieblok gevuld, en had Sam een lange lijst van redenen bedacht waarom ze de volgende ochtend de eerste trein terug zou moeten nemen.


  De opwinding die hen begroette toen ze de lobby in liepen, dreef al die redenen op één na uit zijn hoofd. Als de wilde geruchten die de ronde deden ook maar een spoortje waarheid bevatten, kon het bevel om naar de haven te marcheren en aan boord te gaan van de transportschepen elk moment gegeven worden.


  Met zijn mond tot een grimmige streep samengeperst leidde Sam zijn verloofde de elegante eetzaal binnen. De menigte mensen die geduldig op een tafel stond te wachten deed ze besluiten te gaan dineren in de kamer die Mrs. Roosevelt voor Victoria had weten te bemachtigen door buitensporig te strooien met de naam van haar echtgenoot.


  Sam bestelde gestoomde eend, gebakken zalm en een fles gekoelde witte wijn en bracht Victoria naar de lift. Eenmaal boven leidde hij haar door een doolhof van gangen, alle voorzien van dik tapijt, gracieuze Moorse bogen en geschilderde fresco’s.


  Victoria’s suite was al net zo luxueus als de rest van het hotel. Venetiaanse spiegels, Hollandse schilderijen en beelden, uit glimmend marmer gehouwen, sierden de zitkamer. De kamer daarachter, zag Sam, was van het plafond tot de vloer bekleed met appelgroen damast, en een kristallen kroonluchter verspreidde een poel van elektrisch licht door de hele kamer.


  De kamers waren schitterend. Net als het meisje – de vrouw! – die hem aankeek over de met kant bedekte tafel. Sam zette zich schrap tegen de aantrekkingskracht van haar weelderige schoonheid, nam zijn hoed af, wierp hem op tafel en kwam meteen ter zake.


  ‘Je hebt de geruchten beneden gehoord. Elk moment kunnen we het bevel krijgen naar Port Tampa te marcheren. Voordat dat gebeurt, wil ik jou veilig aan boord van de trein naar huis zien.’


  Victoria speldde haar hoed los en legde hem naast de zijne neer. Haar koperen krullen hingen wat lusteloos langs haar hals en plakten vast aan haar slapen.


  ‘Tot nog toe zijn het slechts geruchten. Ik begrijp dat je bezorgd om me bent, Sam, heus. Maar ik wil toch erg graag nog een dag blijven. Misschien wel twee.’


  Aangemoedigd door haar verzoenende houding liep Sam om de tafel heen. Hij hief zijn hand en streek de roodblonde lokken weg van haar bezwete slapen.


  ‘Eigenlijk,’ mompelde ze, een beetje blozend onder zijn aanraking, ‘dacht ik dat ik misschien…’


  ‘Dat je misschien wat?’


  Hemel, wat was ze mooi. Zo zacht en fris en verleidelijk vrouwelijk. Eén aanraking van haar roomblanke huid deed zijn maag samenballen en verspreidde een vuur van verlangen in zijn lendenen. Vechtend tegen de plotselinge allesoverheersende drang om haar op te tillen en haar de aangrenzende kamer binnen te dragen, wikkelde hij de krul om zijn vinger.


  Ze zouden hun huwelijksnacht in net zo’n prachtig hotel als dit doorbrengen, nam hij zich plechtig voor. Hij zou haar neervlijen op een hemelbed, bekleed met glanzend damast, en de knoopjes van haar japon uit de lusjes halen. Haar korsetveters losser maken. De hoge, stevige borsten bevrijden die hij geliefkoosd had, die nacht in het Frontier Hotel, en dan…


  ‘Dat ik eigenlijk ook naar Cuba wil,’ eindigde ze haar zin ademloos.


  ‘Nee.’


  Die harde weigering ontlokte haar een zucht. ‘Ik had al het vermoeden dat het idee je niet zou aanstaan. Generaal Shafters adjudant was er ook niet zo over te spreken toen ik het hem vanmiddag voorlegde.’


  ‘Dat mag ik hopen!’


  ‘Ik begrijp waarom je bezwaren hebt. Echt waar.’ Ze legde haar handpalmen tegen zijn borstkas en schonk hem een zachte, vleierige glimlach. ‘Maar ik heb met een aantal verslaggevers gesproken hier in het hotel, onder wie Mr. Richard Harding Davis. Misschien heb je van hem gehoord?’


  ‘Mr. Davis en ik hebben elkaar leren kennen in San Antonio.’


  ‘O, Sam, dan moet je toch begrijpen dat zijn boeiende verhalen over de Rough Riders me geïnspireerd hebben om me ook bij de oorlogscorrespondenten aan te sluiten! Toen ik Mr. Davis vanmiddag sprak, vertelde hij me dat generaal Shafter hem en verscheidene andere journalisten had uitgenodigd om met hem mee te varen op de New York. Denk je eens in! Als ik –’


  ‘Verdorie, Victoria, ik wil niet hebben dat jij je aansluit bij die oorlogsverslaggevers. Je gaat niet aan boord van de New York. En je gaat absoluut niet naar Cuba.’


  Iedere man die onder Sam had gediend tijdens zijn jaren als kapitein in het leger, zou ineen zijn gekrompen onder zo’n tirade. Zelfs de geduchte Rough Riders, die zo trots en onafhankelijk waren, respecteerden inmiddels zijn kennis en zijn oordeel. Tot zijn verbazing en hevige irritatie liet Victoria alle pogingen hem vriendelijk over te halen varen en sloeg ze net zo hard terug.


  ‘Mag ik je eraan herinneren dat we nog niet getrouwd zijn. Noch ben ik, sir, een van je soldaten. Je hebt het recht niet mij commando’s toe te blaffen, en ik voel me op geen enkele manier gehouden ze op te volgen.’


  ‘Dat medaillon dat op je blouse zit vastgespeld vertelt een ander verhaal.’


  ‘Is dat zo? Dan is het misschien goed te beseffen dat het ook losgespeld kan worden.’


  ‘Dacht je dat?’


  Zijn antwoord werd op zachte, dreigende toon uitgesproken. Ze had kennelijk aangevoeld dat ze zich op drijfzand had begeven. Ze streek met haar tong langs haar onderlip en ze drukte haar handpalmen, die ze tegen zijn borst had gelegd tegen hem aan in een poging hem te kalmeren.


  ‘Sam…’


  Haar ademloze protest drong nauwelijks tot Sams rondmalende brein door. Hij had zijn geheime, onuitgesproken verlangens opzij gezet en Victoria Parker gevraagd zijn vrouw te worden. Hij had zijn aanzoek met volkomen eerbare bedoelingen gedaan, en ze had het aangenomen. Nog geen uur geleden had hij haar als de zijne bestempeld, onder de ogen van het hele regiment. Er was absoluut geen sprake van dat hij haar zou toestaan de troepen te volgen naar Cuba. Of ze het nu leuk vond of niet, hij had gezworen haar te beschermen.


  Ze was van hem.


  


  Victoria kon zijn gedachten lezen alsof ze in grote letters op de voorpagina van de Tribune waren afgedrukt. Die van haar waren al net zo chaotisch.


  Al zo lang hield ze van deze man met alle passie die in haar meisjeshart leefde. Ze had hem de naaikamer van zijn zuster binnengetrokken omdat ze zogenaamd zijn advies wilde en hem daarna min of meer besprongen. Ze had haar borsten voor hem ontbloot in het Frontier Hotel, al was dat dan niet met opzet gebeurd. Ze had gekreund onder zijn aanraking, vurig verlangd naar zijn kus. Ze was hem helemaal naar Tampa gevolgd en had zich overgeven aan een primitieve, bezitterige kus onder de ogen van honderden onbekenden, een kus die haar had gebrandmerkt zoals dat gebeurde met de paarden van de Double-S Ranch.


  Misschien, dacht ze, terwijl een golf van hitte over haar heen sloeg, wordt het tijd om de daad bij het woord te voegen. Om te bewijzen dat ze de zijne was, op de meest basale, elementaire manier.


  ‘Sam,’ fluisterde ze, haar stem laag en schor. ‘Ik heb je zo gemist.’


  


  Toen hij zich gretig voorover boog om haar mond met de zijne te bedekken had Victoria het wel kunnen uitsnikken van opluchting, van vreugde, van vurig en overweldigend verlangen. Haar op hol geslagen zintuigen registreerden de geur van gezond mannelijk zweet, de smaak van rauwe begeerte, het gevoel van spieren die waren aangespannen tot staalkabels onder het dunne laagje van zijn blauwe hemd.


  Achteraf kon Victoria zich nooit meer precies herinneren hoe ze van de zitkamer in de slaapkamer terecht waren gekomen. Noch kon ze terughalen hoe ze zo snel en zo efficiënt in een staat van bevende, gretige naaktheid was geraakt. Alles wat ze zich zou herinneren van die hete juninacht was het gevoel van Sams sterke lichaam dat haar tegen het bed drukte en haar rauwe, adembenemende hartstocht.


  Het overviel haar zo plotseling als een zomerstorm die over de vlakten van Wyoming raasde en het prairiegras tegen de grond geselde. Het ene moment trilde ze nog van onzekerheid en beschaamdheid. Het volgende, zo leek het, hapte ze naar adem, welfde ze haar rug en schreeuwde ze het uit, toen Sams tong en tanden langs haar tepel schuurden.


  Ze had nooit verwacht, nooit kunnen dromen dat ze zo’n heet verlangen kon voelen, zulke onbeschrijflijke sensaties. Het vuur leek van haar borsten naar haar buik te stromen. Haar hele lichaam verstrakte en haar handen balden zich tot vuisten in zijn haar. Maar toen hij met zijn knie haar dijen uiteen drukte en haar intiemste plek streelde, bokte ze als een wilde merrie.


  ‘Wat doe je nu?’ Panisch probeerde ze zijn hand daar weg te halen.


  ‘Rustig, lieverd. Rustig. Ik wil er alleen maar zeker van zijn dat je klaar voor me bent.’


  ‘Je kunt niet… Ik mag niet…’


  Overmand door gêne kronkelde ze heen en weer op de satijnen lakens. Ze kon gewoon niet geloven dat hij haar daar aanraakte, kon zich niet voorstellen dat zijn vingers zo’n wild, kloppend genot konden opwekken.


  Sam klemde zijn tanden op elkaar en streelde haar hete, gladde vlees. Zoals elke hitsige jonge soldaat had hij een flink deel van zijn geld besteed aan de hoeren die de troepen bedienden op elke plek waar militairen gelegerd waren, van de forten in het oosten tot de meest westelijk gelegen buitenposten. Ook in Cheyenne had hij wel wat meer dan een paar dollar laten liggen in de drukke bordelen.


  Nooit eerder had hij echter met een maagd geslapen, en hij vond het eerder zenuwslopend dan aangenaam. Hij verlangde zo hevig naar Victoria dat hij zijn onderlichaam niet eens meer kon strekken, maar de gedachte dat hij de maagdelijke belemmering zou doorbreken, bracht het koude zweet op zijn voorhoofd.


  Hoe nerveus hij ook was, hij was niet van plan nu nog te stoppen. Daarvoor begeerde hij haar te heftig. Hij moest nu gewoon nemen wat ze hem al zo lang aanbood. Verlangend bedekte hij haar mond met zijn lippen, wreef zachtjes met zijn duim op het bobbeltje tussen haar dijen en liet zijn vinger in en uit haar glijden.


  Met wijdopen ogen en vuurrode wangen onderging ze zijn aanrakingen. Plotseling maakte ze haar rug hol.


  ‘O! O, hemel!’


  Met een gesmoorde kreet wierp ze haar hoofd achterover op de groene damasten sprei. Haar jonge soepele lichaam verstrakte, en huiveringen trokken door haar heen terwijl ze nogmaals zijn naam uitriep.


  ‘Sam!’


  Met bonzende slapen duwde hij haar benen nog verder uit elkaar en manoeuvreerde hij zich tussen haar benen. Met een snelle stoot drong hij in haar.


  Haar ogen vlogen open. Verbazing was een seconde of twee zichtbaar in haar diepblauwe ogen, voordat die plaatsmaakte voor een blik vol geschokt verwijt.


  ‘Je deed me pijn!’


  ‘Victoria, lieverd.’ Sam, die zich de grootste rotzak ter wereld voelde, bleef roerloos liggen. ‘De pijn trekt zo weg.’


  Althans, dat was hem verteld.


  ‘Ik zal mijn arm onder je heupen laten glijden en je een beetje optillen, zodat je met me mee kunt bewegen.’


  Stijf als een tentpaal lag ze in zijn armen. Verscheurd door de angst haar weer pijn te doen en zijn eigen zinderende verlangen begon hij een voorzichtige, langzame paringsdans.


  Tot zijn enorme opluchting verdween de verwijtende uitdrukking van haar gezicht. Na een moment pakte ze zijn ritme op. Aarzelend kantelde ze haar bekken, en schuchter sloeg ze haar armen om zijn nek. Toen hij zijn lid terugtrok en langzaam weer naar binnen liet glijden ontving ze hem zonder een krimp te geven.


  En toen hij het tempo opvoerde en zijn ademhaling in horten en stoten kwam, begon ze algauw haar spieren aan te spannen. Allemaal.


  Met een diepe kreun verstijfde Sam van zijn hals tot aan zijn voeten. Nog net op tijd kon hij zich terugtrekken en opzij draaien, om zich op haar heup uit te storten. Met nog een ongearticuleerd geluid begroef hij zichzelf in haar massa roodblonde haren.


  


  ‘Sam?’


  Victoria verschoof iets onder zijn verpletterende gewicht, onzeker en in de war. Een ongelooflijk genot zoemde nog na in haar hoofd, en haar ledematen voelden loodzwaar aan. Als de warme vloeistof niet van haar heup op het groene damast aan het lekken was geweest, had ze waarschijnlijk helemaal niet bewogen.


  ‘Sam? Ik… Ik ben nogal nat. Is dat hoe het eh… hoe het hoort te eindigen?’


  Met moeite hief hij zijn hoofd. Een wrange glimlach danste in zijn bruine ogen.


  ‘Nee, liefje, zeker niet. Maar tot je toe bent aan de voortplanting, moeten we op die manier eindigen.’


  ‘Voortplanting? Mijn hemel!’ Verontrust schoof ze heen en weer. ‘We kunnen nog geen baby maken. We moeten eerst getrouwd zijn.’


  ‘Precies.’


  Hij vlocht zijn vingers door haar haren, die vochtig waren van het zweet, en legde haar het zwijgen op met een snelle, stevige kus.


  ‘We gaan trouwen, Victoria. Zodra ik in Cheyenne terug ben, waar jij op me zult wachten.’


  ‘Maar ik…’


  ‘Beloof je me dat je niet in je eentje door Tampa gaat rondzwerven?’


  Zoals de meeste mannen van zijn tijd vond Sam dat hij het vanzelfsprekende recht had het vrouwvolk te commanderen. Hij had niet verwacht dat hij dat recht al zo snel en zo krachtig zou moeten uitoefenen bij Victoria, maar ze moest van begin af aan goed begrijpen dat ze hem niet zo makkelijk zou kunnen manipuleren als haar ouders.


  Toen ze het niet beloofde, schoof hij iets opzij. De druk van zijn lendenen tegen haar zachte buik bevestigde op primitieve maar onmiskenbare wijze welke rechten hij nu over haar kon doen gelden.


  ‘Victoria?’


  ‘Goed dan. Ik beloof het.’


  ‘En je stapt op de trein naar huis zodra ik een ticket voor je heb geregeld?’


  ‘Is dat wat je wilt, Sam? Werkelijk?’


  ‘Dat is wat ik wil.’


  Hij verzachtte de klap met nog een kus, langer deze keer, en inniger. Ze klampte zich aan hem vast en beantwoordde zijn kus met zoveel hartstocht dat Sam opnieuw hard werd.


  Hij nam haar nog een keer, haar zachte, prachtige lichaam dat zo indrukwekkend gepassioneerd reageerde.


  Op het hoogtepunt van hun genot ontlokte een harde klop op de deur Victoria een kreun en Sam een vloek. Hij negeerde het geklop. Toen degene aan de andere kant van de deur koppig door bleek kloppen, mompelde hij nog een verwensing en trok hij zijn broek aan. Omdat hij dacht dat het de ober zou zijn met het diner dat ze hadden besteld, trok hij een stapel bankbiljetten tevoorschijn en rukte hij de deur open.


  Tot zijn verbijstering stond sergeant Douthett op de gang, trillend van opwinding.


  ‘De kolonel heeft me gestuurd om u te halen, sir! U moet ogenblikkelijk terugkomen naar het kamp. We hebben net te horen gekregen dat we moeten inpakken en bij zonsopgang in Port Tampa moeten zijn om in te schepen.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Terwijl de dringende boodschap van sergeant Douthett door zijn hoofd raasde, trok Sam haastig zijn uniform aan. Ondertussen blafte hij Victoria nogal bruusk toe om indien mogelijk de volgende dag al een trein naar huis te nemen, waarna hij een harde kus op haar mond plantte. Zo liet hij haar achter, midden op het bed gezeten met de groene sprei tegen haar borsten gedrukt, haar roodblonde haren als een waterval over haar schouders.


  Met sergeant Douthett op zijn hielen denderde hij vier trappen af en stortte hij zich in de lobby. Die was al tot de nok toe vol met officiers, verslaggevers en buitenlandse waarnemers, allemaal druk doende hun spullen te pakken om op weg te gaan naar Port Tampa, zo’n dertien kilometer zuidwaarts. Sam voegde zich bij de stroom mensen en was al bijna buiten toen hij werd tegengehouden door Dan Powdry.


  ‘Kapitein! Ik heb net het nieuws gehoord. U moet ervoor zorgen dat ik meekan met het regiment!’


  ‘Het spijt me, we hebben geen plek over, en ik heb nu geen tijd om het te regelen.’


  ‘Wel verdraaid!’


  Sam keerde zich af, en draaide zich toen weer met een ruk om. ‘Wil je iets voor me doen?’


  De cowboy slikte zijn teleurstelling weg en knikte. ‘Zegt u het maar. Ik ben u nog steeds iets verschuldigd, omdat u met toen hielp met die spoorwegwerkers.’


  ‘Mijn verloofde, Miss Parker, is vanmiddag in Tampa gearriveerd. Ze verblijft hier in het hotel. Wil jij ervoor zorgen dat ze de trein naar huis neemt, het liefst morgenochtend?’


  ‘Ja hoor, dat kan ik wel doen.’


  Opgelucht dat hij die kwestie had opgelost, tikte Sam even met twee vingers tegen zijn hoed. ‘Dank je.’


  ‘Veel geluk!’ riep Powdry hem na. ‘En houd uzelf heel!’


  


  Eenmaal terug bij het kamp troffen Sam en sergeant Douthett een onbeschrijflijke drukte en opwinding aan. De oorlogsplanners wisten hoeveel mannen met hun bagage naar de haven vervoerd zouden moeten worden. Ze hadden bevelen moeten geven zodat het allemaal ordelijk zou gebeuren. In plaats daarvan was de hele operatie uitgelopen op een krankzinnige chaos.


  De First Volunteer Cavalry moest om middernacht bij een bepaald spoor zijn. Met veel kunst- en vliegwerk waren de mannen op tijd op de afgesproken plek, maar de trein kwam niet. Terwijl de mannen op de grond zaten te wachten, probeerden Wood en Roosevelt en de andere officieren tevergeefs iemand te vinden die ze kon vertellen wanneer de trein zou komen.


  Om halfvier ’s nachts kwam een zwaarbeproefde majoor-generaal ze vertellen dat ze naar een ander spoor moesten marcheren. Ook daar arriveerde echter geen transport. Ten slotte eiste de onverschrokken Roosevelt een kolentrein op die uit het zuiden kwam. Na een hevige discussie met de machinist was deze bereid de dertien kilometer naar de haven achteruit terug te rijden. De Rough Riders kwamen bedekt met kolengruis op de kade aan, maar wel met al hun bagage.


  De chaos bij de dokken was nog erger dan op het station. De transportschepen, die midden in de baai voor anker lagen, werden een voor een naar de dokken gevaren, maar niemand leek ook maar enig idee te hebben welke regimenten aan boord van welke schepen moesten gaan. Terwijl de ene trein na de andere aankwam bij de kade braken er her en der vechtpartijen uit. Weer bewees Roosevelt zijn waarde.


  Op de een of andere manier peuterde hij een toezegging los van de dokmeester dat het volgende schip voor hen zou zijn. Hij liet Sam en een zwaarbewapende bewaker achter om de bagage in de gaten te houden, rende zo snel mogelijk terug naar het regiment en was net op tijd terug met de First Volunteer Cavalry om bezit te nemen van het schip voordat de Second Regulars en het Seventy-first ermee aan de haal gingen. Het Seventy-first trok zich mopperend terug, maar vier compagnies van de Second Regulars slaagden erin een aantal kooien te veroveren op de Rough Riders.


  Toen de dageraad aanbrak, waren de mannen koud en hongerig. Toch gingen ze opgewekt aan de slag om voedsel, bagage en ammunitie in te laden. Sam zweette in de brandende zon terwijl hij samen met de kapitein van het schip de ruimen vulde. Hoewel de troepen van de First Volunteer Cavalry te voet zouden vechten, hadden hun officiers toch paarden nodig om het slagveld te kunnen overzien, om berichten over te brengen en om de charges te leiden. Daarom zorgde Sam ervoor dat de paarden aan boord gingen van een tweede schip, waar hij ze toevertrouwde aan de zorgen van Roosevelts stalknecht, een van de beroemde Buffalo Soldiers van de Ninth Colored Cavalry.


  Toen de schepen eindelijk van de kade wegvoeren en midden in de baai weer voor anker gingen, zaten de mannen op elkaar gepakt in de ruimen en op de dekken. Sam moest voorzichtig over de lichamen heen stappen om de voorkajuit te bereiken, waar hij rapport uitbracht aan Roosevelt.


  ‘Alles is aan boord, sir.’


  ‘Ook de artillerie?’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Prachtig!’


  ‘Ik heb extra rantsoenen opgeslagen in het ruim, als aanvulling op de reisrantsoenen die de mannen bij zich hebben. En ook nog een aantal vaten met water.’


  ‘Laten we hopen dat de reis snel gaat,’ merkte Roosevelt op terwijl hij zijn brillenglazen schoonpoetste. ‘Als we dat smerige spul moeten eten dat het leger vlees durft te noemen, zijn alle mannen zo ziek als een hond tegen de tijd dat we in Cuba zijn.’


  Dat kon Sam ook alleen maar hopen. In plaats van de traditionele blikken corned beef had een of andere dwaas besloten om vers, ongezouten vlees in te blikken. Het was taai en smakeloos spul, en zeer bederfelijk. De meeste mannen gooiden het weg. Zij die erin slaagden het naar binnen te werken, braakten het vaak later weer uit.


  Maar toen hij over de bezwete, vermoeide mannen heen stapte en een plekje vond voor zijn slaapmatje naast een van de andere regimentsofficiers, hoorde hij niet één Rough Rider klagen. Allemaal waren ze opgewonden en blij dat ze eindelijk op weg zouden gaan.


  


  Even voor het middaguur reed Victoria naar Port Tampa in een gehuurd rijtuig, vergezeld door een hevig protesterende Dan Powdry.


  ‘De kapitein zei dat u vanochtend de trein naar huis moest nemen,’ herhaalde de cowboy voor minstens de tiende keer sinds hij op haar kamerdeur had gebonkt.


  ‘Ja, dat weet ik,’ reageerde ze, terwijl ze het rijtuig tussen de andere wagens stuurde, waarin bezorgde, huilende vrouwen zaten die waren gekomen om hun mannen uit te zwaaien. ‘Helaas zijn alle treinen opgeëist om de troepen te vervoeren. Het kan nog dagen duren voor ik weg kan uit Tampa.’


  Dat hoopte ze tenminste wel!


  Nadat Sam haar de avond ervoor zo haastig had verlaten, was ze uren bezig geweest om haar notities die ze eerder had gemaakt in het kamp van de Rough Riders uit te werken. Vroeg in de ochtend had ze, samen met andere gretige verslaggevers, in een lange rij gestaan voor het telegraafkantoor van het hotel om haar berichten naar de Tribune te versturen als geaccrediteerd correspondent. De opwinding van dat moment zong nog steeds na in haar aderen.


  ‘Ja, het zal dagen duren voor er iemand vertrekt uit Tampa,’ mompelde Powdry, kijkend naar de duizenden mannen en de bergen bagage op de kade.


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Victoria opgewekt.


  Driftig schrijvend vulde ze pagina na pagina met de taferelen en de geluiden van een leger dat aan boord ging om ten strijde te trekken. In de enorme mensenmassa kon ze de Rough Riders niet onderscheiden, en ze wist niet of ze al ingescheept waren of niet. Een van de vrouwen die stond toe te kijken zei dat ze dacht van wel.


  Terwijl de zon onbarmhartig op de mensenmassa neerscheen, bewoog Victoria zich van het ene rijtuig naar het andere om de reacties van de vrouwen op dit opwindende schouwspel vast te leggen. Ze was er zeker van dat geen van de mannelijke reporters op het idee zou komen om deze invalshoek te kiezen.


  Een aantal moedige echtgenotes en dochters huurde een vissersboot om zich naar de schepen te laten varen die voor anker lagen, klaar voor vertrek. Ze waren vastbesloten het schip van hun man te vinden voor een laatste afscheid. Toen ze Victoria uitnodigden om mee te gaan, uitte Powdry meteen zijn bezwaren.


  ‘Zeg juffie! U gaat toch niet naar die transportschepen? De kapitein vilt me levend als ik u zoiets gevaarlijks laat doen.’


  Met tegenzin sloeg Victoria het aanbod af. Niet uit angst dat Sam haar misschien zou zien, zo zei ze tegen haar zelfbenoemde lijfwacht. Maar alleen omdat ze tijd nodig had de artikelen van die middag af te maken en te verzenden naar de Tribune, voordat het telegraafkantoor sloot voor de avond.


  


  De volgende ochtend vroeg keerden Victoria en Powdry terug naar de haven. Ook die dag ging het inladen van de troepen tot diep in de nacht door. Terwijl de uren voorbijgingen wist Victoria allerlei verhalen los te krijgen uit de meest onwaarschijnlijke bronnen, dankzij een combinatie van innemende charme en koppige onverzettelijkheid.


  Die eigenschappen had ze hard nodig om te ontdekken waarom de marineschepen die zich hadden verzameld om het troepentransport te begeleiden plotseling de haven uit stoomden, in de namiddag van de elfde juni. Kennelijk had de inlichtingendienst van de marine berichten ontvangen over Spaanse oorlogsbodems vlak bij de kust van de Carolina’s. Dat betekende dat de transportschepen nog enkele dagen langer voor anker zouden moeten blijven in Tampa Bay, terwijl de slagschepen de kust afzochten.


  Na hun chaotische en overhaaste inscheping begonnen de mannen die aan boord waren samengepakt met gokken, vissen en in het water springen om af te koelen. Tijdens de avondconcerten die de militaire kapellen verzorgden, barstten ze los in opzwepende liederen. Lokale kooplieden verdienden goudgeld door vaten bier en diverse voedingsmiddelen in bootjes te laden en daarmee langs de transportschepen te varen. Net als, zo ontdekte Victoria, een aantal ondernemende prostituees. Ze besloot die fascinerende informatie maar niet op te nemen in de berichten die ze naar de Tribune stuurde.


  In plaats daarvan schreef ze over de dappere houding van de mannen die achter waren gelaten om te wachten tot ook zij naar Cuba konden varen. Over de enorme logistieke inspanning die nodig was om zo’n troepentransport te bevoorraden. Over de ondersteuning die de invasiemacht zou vereisen – vooral van medisch personeel.


  Mary Prendergast had haar de informatie voor dat artikel verschaft.


  


  Na een lange zoektocht had Victoria haar gevonden aan boord van het legerhospitaalschip de Relief. Het haastig omgebouwde passagiersschip was net de haven binnengevaren en lag nog vast aan de kade om voorraden in te laden en medisch personeel aan boord te laten.


  Het schip, dat was uitgerust met ziekenzalen, operatiekamers en een van die verbijsterende nieuwe röntgenapparaten, trok veel aandacht van journalisten, fotografen en sneltekenaars. Victoria begreep dat artsen en verpleegsters uit allerlei veldhospitalen, zelfs helemaal uit Georgia en Alabama, mee zouden varen op het schip en in Cuba van boord zouden gaan om hun tenten vlak bij de slagvelden op te slaan.


  Toen ze hoorde dat het personeel van het Seventh Corps ten noorden van Tampa net aan boord van de Relief was gegaan, liet ze Powdry achter bij haar gehuurde rijtuig, zwaaide met haar accreditatie, schonk de wacht bij de loopplank haar liefste glimlach en kreeg zo toestemming voor een snel bezoek. Een oudere dame met een gesteven kap op haar grijze krullen, een rood kruis op de band rond haar bovenarm en een smetteloos schort over haar grijze jurk vertelde Victoria dat ze op het benedendek moest zijn. Daar vond ze Mary, die samen met een contingent verpleegsters van het Seventh Corps-veldhospitaal de ziekenzaal verkende, die zich van de boeg tot de achtersteven uitstrekte.


  ‘Kijk die britsen eens!’ riep een van de zusters uit, terwijl Victoria voortstapte over de schoon geschrobde tegelvloer. ‘Drie rijen boven elkaar, en opgemaakt met rubberen lakens! Konden we er daar maar wat van meenemen naar ons veldhospitaal in Cuba. Wat zou dat ons veel tijd besparen, als we al die lakens niet uit hoefden te koken.’


  ‘We mogen van geluk spreken als we genoeg verband hebben voor de gewonden, laat staan rubberen lakens,’ mompelde Mary.


  Victoria slikte een brok in haar keel weg. Tot nu toe had de massale inscheping vooral hevige ontroering en een bijna opgewekte vakantiesfeer veroorzaakt. De lange rijen lege bedden die wachtten om te worden gevuld gaven haar nu een heel andere kijk op de zaak. Rustig bleef ze naast de scheidingswand staan tot een van de zusters haar opmerkte.


  ‘Kunnen we u helpen?’


  ‘Ik wil graag Mrs. Prendergast even spreken, als ze tijd heeft.’


  Toen Mary haar naam hoorde, draaide ze zich om. Pure verrassing deed haar gezicht verbleken.


  ‘Ik ben het, Victoria Parker. We hebben elkaar in februari ontmoet, op het verjaardagsfeest van Elise Sloan.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ De weduwe schudde even met haar hoofd en maakte zichzelf los van het groepje. ‘Mijn excuses dat ik je niet meteen herkende. Maar ik was gewoon zo verbaasd je hier te zien. Wat doe jij hier in vredesnaam?’


  ‘In Tampa? Aan boord van een schip?’ antwoordde ze met een glimlach.


  ‘Ja, allebei. Mijn hemel, heb je je vrijwillig aangemeld voor het korps van verpleegsters?’


  ‘Helaas heb ik de opleiding noch de vaardigheden die daarvoor nodig zijn. Nee, ik ben hier als journalist voor de Cheyenne Tribune. Ik ben geaccrediteerd,’ voegde ze toe, met een mengeling van trots en verlegenheid.


  ‘Nee, maar! Ik snap niet waarom Sam me niet heeft verteld dat je naar Tampa zou komen!’


  Resoluut negeerde Victoria het kleine steekje van jaloezie toen ze hoorde hoe vertrouwelijk Sam en deze vrouw kennelijk met elkaar omgingen. ‘Waarschijnlijk omdat hij niet op de hoogte was van mijn plannen, totdat ik arriveerde.’


  ‘Wist hij het niet?’ Pretlichtjes verschenen in de donkere ogen van de weduwe. ‘O, jee.’


  Victoria’s stem kreeg een defensieve ondertoon. ‘Je vindt het vast dom van me dat ik hem niet van tevoren een bericht heb gestuurd.’


  ‘Integendeel, ik bewonder juist je intelligentie en vooruitziende blik. Zullen we even aan dek gaan? Misschien staat daar een briesje.’ Met de lach nog steeds in haar ogen leidde ze Victoria naar boven. ‘Ik ben zo benieuwd wat Sam te zeggen had toen je aankwam. Waarschijnlijk dat hij niet wilde dat je werd blootgesteld aan allerlei ongemakken en aan die ruwe, grove soldaten.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat hij tegen mij hetzelfde zei.’


  Terwijl Victoria de slanke, donkerharige weduwe de smalle trappen op volgde, groeide de jaloezie die ze even daarvoor had gevoeld uit tot diepe gekrenktheid en woede.


  Ze zou zich er niets van moeten aantrekken dat Sam dezelfde bezorgdheid had geuit om Mary’s welzijn. Of dat hij haar dezelfde preek had gegeven.


  Het zou haar koud moeten laten, maar dat deed het niet.


  Ook Mary had zich duidelijk niets gelegen laten liggen aan Sams vermaningen. Maar Mary was verpleegster, zoals hij haar zo bot had terechtgewezen. Zij was hier nodig. Victoria was dat niet. Ze was alleen gekomen om over de oorlog te schrijven, niet om eraan deel te nemen.


  Wrok smeulde in haar hart toen ze bovendeks kwamen en het verblindende zonlicht in stapten. Het ergerde haar nu dat ze Sams instructies zo braaf had geaccepteerd, dat ze zo snel had toegegeven toen hij eiste dat ze huiswaarts keerde. Het ergerde haar nog meer dat ze niet alleen haar geest maar ook haar lichaam zo onderdanig had overgegeven.


  Niet dat ze lang onderdanig was gebleven. De hitte verschroeide haar wangen toen ze zich herinnerde hoe haar timide maagdelijkheid in luttele uren was veranderd in pure losbandigheid. Zelfs nadat ze zich in alle opzichten als vrouw had bewezen, was ze bereid geweest haar spullen te pakken en naar huis te gaan als een brave meid. En dat zou ze ook gedaan hebben, als Sam niet overhaast naar zijn regiment was vertrokken.


  ‘Zullen we hier even gaan zitten?’


  Met een stijf knikje ging Victoria naast Mary zitten op een luik dat overschaduwd werd door de voorste schoorsteen.


  ‘Vertel me alles over je verblijf hier in Tampa,’ verzocht de weduwe met een glimlach. ‘Ik vermoed dat het behoorlijk opwindend is geweest.’


  ‘Jazeker.’


  In meer opzichten dan Victoria wilde toegeven, zeker tegenover deze vrouw.


  ‘Maar ik ben niet gekomen om over mezelf te praten. Ik wil graag een artikel schrijven over het verpleegsterskorps. Als je enkele ogenblikken voor me hebt, kun je me misschien iets vertellen over de andere vrouwen in jouw eenheid, en wat jullie denken aan te treffen in Cuba.’


  Mary’s glimlach stierf weg. Een vragende blik verscheen in haar ogen.


  ‘Wil je dat echt weten? De burgers van Cheyenne willen misschien liever niet alle gruwelijke details lezen, over hoe een veldhospitaal opereert tijdens en na een veldslag.’


  Voor het eerst werd Victoria uitgedaagd de balans te bewaren tussen accuratesse en medeleven. Als ze te veel informatie zou geven, zou ze de vrouwen die hun zonen en mannen de oorlog in hadden gestuurd angst inboezemen. Als ze te weinig vertelde, zou het een kleurloos verhaal worden.


  ‘Vertel me maar wat je kwijt wilt, en dan zal ik in het artikel opnemen wat ik geschikt acht voor mijn lezers.’


  ‘Dat is goed.’


  Toen Victoria enkele uren laten de loopplank weer af liep, droeg ze alweer een volgeschreven notitieblok bij zich, en een diep respect voor de vrouw die vrijwillig bereid was dergelijke diensten te verlenen. Ook had ze een introductiebrief van Mary bij zich voor Miss Clara Barton, die toezicht hield op het uitrusten van het schip dat ze had gehuurd in naam van het Rode Kruis.


  


  De volgende dag ging Victoria op zoek naar Miss Barton. Ze had al veel verhalen gehoord over deze indrukwekkende vrouw, die haar eigen korps van Rode Kruis-vrijwilligers had gerekruteerd, uitgebreide voorraden en uitrusting had aangeschaft – waaronder vier ambulances die geen paardenkracht nodig hadden – en de Star of Texas had gecharterd om alles en iedereen naar Cuba te brengen.


  Miss Barton was in levende lijve nog indrukwekkender. Toen Victoria haar echter toestemming vroeg om een artikel over haar te schrijven, schudde de grijze wervelwind haar hoofd.


  ‘Ik heb liever dat u over mijn vrijwilligers schrijft. Het is een heel fascinerend gezelschap, weet u. Het varieert van rijke dames uit de hogere kringen tot voormalige variétédanseressen.’


  De twinkeling in haar ogen vertelde Victoria dat Miss Barton heel goed wist wat ze deed. Met dat boeiende detail had ze de journaliste aan de haak geslagen.


  ‘Ze hebben niet genoeg officiële medische training gehad om zich aan te melden bij het legerkorps, maar dat maken ze meer dan goed met hun moed en hun vastberadenheid het land te dienen. Kom, ik zal u aan een paar dames voorstellen.’


  Naar Victoria’s mening was er niemand die die onzelfzuchtigheid beter illustreerde dan Callie May Morgan. Ze interviewde de lange, stevig gebouwde inwoonster van New Orleans in het ruim van de Texas. De wasvrouw wiste met haar vlezige arm het zweet van haar voorhoofd en sloeg toen het natte laken dat ze vasthield weer tegen het wasbord.


  ‘Ik weet niet waarom Miss Barton u naar mij toe heeft gestuurd. Ik ben nooit naar school geweest. Ik kan niets bijzonders. Het enige wat ik in mijn leven heb gedaan is vloeren schrobben in een sjofel hotel en kinderen baren.’


  ‘Bent u getrouwd?’ Verrast knipperde Victoria het zilte zweet uit haar ogen.


  ‘Nee, ma’am, Jake en ik zijn er nooit aan toegekomen een boterbriefje te halen. We zagen het nut er niet van in, omdat God ons toch wel hoedde.’


  ‘Zit uw Jake in het leger? Volgt u hem naar Cuba?’


  ‘Jake is een paar jaar geleden aan de gele koorts bezweken.’ Geduldig boog ze zich over het wasbord. ‘Ook mijn kleintjes kregen het. Ze zijn alle vier dood.’


  ‘Wat vreselijk voor u!’


  ‘De Heer geeft en de Heer neemt,’ sprak ze stoïcijns. ‘Nee, madam, ik heb me aangemeld bij Miss Clara omdat ik immuun ben.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik heb ook gele koorts gehad, maar niet zo heftig als Jake en m’n kleintjes. Daarom ben ik nu immuun verklaard. Toen Miss Clara die oproep deed voor vrijwilligers besloot ik naar Cuba te gaan om te helpen voor onze jongens te zorgen. Het schijnt dat ze in die jungle eerder gele koorts krijgen dan een kogel in hun bast.’


  Aangezien zowel Mary als Miss Barton die mening had geuit, ging Victoria er niet tegenin.


  ‘Dus nu ben ik hier,’ zei Callie May, en de spieren in haar armen zwollen op toen ze het natte laken uitwrong. ‘God heeft me een gave geschonken, en het zou tegen Zijn wil zijn om die niet te gebruiken.’


  Haar simpele geloof en overduidelijke toewijding maakten Victoria nederig. Ze schreef driftig, in een poging de essentie van deze vrouw in woorden te vangen. De wasvrouw pauzeerde even om Victoria’s potlood over de groene lijnen op het papier te zien vliegen.


  ‘Kennelijk heeft Hij u ook een gave gegeven.’


  ‘Wat? Ja, daar lijkt het op. Het gaat me gemakkelijk af de juiste woorden te vinden.’


  ‘Of het nu makkelijk is of niet, u doet Zijn werk.’


  Verbijsterd sprak Victoria haar tegen. ‘Ik denk toch niet dat ik mijn verhalen op die manier zou willen omschrijven.’


  ‘Ik wel, miss. Maar weinig vrouwen zouden het lef hebben om naar Tampa te komen en over deze dingen te schrijven. Heus, juffrouw, u doet wat God van u verlangt, net als wij allemaal.’


  Haar kalme woorden bleven in Victoria’s hoofd rondspoken, lang nadat ze de Texas had verlaten.


  


  Naderhand zou ze zich er telkens weer over verwonderen dat ogenschijnlijk onbeduidende voorvallen voor de grootste omwentelingen in iemands leven konden zorgen.


  Als Mary die brief niet had meegegeven…


  Als Miss Barton haar niet naar Callie May had gestuurd…


  Als Dan Powdry niet geërgerd had gegromd dat de kapitein het niet leuk zou vinden als zijn vrouw zo lang in Tampa bleef rondhangen en op die manier Victoria’s opstandigheid had aangewakkerd…


  Als al die onbetekenende gebeurtenissen niet hadden plaatsgevonden, had ze zichzelf waarschijnlijk niet aan boord van de Star of Texas teruggevonden, op weg naar Cuba, slechts twee dagen nadat de transportschepen de haven uit waren gestoomd.
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  ‘Wat is het groen,’ mompelde Callie May Morgan. ‘Net het Hof van Eden.’


  De wasvrouw leunde met haar ellebogen op de reling van het schip en staarde naar het tropische eiland dat op zo’n honderd meter afstand lag. Naast haar greep Victoria de houten reling zo stevig vast dat haar knokkels wit werden. Net als Callie May hield ze haar ogen strak gericht op de met dicht oerwoud bedekte bergen die boven de haven van Siboney uittorenden.


  ‘Ik ben benieuwd wat mijn Jake ervan zou vinden, als hij wist dat ik New Orleans had verlaten,’ mijmerde Callie May. ‘Ik kan bijna niet geloven dat ik zo ver van huis ben.’


  Datzelfde gevoel had Victoria. Het bewijs was daar, pal onder haar ogen, maar ze moest zichzelf dwingen te accepteren dat ze hier daadwerkelijk was. In Cuba. In het gezelschap van een invasiemacht. Met niets meer dan een kleine reistas, een beurs gevuld met bankbiljetten die stevig vastgespeld zat aan haar onderrok, het gouden medaillon dat ze veilig had weggestopt en haar notitieblok dat ze met een klamme vuist vasthield.


  Het was allemaal zo snel gegaan. Ze was al begonnen haar hutkoffer in te pakken voor de reis terug naar Cheyenne, toen Miss Barton haar het bericht stuurde dat de Star of Texas klaar was voor vertrek en binnen een paar uur de haven uit zou varen. Als Miss Parker werkelijk serieus was geweest toen ze de wens uitte om de vrijwilligers van het Rode Kruis te vergezellen naar Cuba om hun verhalen vast te leggen, kon ze maar beter onmiddellijk naar Port Tampa komen.


  Volkomen vertwijfeld had Victoria door haar zitkamer geijsbeerd. Sam had erop gestaan dat ze naar huis zou gaan. Haar gezond verstand vertelde haar dat dat ook het beste was, eigenlijk het enige wat ze kon doen. toch bleven de woorden van Callie May in haar hoofd rondspoken. Ze had een gave. Een gave Gods. Volgens de telegrammen van haar papa was de oplage van de Tribune al flink gestegen dankzij haar artikelen.


  Trillend door een combinatie van opwinding en nerveuze moed gooide ze ten slotte wat spullen in een kleine reistas, deponeerde haar met leer afgezette hutkoffer bij de conciërge, stelde een gehaast telegram op aan haar vader en spoedde zich naar de haven voor ze van gedachten kon veranderen. Ze was zo snel uit Tamp vertrokken dat ze ook haar trouwe waakhond, Dan Powdry, had achtergelaten.


  Nu stond ze aan de reling van het schip, op nog geen honderd meter van de kust. Bijna ziek van de spanning over wat ze zou aantreffen als ze eenmaal weer vaste grond onder haar voeten had, zo nerveus dat ze nauwelijks een woord kon opschrijven.


  Moeizaam ademhalend liet Victoria haar blik nu dwalen naar de kleinere boten die op de golven heen en weer deinden. Honderden waren het er, allemaal druk bezig mannen en voorraden aan land te brengen. Het konvooi waar ook de Star of Texas deel van uitmaakte was even na zonsopgang voor anker gegaan in deze door palmen omzoomde baai. Zesduizend mannen ploegden door de branding door het zand het strand op, beladen met wapens en zware rugzakken.


  Deze zesduizend volgden de eerste golf van VS-troepen op de voet. Twee dagen eerder waren die geland bij Daquirí, een kilometer of tien naar het oosten. Die eerste golf had gezorgd voor een bruggenhoofd en deze haven van Siboney ingenomen. Vervolgens waren de soldaten de heuvels ingetrokken, waar ze tijdens de eerste veldslag van deze oorlog de Spanjaarden versloegen bij Las Guásimas. Seiners met kleurige vlaggen hadden dat nieuws van schip tot schip doorgegeven, vlak nadat het eerste anker bij Siboney was neergelaten.


  Terwijl haar maag zich bijna omdraaide, hief Victoria haar angstige blik weer naar de bergen die het havenstadje omringden. Ergens in dat dichte oerwoud was Sam. De Rough Riders hadden deelgenomen aan de slag bij Las Guásimas. Naar verluidde waren de verliezen gering. Slechts zestien Amerikanen waren gedood, en er waren tweeënvijftig gewonden, maar alleen al de gedachte dat Sam zich onder hen kon bevinden maakte Victoria ziek.


  


  Het misselijke gevoel bleef de hele ochtend hangen. Pas tegen het middaguur kreeg Miss Barton toestemming om aan land te gaan. De onverzettelijke oude dame huurde een muilezel en maakte een slopende tocht van acht kilometer de jungle in om daar generaal Shafter te ontmoeten in zijn hoofdkwartier te velde. Shafter bevestigde dat de verliezen bij Las Guásimas inderdaad licht waren, en dat zijn medische staf bij Siboney het kennelijk goed aankon.


  ‘Hij stelde voor dat wij onze tenten opslaan in Daquirí,’ zei Miss Barton tegen haar vrijwilligers, toen ze weer op het schip terug was. ‘Ik moet met de commandant aldaar overleggen over de faciliteiten.’


  Toen nam ze Victoria terzijde om wat persoonlijker nieuws mee te delen. ‘Toen ik in de stad was, kwam ik een verslaggever tegen die met de First Volunteer Cavalry in Las Guásimas was. Hij zegt dat hij u kent. Ene Mr. Richard Harding Davis.’


  ‘Ik heb hem in Tampa ontmoet,’ beaamde ze met bonzend hart. ‘Vertelde hij u ook of er verliezen waren onder de manschappen van de First?’


  Miss Barton knikte ernstig. ‘Acht man gedood en vierendertig gewond.’


  ‘Acht van de zestien Amerikaanse doden waren Rough Riders?’ Victoria kreeg bijna geen adem meer.


  ‘Dat was wat Mr. Davis aangaf. Kapitein Garrett was daar niet bij,’ voegde ze haastig toe.


  ‘Godzijdank!’


  ‘Maar hij is wel gewond geraakt. Volgens Davis is hij geraakt door een schot van een Mauser.’


  Victoria’s maag keerde zich nu werkelijk om. Het dek danste onder haar op en neer. Miss Barton klakte met haar tong en stak haar hand uit om haar te ondersteunen.


  ‘Wonden veroorzaakt door Mausers zijn óf dodelijk, óf zeer oppervlakkig. Als de kogel geen vitale organen raakt, gaat hij dwars door het lichaam heen, waarbij hij de botten en spieren perforeert. De wonden waar de kogel binnendringt en het lichaam weer verlaat, genezen meestal heel snel. Volgens Mr. Davis weigerde kapitein Garrett het strijdveld te verlaten tot de slag voorbij was. Daar kunt u moed uit putten.’


  Victoria had nauwelijks een woord verstaan. Het enige wat ze kon denken was dat ze zo snel mogelijk naar Sam toe moest.


  ‘Ik moet aan land.’


  ‘Ja, natuurlijk. Mr. Davis zei dat hij u naar het hospitaal zal brengen. U wordt geacht hem te ontmoeten bij het telegraafkantoor in Siboney. Maar ik moet u waarschuwen. Als u eenmaal aan land bent, staat u er alleen voor. U bent niet een van mijn vrijwilligers, dus ik kan uw veiligheid niet garanderen.’


  Haar waarschuwing was aan dovemansoren gericht. Victoria rende al weg om haar spullen te pakken. Slechts luttele minuten later stommelde ze de lange metalen trappen af. Terwijl de Star of Texas op en neer deinde op de golven haalde ze diep adem en sprong ze in de sloep die haar aan land zou brengen.


  


  Siboney. De zo muzikaal klinkende naam riep beelden op van beschilderde gebouwen, betegelde fonteinen en hoge palmen die ruisten in de wind. Toen Victoria op de gammele houten kade stapte, bleek echter dat de stad weinig vrolijks of muzikaals te bieden had.


  De eerste golf VS-soldaten had de stad zwaar gebombardeerd om het garnizoen Spaanse soldaten te verdrijven. In veel gebouwen gaapten enorme gaten, waardoor hun binnenste blootgesteld werd aan de brandende zon. Kraters ontsierden de zachtgele muren. Rode dakpannen waren op straat gekletterd, waar het puin in grote bergen was blijven liggen. Een artilleriegranaat had de fontein midden op het centrale plein verwoest.


  De inwoners die waren gevlucht voor het bombardement kwamen nu pas weer voorzichtig poolshoogte nemen. Mistroostig keken ze naar de resten van hun huizen, de mannen met een verbeten trek om hun mond, de vrouwen met tranen in de ogen. Ze baanden zich een weg langs de lange rijen VS-soldaten, die inmiddels waren versterkt door honderden Cubaanse rebellen, die van alle kanten aan waren komen marcheren om zich bij de troepenmacht te voegen die twee dagen eerder in Daquirí was geland.


  Victoria nam maar weinig van het grimmige tafereel in zich op, terwijl ze zich haastte naar het telegraafkantoor aan de andere kant van het plein. Daar vond ze een menigte reporters die uitzinnige bedragen aan steekpenningen boden om hun berichten te kunnen versturen. Allemaal mopperden ze op de limiet van honderd woorden die generaal Shafter had ingesteld om te voorkomen dat de journalisten de telegraaflijnen voortdurend bezet zouden houden. Richard Harding Davis was er niet. Een van de correspondenten zei dat ze de taverne ernaast maar eens moest proberen.


  Toen Victoria drie mannen in het oog kreeg die voorovergebogen aan een tafel zaten, hun hoofden verborgen in een wolk sigarenrook, herkende ze Davis bijna niet. Hij leek in niets op de elegante avonturier in wit kostuum, compleet met tropenhelm, die ze in Tampa had ontmoet. Op zijn kin en wangen had hij baardstoppels van een paar dagen oud en zijn eens zo smetteloze linnen pak was nu modderig bruin. Aan de gekruiste leren riemen op zijn borstkas bungelden zijn verrekijker, notitieboekjes en veldfles, waardoor hij eruitzag als een bandido.


  ‘Miss Parker. Daar bent u!’


  Hij zette zijn glas rum neer, kwam overeind en stelde zijn metgezellen voor. ‘Kent u Freddie Remington en Steve Crane?’


  Op elk ander moment zou Victoria het geweldig hebben gevonden om de wereldberoemde auteur van The Red Badge of Courage en een internationaal befaamd kunstenaar als Frederick Remington te ontmoeten. Maar op dat moment kon ze niet meer opbrengen dan een vaag knikje.


  ‘Hoe maakt u het, Mr. Davis. Miss Barton zei dat u mee was met de First Volunteer Cavalry tijdens de slag van Las Guásimas, en dat u daarna mijn verloofde hebt gesproken.’


  ‘Klopt. Kapitein Garrett, nietwaar?’


  ‘Ja. Is hij… Is hij ernstig gewond?’


  ‘Dat vond hij zelf in elk geval niet. “Verdraaid lastig” waren geloof ik zijn woorden. Hij ging pas naar het veldhospitaal nadat kolonel Roosevelt hem dat letterlijk had bevolen.’


  Victoria was bijna duizelig van opluchting en moest zich inhouden om haar armen niet om zijn hals te slaan. ‘Wilt u zo vriendelijk zijn me te vertellen waar het hospitaal is?’


  ‘Beter nog,’ zei hij galant. ‘Ik breng u er zelf heen. Freddy, ouwe jongen, mag de dame jouw muilezel lenen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Met een schel fluitje riep Davis de Cubaan die de journalisten hadden ingehuurd om hun bezittingen te beschermen.


  ‘We moeten de dieren laten bewaken door gewapende mannen,’ vertrouwde hij Victoria toe, terwijl ze ietwat onhandig in het houten zadel klauterde. ‘Transport is momenteel kostbaarder dan goud, hier.’


  Al snel ontdekte ze waarom. Eenmaal buiten de stad vernauwde de weg zich tot een hobbelig pad dat aan beide zijden was ingesloten door een ondoordringbaar oerwoud van bananenbomen, puntige palmboompjes en allerlei planten die ze nog nooit had gezien. Op verschillende plekken dook het pad zo steil omlaag dat de muilezels hun achterpoten onder zich trokken en zich zo naar beneden lieten glijden. Op de bodem van het ravijn ploeterden ze dan door een modderige stroom, om vervolgens weer omhoog te klauteren.


  Hoe oncomfortabel en riskant de rit op de muilezel ook was, voor de troepen die door de modder waadden was het een nog grotere opgave het pad te bedwingen. Slippend en struikelend zwoegden de soldaten de steile heuvels op en af.


  Davis, die al twee jaar bijna voortdurend in Cuba had verbleven, identificeerde opgewekt de insignes van de troepen die ze passeerden. Victoria sloot haar oren voor hun onderdrukte vloeken en ontving hun excuses met een knikje, als ze ontdekten dat er zich een dame in het gezelschap bevond. Al snel was haar lichtbruine reisjurk bedekt met zweet en modder, en toen donkere wolken zich plotseling samenpakten en hun inhoud loosden in een klaterende stortregen, liet ze alle pogingen varen er nog netjes uit te zien.


  Binnen enkele minuten ging de storm weer liggen en liet Victoria net zo nat en stinkend achter als haar muilezel. Ze had net een hand geheven om naar de muggen te slaan die meteen na de stortbui weer opdoken, toen het struikgewas ritselde en een geschubd wezen met het formaat van een kleine hond recht tussen de poten van haar ezel schoot.


  Het dier balkte luid en probeerde het vreemde schaaldier te vertrappen. Victoria greep de zadelknop met beide handen beet en slaagde er zo in te voorkomen dat ze in de modder werd geworpen. Verbijsterd keek ze hoe het merkwaardige wezen in het struikgewas aan de andere kant van het pad verdween.


  ‘Wat was dat, in vredesnaam?


  ‘Ik weet niet precies wat de juiste naam is,’ antwoordde Davis. ‘Wij noemen ze landkrabben.’


  ‘Bijten ze ook?’


  ‘Niets wat groter is dan zij zelf, zeggen ze. Maar die verrekte beesten gaan ’s nachts op zoek naar voedsel, en al meer dan één schietgrage wacht heeft er zijn geweer op geleegd. En dan denkt de nerveuze soldaat die even verderop wachtloopt dat ze worden aangevallen, en voor je het weet vliegen de kogels je om de oren. Dan valt het niet mee om te slapen, kan ik u vertellen.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Victoria flauwtjes.


  ‘Maar ze zijn best te eten, als je in de bergen vast komt te zitten zonder rantsoen. Een flinke klap met een stuk steen en de schaal is open.’


  Ze knikte, vurig hopend dat ze zich nooit in die omstandigheden zou bevinden.


  De reis naar het veldhospitaal leek eindeloos te duren, maar in feite hadden ze slechts iets meer dan twee kilometer afgelegd toen ze een kaal gemaaid rietsuikerveld bereikten op een heuvel boven Siboney. Het tijdelijke hospitaal was daar opgericht, zodat ze wat wind zouden vangen, legde Davis uit. Sommige onderdelen zouden meeverhuizen met het leger als dat optrok naar Santiago.


  Victoria hoorde hem nauwelijks. Met een blik vol afschuw keek ze naar de brancards voor de lange rij tenten. Minstens honderd mannen lagen zwetend in de gloeiende hitte te wachten op medische hulp.


  ‘Ik dacht dat het meeviel met de gewonden!’


  ‘Dat was ook zo. De meeste van die jongens lijden aan koorts. Dat heb je zo te pakken, in de tropen. Shafter mag van geluk spreken als het hem lukt Santiago in te nemen voordat hij de helft van zijn troepen kwijt is.’


  Hij zwaaide zich uit zijn zadel en bood Victoria zijn hand.


  ‘Eens zien of we Teddy’s Terrors kunnen vinden. Hebt u gehoord dat Roosevelt nu de commandant is van het regiment?’


  ‘Nee,’ mompelde Victoria, verbijsterd door het verschil tussen het wazige beeld dat ze zich had gevormd van de omstandigheden in het veld, zoals Mary die had beschreven, en de rauwe werkelijkheid.


  ‘Brigadier-generaal Young, de commandant van de Second Brigade, is ook geveld door de koorts, dus Wood heeft het van hem overgenomen. Roosevelt werd op zijn beurt gepromoveerd en nam hem regiment weer van Wood over.’


  Op dat moment kon het Victoria niets schelen wie wat commandeerde. Ze had al een aantal mannen gezien met bruine canvas broeken en de vertrouwde gestippelde blauwe halsdoeken. Met bonkend hart tilde ze haar rokken op en snelde ze over het met rietstoppels bezaaide pad naar de tenten.


  ‘Horen jullie bij de First Volunteer Cavalry?’


  ‘Ja, ma’am.’


  ‘Kunnen jullie me zeggen waar ik kapitein Garrett kan vinden?’


  Een lange, magere soldaat, zo bruin als een oud leren zadel, gebaarde met zijn duim over zijn schouder naar een tent een eindje verderop. ‘Daar.’


  ‘Dank u.’


  Toen ze de man wilde passeren, vloog zijn nieuwsgierige blik van het puntje van haar doorweekte hoed tot aan haar modderige laarzen.


  ‘Hé! Bent u niet de dame van de kapitein? Die naar ons kamp kwam, in Tampa?’


  ‘Ik eh… ja.’


  ‘Wel verdraaid!’


  Davis zag de verbaasde blikken die de mannen op Victoria wierpen terwijl ze zich langs hen heen haastte. Een frons verscheen op zijn knappe, stoere gezicht.


  ‘Zeg, Garrett weet toch wel dat u een schip naar Cuba hebt genomen?’


  ‘Nee.’


  ‘Hm. Misschien kan ik dan beter buiten even op u wachten.’


  ‘Misschien wel, ja.’


  Hij hield zijn pas in, en Victoria dook ineen om door de lage opening de tent binnen te gaan. Na de felle zonneschijn buiten was ze eerst even verblind door de duisternis binnen. Wanhopig probeerde ze niet te kokhalzen toen de stank van braaksel en urine haar neus bereikte, terwijl ze wachtte tot haar ogen zich hadden aangepast aan het donker.


  Zo oppervlakkig mogelijk ademhalend onderscheidde ze ten slotte twee rijen britsen onder het schuin aflopend canvas. Naast elke brits stond een emmer. Sommige waren gevuld met smerig water, andere met bloederige verbanden.


  Het duurde even voordat ze de hospik in het oog kreeg die over een van de britsen gebogen stond, en nog een moment voor ze de lange, breedgeschouderde officier zag staan aan de andere kant van de tent. Hij had een dik verband onder zijn half dichtgeknoopte hemd en werd volledig in beslag genomen door een conversatie met een slanke, donkerharige verpleegster in een besmeurd wit schort.


  Terwijl Victoria toekeek, met het hart kloppend in haar keel, hief Sam zijn ongeschonden arm en legde zijn hand tegen Mary’s wang. Het gebaar was oneindig zacht en teder. Victoria bleef als aan de grond genageld staan, niet in staat adem te halen, niet in staat te praten, terwijl Sam zijn hoofd voorover boog en de mond van de vrouw met de zijne beroerde.


  Op dat moment brak Victoria’s droom in duizend vlijmscherpe scherven. Zonder een woord te zeggen liep ze de tent weer uit.


  


  Nogmaals verblind, nu door de zon, strompelde ze over het pad tussen de rietstoppels. Bij elke stap schoot een vlijmscherpe pijn door haar heen.


  ‘Miss Parker!’ Richard Davis pakte haar bij haar elleboog.’Voelt u zich wel goed?’


  ‘Ik… Ik…’


  Worstelend om adem te halen hief ze haar kin. Ze zou niet huilen. Dat weigerde ze pertinent. Niet nu. Niet hier, onder de ogen van al die onbekenden.


  ‘Jawel, ik voel me uitstekend.’


  Fronsend keek Davis over zijn schouder. ‘Hebt u kapitein Garrett gevonden?’


  ‘Ja, ik heb hem gevonden,’ bracht ze moeizaam uit.


  Geschrokken keek de journalist haar aan. ‘Mijn hemel! Was zijn verwonding toch ernstiger dan we dachten? Is hij er erg aan toe?’


  ‘Hij…’ Het kostte haar de grootste moeite te spreken, met die enorme brok in haar keel. ‘Het lijkt hem goed te gaan. En als u het niet erg vindt, wil ik nu graag terugkeren naar Siboney.’


  Nogmaals wierp hij een nieuwsgierige blik over zijn schouder. Tientallen vragen brandden in zijn ogen, maar hij stelde er slechts één.


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Ja, heel zeker,’ fluisterde ze.


  


  De zon hing laag boven de zee, rood en gloeiend, toen ze de stad weer bereikten. Victoria was te zeer verscheurd door verdriet om die smeltende schoonheid te waarderen, te verlamd om haar blik op te heffen van het stukje wereld dat ze tussen de oren van haar muilezel door kon zien.


  ‘Logeert u in de stad?’ vroeg de attente Davis, toen ze aankwamen bij de taverne op het grote plein.


  Ze had niet verder gedacht dan haar vlucht bij het veldhospitaal vandaan. Het enige wat ze had gewild was de aanblik van Sam en Mary zo ver mogelijk achter zich laten. Ze stortte bijna in van verdriet en vermoeidheid. Moeizaam sloeg ze haar been over de zadelknop, en ze viel bijna op de grond. Haar armen voelden loodzwaar toen ze omhoog reikte om haar reistas te pakken.


  ‘Laat mij maar.’


  Davis pakte de tas voor haar en bleef geduldig staan, terwijl ze iets wat leek op een glimlach probeerde voort te brengen. Ze kon de gedachte niet verdragen dat iemand, en zeker niet deze zwierige, wereldse correspondent, haar in tranen zou zien uitbarsten.


  ‘Ik blijf niet in de stad,’ zei ze als antwoord op zijn vraag. ‘Ik ga met een van de sloepen terug naar de Star of Texas.’


  ‘Dan loop ik wel even met u mee naar de kade.’


  ‘Nee!’


  Ze moest alleen zijn. Ze moest tijd hebben om de verzengende pijn enigszins te onderdrukken voor ze weer iemand onder ogen kwam. Ze griste haar reistas bijna uit zijn hand en worstelde om de trilling uit haar stem te houden.


  ‘Ik heb al uw hele middag in beslag genomen en ik ben… ik ben ervan overtuigd dat u nog enkele berichten moet samenstellen voor het telegraafkantoor sluit. Het is maar een klein eindje lopen naar de kade.’


  ‘Heus, ik heb liever dat u me –’


  ‘Tot ziens, Mr. Davis. En dank u wel. Dank u wel voor al uw moeite.’


  Ze liet hem achter bij de taverne en zocht haar weg over het plein. De hitte, de uitputting en de pijn die haar hele ziel doortrok maakten dat ze al op haar benen wankelde, lang voordat ze de gammele houten aanlegsteiger had bereikt.


  Pas toen ze op de planken stapte, hief ze haar hoofd en kneep ze haar ogen samen tegen het felle licht van de ondergaande zon. Haar blik dwaalde van het ene schip naar het andere, op zoek naar de Star of Texas. Pas na enige minuten en een tamelijk paniekerige ondervraging van enkele matrozen die net kwamen aanroeien, werd haar duidelijk dat het schip al bijna een uur eerder de haven had verlaten. Ze dachten dat het naar Daquirí ging, maar dat wisten ze niet zeker.


  Haar reistas glipte uit haar gevoelloze vingers. Volkomen wanhopig zonk ze ineen op de steiger. Ze sloeg haar armen om zich heen en staarde over de bloedrode baai.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Victoria bleef zitten op de kade van Siboney, tot de muggen en de nieuwsgierige blikken van de matrozen, die nog steeds bezig waren troepen en bagage aan wal te brengen, haar terugdreven naar het grote plein.


  Beschermd door het duister, met de reistas stevig in haar handen geklemd, stond ze naast de resten van de fontein en keek naar de fel verlichte taverne. Richard Harding Davis en zijn metgezellen waren daar nog steeds. Hun tafel stond vol met rumflessen. De wolken sigarenrook hielden de muggen op afstand.


  De magere, bleke Stephen Crane leek midden in een lang verhaal te zitten, waarbij hij af en toe zijn hand hief om zijn zwarte haar van zijn voorhoofd te vegen. Remington, de kunstenaar, zat ontspannen onderuit. Davis zag er meer dan ooit uit als een bandido met zijn gekruiste leren riemen en zijn baardstoppels.


  Ze vormden een hechte broederschap, dacht Victoria mat. Net zo hecht als de soldaten met wie ze mee waren gereisd naar de oorlog. Het duurde even voor ze besefte dat zij nu ook deel uitmaakte van die broederschap. Met grote moeite rechtte ze haar rug. Ze hees haar tas op haar schouder en stak het plein over naar de taverne. Remington zag haar het eerst en stootte Davis aan, die haastig overeind kwam.


  ‘Miss Parker! Nee maar, bent u van gedachten veranderd? Wilt u toch niet terug naar het schip?’


  ‘Ik had er zelf kennelijk weinig over te zeggen. De Star of Texas heeft Siboney verlaten.’ Ze streek haar tong over haar onderlip. ‘Mag ik u nog één keer om een gunst vragen? Zou u een hotelkamer voor me kunnen regelen? Ik vrees dat ik geen Spaans spreek.’


  ‘Ik zou het graag voor u doen, maar ik ben bang dat er geen hotelkamer te krijgen is. Het leger heeft elk gebouw opgeëist dat nog maar enigszins overeind staat.’


  ‘Aha.’


  ‘Crane heeft een kamer voor ons gehuurd in een huis dat niet al te erg beschadigd is geraakt tijdens die aanval. We hebben hem maar voor een paar dagen, aangezien we van plan zijn ons weer bij de troepen aan te sluiten, als ze op weg gaan naar Santiago. Maar we hebben het zo druk met informatie uitwisselen en elkaars artikelen overschrijven dat we vannacht waarschijnlijk helemaal niet gaan slapen. U bent welkom om daar te logeren. Nietwaar, Stephen?’


  ‘Wat? O, ja natuurlijk.’ De schrijver wierp haar een charmante glimlach toe. ‘U bent tenslotte een collega van de pers, en we moeten een beetje voor elkaar zorgen.’


  Victoria had haar trots allang laten varen. Met een dankbaar knikje accepteerde ze het aanbod. ‘Dank u.’


  ‘Ik zal u er nu meteen heen brengen en u voorstellen aan het de eigenaars van het huis.’ Davis nam haar tas uit haar handen en glimlachte. ‘Ik kan u ook wel aan enkele basisbenodigdheden helpen. Tenzij u eraan gedacht hebt een muskietengaas, een tropenhelm en een stuk zeep in uw tas te stoppen.’


  ‘Ik vrees dat die vol zit met notitieblokken.’


  Carne barstte in lachen uit. ‘Nu weet ik zeker dat u een collega bent.’


  


  Nog geen uur later kleedde Victoria zich uit tot op haar onderhemd en onderbroek. Met behulp van een vochtig doekje waste ze de lagen modder weg voordat ze onder een tent van gaas kroop. Het stro ritselde toen ze zich uitstrekte op de matras en wachtte op de tranen.


  Die kwamen niet. Met droge ogen, die brandden van vermoeidheid, staarde ze naar de ruwe houten balken, die zilvergrijs werden geschilderd door het maanlicht dat door de luiken naar binnen viel. Ergens tussen haar wanhopige vlucht uit de hospitaaltent en de lange momenten die ze zittend op de steiger had doorgebracht, starend over de baai, leek ze het vermogen om te huilen te hebben verloren.


  Maar niet het vermogen om pijn te lijden.


  O, nee, dat zeker niet!


  Als een wild beest dat was bevrijd uit zijn ketenen sprong de pijn op en zette zijn klauwen in haar hart. Jammerend balde ze haar handen tot vuisten. Nog steeds kwamen de tranen niet. Alleen de bittere, bittere waarheid.


  Hier, in de verstikkende duisternis, dwong ze zichzelf het onder ogen te zien. Ze had altijd al geweten dat Sam niet van haar hield. In elk geval niet met de passie die ze voor hem voelde. Hij koesterde genegenheid voor haar. Hij gaf om haar, op zijn zorgeloze, nonchalante manier. En hij begeerde haar. Hun uren samen in het Tampa Bar Hotel hadden elke twijfel daarover weggenomen.


  Maar hij hield niet van haar.


  Hij hield van Mary.


  Victoria kneep haar ogen stijf dicht en probeerde het beeld van een tent vol britsen uit te bannen. Een soldaat in het verband. Een verpleegster met een besmeurd schort. Een zachte, tedere kus.


  


  Toen Sam de volgende ochtend op de deur van het huis bonkte, zat Victoria in de keuken met tegenzin aan een ontbijt van gebakken banaan en een tortilla, gevuld met zwarte bonen.


  Hoewel de artilleriegranaten een aanzienlijk deel van het huis verwoest hadden, was de keuken nog intact, net als de tuin die door de ramen te zien was. Een overdaad aan rode en oranje bougainville klom omhoog tegen de tuinmuren. Hoge bananenbomen met glimmende bladeren wuifden zachtjes heen en weer onder de brandende zon. Zonder enig animo bedacht Victoria net dat ze deze exotische scene in haar notitieblok moest vastleggen, toen luid gehamer klonk op de voordeur.


  Ze hoorde een snelle dialoog in het Spaans, en toen het gestamp van laarzen. Ze haalde diep en beverig adem en richtte haar blik op de keukendeur.


  ‘Hallo, Sam.’


  Die kalme begroeting deed hem stokstijf stilstaan. Hij vernauwde zijn ogen en bekeek haar met een kille, harde blik.


  Hij zag er vreselijk uit, constateerde Victoria emotieloos. Zijn gezicht onder de rand van zijn slappe hoed was bleek en vermoeid. Het begin van een stoppelbaard vormde een donkere schaduw op zijn wangen en kin. Zweet kleurde zijn blauwe hemd donker, onder zijn oksels en aan zijn kraag, en op zijn linkerschouder zat een roestige vlek. Van de Mauserkogel, besefte ze, en haar maag kromp ineen.


  ‘Ik heb je overal lopen zoeken in deze verdraaide stad,’ zei hij, en een spiertje in zijn kaak begon te trekken.


  Hij liep over de ongelijke tegelvloer en bleef vlak voor haar staan. Op een ander moment, op een andere plek, had de razende woede in zijn ogen haar misschien angst aangejaagd.


  ‘Goed, Victoria. Begin maar eens met uitleggen waarom ik van een van de soldaten moest horen dat je in Cuba bent. En als je dan toch bezig bent, kun je me ook vertellen waarom je gistermiddag naar het veldhospitaal bent gekomen en weer bent vertrokken zonder mij op te zoeken.’


  ‘Doet het er iets toe, hoe je hebt vernomen dat ik hier was? En wat gistermiddag betreft…’


  Tijdens de lange uren voor de dag aanbrak had ze wel een dozijn excuses voor haar wilde vlucht uit het hospitaal verzonnen, en ook weer verworpen. Uiteindelijk besloot ze dat de waarheid het beste was.


  ‘Ik heb je wel opgezocht. En ik heb je gevonden, in een van de tenten.’


  ‘O, ja?’ De woede verdween niet uit zijn ogen. ‘Gek. Ik kan me niet herinneren dat ik jou heb gezien.’


  ‘Je was nogal druk bezig, op dat moment. Met Mrs. Prendergast.’


  Hij vertrok geen spier.


  ‘Ik zag dat je haar kuste,’ zei ze, haar stem zorgvuldig toonloos. ‘Het leek me beter rechtsomkeert te maken dan ons allemaal in een gênante positie te brengen door mijn aanwezigheid kenbaar te maken.’


  Het duurde lange tijd voor hij antwoord gaf. ‘Die kus had niets met jou en mij te maken.’


  Tot haar verbazing lukte het haar te glimlachen. ‘Ik vraag me af hoeveel mannen door de eeuwen heen diezelfde onnozele woorden hebben geuit.’


  De spier in zijn kaak trok weer. Een keer. Twee keer. Ergens in een hoekje van haar geest was Victoria trots op haar kalmte, terwijl ze gebaarde naar de houten stoel tegenover haar.


  ‘Ga vooral zitten. Als we dan per se deze onverkwikkelijke toestand moeten bespreken, laten we het dan wel op beschaafde wijze doen. Wil je misschien een kop koffie? Hij is nogal bitter, maar ik geloof dat er nog wat in de –’


  ‘Ik wil geen koffie!’ Hij rukte zijn hoed af en plofte neer op de stoel. ‘Ik snap waarom je de indruk hebt gekregen dat dit een… een toestand is, maar ik kan je verzekeren dat er niets onverkwikkelijks aan is.’


  Haar zorgvuldig bewaarde kalmte liet haar enigszins in de steek. ‘Dat hangt er maar helemaal vanaf hoe je het bekijkt,’ beet ze hem toe. ‘In mijn ogen leek het behoorlijk –’


  ‘Luister, Victoria! Mary was urenlang bezig geweest een van onze mannen te verzorgen. Hij was door zeven kogels geraakt. Zeven. De chirurg heeft bijna al zijn organen verwijderd in een poging hem te redden, waarna hij het opgaf. Die arts had niet eens tijd om die arme drommel weer dicht te naaien, omdat hij door moest naar de volgende patiënt. Mary bleef zo veel mogelijk bij hem, om zijn hand vast te houden en de vliegen weg te jagen bij die gapende wonden. Nadat mijn eigen wond was verbonden, ben ik bij haar gaan zitten. We hadden geen van beiden verwacht dat het zo lang zou duren voor die man zou sterven.’


  ‘Sam…’


  ‘Zelfs een verpleegster kan na zoiets wel wat troost gebruiken.’


  Alweer werd Victoria verslagen door Mary’s nobele beroep. Met een pijnlijk dichtgesnoerde keel knikte ze.


  ‘Ja, dat snap ik. En ik begrijp ook dat jij de behoefte voelde haar te troosten.’


  Het was tijd om haar kaarten eindelijk op tafel te leggen.


  ‘Het is goed, Sam. Ik weet dat je van haar houdt. Dat weet ik al sinds Elises verjaardagsfeest, maar ik was te ijdel om het toe te geven.’


  En zo stompzinnig en kinderlijk zelfverzekerd, dat ze had geloofd dat een japon met een duizelingwekkend decolleté deze man compleet zou betoveren en hem blind zou maken voor alle andere vrouwen.


  Opeens voelde ze zich duizend jaar ouder dan toen in die ijzige februarinacht. Er was zoveel gebeurd, en nog maar zo weinig kwam haar vertrouwd voor, dat het leek alsof ze op een andere planeet was beland. Een die gevuld was met broeierige jungles en de pijn van een gebroken hart, in plaats van gelukzalige meisjesachtige dromen en open prairies waar een koele bries stond.


  ‘Ik heb nooit ontkend dat ik een diepe genegenheid voel voor Mary.’ Hij keek haar recht in haar ogen, zonder te knipperen. ‘Dat heb ik je verteld, de avond waarop we ons verloofden.’


  ‘Ja, dat is waar.’


  ‘Die genegenheid verandert niets aan wat ik voor jou voel.’


  Eindelijk was het zo ver, dacht Victoria, door pijn verscheurd. Eindelijk voerden ze het gesprek dat ze hadden moeten voeren voor hij een aanzoek deed, en voordat zij zo vreugdevol had toegezegd met hem te zullen trouwen.


  ‘Wat voel je dan voor me?’


  Die vraag was als een vonk die de lont aanstak van de woede die nog in Sams aderen smeulde. Die was niet zo heftig als de woede die hij had ervaren toen verschillende mannen hem hadden bezworen dat ze Victoria die middag nog hadden gezien. Of de woeste razernij toen hij overal in Siboney naar haar aan het zoeken was, verscheurd door angst om haar veiligheid en de dringende noodzaak terug te keren naar zijn regiment. Of zo fel en vurig als de bitterheid die hij had geproefd omdat ze kennelijk dacht dat hij zich niet zou houden aan de belofte die hij haar had gedaan.


  Hij had Mary gekust om haar te troosten. Alleen om haar te troosten. De korte aanraking van zijn lippen tegen de hare had niets bij hem opgewekt, en zeker niet de rauwe, primitieve lust die Victoria’s kussen bij hem opriepen. Om onverklaarbare redenen werd Sam nog bozer toen dat feit tot hem doordrong. Hij stond op van zijn stoel en liep om de tafel heen.


  ‘Ik heb je in Cheyenne verteld wat ik voor je voel.’


  Ook Victoria stond op, en ze leek in niets op de Victoria die hij kende, met haar vuile witte blouse en modderige rok, met haar haren slordig opgestoken en donkere kringen onder haar ogen. Maar de manier waarop ze haar kin hief, kende hij maar al te goed.


  ‘Ik wil het je graag nog eens horen zeggen. Duidelijk, graag.’


  ‘Moet ik duidelijk zijn?’ gromde hij. ‘Ik voel de overweldigende neiging je over mijn schouder te gooien, je naar de kade te dragen en de eerste de beste kapitein die ik daar zie een exorbitant bedrag te betalen om je in het ruim op te sluiten en je daar vast te houden tot het schip de haven uit vaart.’


  Een grimmige onverzettelijkheid kwam in haar blik. ‘O, nee! Je gaat nu tegen me tieren en lopen dreigen om mijn vraag te ontwijken. Ik wil weten welke emoties ik bij je opwek. Vertel het me, Sam. Wees eerlijk.’


  ‘Eerlijk?’


  Hij legde zijn hand om haar hals en hief haar kin nog wat hoger.


  ‘Woede. Bewondering. Wrevel. Soms geamuseerdheid. En altijd, maar dan ook altijd, verlangen. Ik wil je, Victoria. Zelfs toen ik mijn verrekte best deed om het niet te voelen, verlangde ik naar je.’


  Ze opende haar mond, maar slikte in wat ze ging zeggen. Sam voelde haar spieren opzwellen onder zijn hand, voelde de spanning in haar pezen.


  ‘Toen we ons verloofden,’ sprak ze ten slotte, elk woord zorgvuldig kiezend, ‘was dat genoeg, dat je me wilde. Ik was er zo zeker van dat het zou leiden tot… tot iets diepers. Een week geleden, toen ik mezelf aan je gaf, dacht ik dat de begeerte die ons beiden dreef genoeg zou zijn. Maar dat is niet zo. Het spijt me, Sam, maar het is absoluut niet genoeg.’


  Hij onderdrukte een hevige verwensing. Hij had eerlijk verteld hoe groot zijn verlangen naar haar was, toegegeven dat zij hem zijn zelfbeheersing geheel deed verliezen, en dat was niet genoeg?


  Meer kon hij haar niet geven. Niet op dat moment, in elk geval. Zijn schouder deed verrekte veel pijn en zijn compagnie was zich aan het hergroeperen om naar Santiago op te rukken. Hij weigerde pertinent om op zo’n moment bloemrijke zinnen te uiten over liefde en toewijding.


  ‘Dit is noch de tijd, noch de plaats voor dergelijke discussies,’ beet hij haar toe. ‘Ik moet terug naar mijn regiment. We kunnen elk moment het bevel krijgen naar Santiago te gaan. Ik moet je zo snel mogelijk aan boord van een schip zien te krijgen.’


  Victoria stapte naar achteren, weg van zijn aanraking. Ze schudde haar hoofd en weigerde zijn diensten.


  ‘Ik ga niet weg.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien. Ik maakte geen grapje toen ik zei dat ik je over mijn schouder wilde gooien. Ik doe het, als het moet. Ik ga niet terug naar mijn regiment terwijl mijn verloofde zich zonder bescherming in oorlogsgebied bevindt.’


  ‘Je begrijpt het niet helemaal, Sam.’


  Ze stak haar hand in de zak van haar rok en haalde een opgevouwen zakdoek tevoorschijn. Nauwkeurig vouwde ze hem open. Met dezelfde nauwgezette bewegingen gaf ze hem het met saffieren ingezette gouden medaillon terug dat hij haar als verlovingsgeschenk had gegeven.


  ‘Ik ben niet langer je verloofde. Ik verlos je van je belofte met me te trouwen.’


  Met vlammende ogen deed hij een stap naar haar toe. Victoria bleef staan, om de simpele reden dat de tafel in haar rug haar de aftocht belemmerde.


  ‘Jij schijnt het niet te begrijpen. Ik heb niet alleen je belofte geaccepteerd, maar ook je maagdelijkheid genomen. Je hebt jezelf aan mij gegeven, op de meest basale manier die mogelijk is, en ik geef mijn claim op jou niet zomaar op.’


  Victoria’s hand sloot zich om het medaillon. Vrijwel de hele nacht had ze liggen piekeren over deze beslissing. Diep in haar hart had ze verwacht dat Sam hevig zou protesteren, maar niet één keer was het bij haar opgekomen dat hij ronduit zou weigeren haar recht te erkennen hun verloving te beëindigen!


  ‘Mag ik je eraan herinneren dat we bijna in de twintigste eeuw leven?’ vroeg ze, worstelend om haar zelfbeheersing te bewaren. ‘Vijfhonderd jaar geleden kon je een vrouw misschien tegen haar zin aan een verloving houden. Of zelfs nog honderd jaar geleden. Maar tegenwoordig niet meer. We zijn niet langer vee dat van hand tot hand gaat, van vader naar echtgenoot. Noch,’ vervolgde ze, nu op scherpere toon omdat hij kennelijk volstrekt niet onder de indruk was van hetgeen ze zei, ‘ben ik een stuk land of… of een stuk modderige kreek waar je simpelweg een claim op kunt doen gelden.’


  Voor het eerst ving ze een glimp op van de oude Sam in deze harde, boze man. De grimmige trek om zijn kaak verzachtte zich enigszins, en iets wat verdacht veel op geamuseerdheid leek, vlamde even op in zijn bruine ogen.


  ‘Ik heb je nooit gezien als een stuk modderige kreek, hoewel ik moet zeggen dat je vandaag meer dan ik ooit voor mogelijk had gehouden aan die omschrijving voldoet.’


  ‘O, Sam!’ Victoria slaakte een zucht, zoekend naar de woorden waarmee ze tot hem door zou dringen. ‘Misschien zouden mijn vieze rok en mijn slordige haar je iets duidelijk moeten maken. Ik ben niet meer de vrouw die je in Cheyenne kende.’


  ‘Nu zeg je eindelijk iets waar ik het mee eens kan zijn!’


  ‘Ik ben zonder plan aan deze reis begonnen, maar nu moet ik ook doorzetten. Al was het alleen maar om mijn zelfrespect te bewaren.’


  Terwijl ze het medaillon in haar vuist klemde, probeerde ze onder woorden te brengen welke impulsen haar hadden gedreven om aan boord van de Star of Texas te gaan.


  ‘Ik ben journalist. Mijn accreditatie geeft me dezelfde status als Richard Harding Davis en Anna Benjamin. Ik ben getuige van een keerpunt in de geschiedenis, en dat wil ik vastleggen. Daar heb ik jouw goedkeuring of toestemming niet voor nodig. Nee, alsjeblieft! Laat me uitpraten.’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar en wachtte met nauw verholen ongeduld tot ze haar verhaal afmaakte.


  ‘Ik weet dat ik niet zo belangrijk ben voor deze oorlog als jij of… of Mrs. Prendergast. Noch ben ik zo dapper als Mr. Davis. Ik voel geen verlangen om samen met het leger naar Santiago op te rukken en kogels te ontwijken, zoals hij heeft gedaan tijdens de slag bij Las Guásimas. Maar op mijn eigen bescheiden wijze kan ik wel degelijk een bijdrage leveren. Door Cuba te beschrijven voor de mensen thuis, zodat ze weten wat hun echtgenoten en zoons doormaken. Door ze te vertellen over de hitte en de muggen. Over de onwaarschijnlijke schoonheid van de bergen. Over die… die rare geschubde krabachtige wezens.’


  ‘Ben je een landkrab tegengekomen?’ Sam trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat moet toch genoeg zijn om je meteen terug naar de kade te doen rennen.’


  Victoria zei maar niet dat dat ook bijna het geval was geweest. Of dat ze eeuwigdurende minuten op de kade had doorgebracht, terwijl ze zich oneindig verloren en wanhopig had gevoeld, meer dan ze ooit voor mogelijk had gehouden.


  Ook had ze zich nooit kunnen voorstellen dat ze de innerlijke kracht zou hebben om Sam het enige compromis te bieden dat hij zou accepteren.


  ‘Ik waardeer je behoefte om me te beschermen. Dergelijke zorgzaamheid zou je voor iedere vrouw voelen, of ze nu wel of niet je verloofde was.’


  ‘Dat dacht ik niet,’ teemde hij sarcastisch, maar hij luisterde tenminste wel.


  ‘Als het je helpt je minder zorgen te maken over mijn verblijf in Cuba, zal ik naar het hospitaal gaan en daar om een bed vragen. Ik weet dat ik als journalist,’ voegde ze toe, de bittere pil van haar verloren trots inslikkend, ‘niet gekwalificeerd ben om de verpleegsters bij te staan in hun werk. Maar ik kan wel een vervolg maken op het artikel dat ik in Tampa over ze heb geschreven. En misschien kan ik op die manier een beetje welverdiende waardering voor ze genereren.’


  ‘Je hebt geen idee van de omstandigheden in een veldhospitaal…’


  Hij onderbrak zichzelf, beseffend dat ze die omstandigheden de dag ervoor zelf had gadegeslagen. Wat ze daar had gezien hing nu tussen hen in, zo dik en donker als de wolken die de vorige middag over de bergen waren neergedaald en hun water over het eiland hadden uitgestort.


  Het zou lang duren voordat Victoria hem vergaf voor die kus, wist hij. Als dat al ooit zou gebeuren. En Sam had nu niet de tijd om haar ervan te overtuigen dat ze dat moest doen. Hij strekte zijn arm uit, trok een grimas van de pijn, en pakte haar bovenarm beet.


  ‘Luister, Victoria. De meeste mannen in dat hospitaal hebben koorts. Zij zijn minstens net zo gevaarlijk voor je als de kogels van de Spanjaarden.’


  ‘Mr. Davis zei dat tot nu toe alleen de malaria heeft toegeslagen. Hij is zo vriendelijk geweest me een deel van zijn kininetabletten te geven.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Hij heeft me ook zijn reservehelm gegeven, een muskietengaas en een rubberen grondzeil. Mr. Davis begrijpt waarom ik in Cuba wil blijven, Sam. Hij was zeer behulpzaam.’


  ‘Iets te behulpzaam, als je het mij vraagt. Ik zal nog eens een hartig woordje met Richard wisselen, als ik hem weer zie.’


  ‘Wissel zoveel woorden met hem als je wilt. Dan kan ik nu maar beter mijn spullen gaan pakken, als je van plan bent me naar het hospitaal te brengen voor je je weer bij je compagnie voegt.’


  Zijn greep op haar bovenarm verstevigde zich, zodat ze niet weg kon lopen. ‘Ben je vastbesloten dit te doen?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik ga akkoord, op twee voorwaarden,’ zei hij na een korte, gespannen stilte. ‘Ten eerste moet je me beloven dat je samen met de verpleegsters vertrekt, als dat nodig mocht zijn.’


  ‘Nee.’


  ‘Verdorie, Victoria!’


  ‘Ik weiger nog meer beloftes te doen waaraan ik me wellicht niet zal kunnen of willen houden. Maar ik ben geen dwaas. En ik koester geen verlangen te sterven. Ik zal alle nodige voorzorgsmaatregelen nemen.’


  ‘Wil je dan tenminste wel voorlopig de schijn ophouden dat we verloofd zijn?’ bracht hij met moeite uit. ‘Zodat mijn naam en rang je nog enige bescherming bieden?’


  De cirkel was nu rond, besefte Victoria. Van een namaakverloving om haar reputatie te redden, naar een voortgezette schijnvertoning om haar leven te beschermen. De ironie van dit alles ontlokte haar een lange zucht.


  Zoals ze echter al had aangegeven, was ze niet geheel van gezond verstand verstoken. Ze was een vrouw alleen, in een land in oorlog. Ze knikte vermoeid.


  ‘Ja, Sam. Ik zal de schijn ophouden.’


  


  Toen hij haar een paar uur later achterliet bij de hospitaaltenten, die midden tussen de rietstoppels waren opgezet, had Victoria slechts haar reistas en de tropenhelm bij zich die Richard Harding Davis haar gegeven had.


  Ook droeg ze Sams dienstrevolver in een holster rond haar heupen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Mary Prendergast accepteerde Victoria’s aanwezigheid in Cuba makkelijker dan Sam had gedaan. Dat was niet verwonderlijk. Ze moest immers zelf grote ontberingen doorstaan om te doen wat ze als haar plicht beschouwde.


  Na een kort onderhoud met Sam onder vier ogen en een haastig gesprekje met de arts van dienst begeleidde ze Victoria naar een van de tenten die een beetje apart stonden en die dienden als het verblijf van de zusters.


  ‘Ik begrijp dat je de situatie hier al kent. Sam vertelde me dat je hier gisteren bent geweest.’


  ‘Ja, dat klopt.’


  Mary tilde de flap van de tent op. De lucht binnen was verstikkend warm en rook sterk naar schimmel. Rijen britsen stonden strak in het gelid aan beide zijden van de tent. Boven elk bed hing een muskietennet bijeengebonden, klaar om naar beneden te vallen na een ruk aan het koordje. Aan elk voeteneind stond een kleine houten kist waarin, vermoedde Victoria, de persoonlijke bezittingen van de verpleegsters waren opgeborgen.


  ‘Neem het derde bed maar,’ instrueerde Mary haar. ‘De verpleegster die daar sliep heeft koorts gekregen. We hebben haar naar de ziekentent gebracht, zodat we haar voortdurend in de gaten kunnen houden.’


  Ze dompelde een handdoek in een emmer water en wachtte tot de jongere vrouw haar reistas op de aangewezen brits had neergelegd en haar tropenhelm af had gezet.


  ‘Hier, leg deze maar even in je nek. Je gezicht is nogal rood aangelopen.’


  Victoria mompelde een bedankje en plofte neer naast haar tas. Het water waarmee de doek doordrenkt was, was op zijn best lauwwarm, maar zorgde toch voor verlichting. De vlekken voor haar ogen, veroorzaakt door de hitte en de rit per muilezel naar het hospitaal, trokken langzaam weg.


  Mary liet haar handen in de zakken van haar schort glijden en keek naar de nieuwkomer. ‘Sam vertelde me net dat je zag dat hij me kuste, in de hospitaaltent.’


  Victoria wreef met de handdoek over haar nek en antwoordde niet. Wat zou ze moeten zeggen?


  ‘Het betekende echt niets. Hij probeerde me alleen te troosten, na een nogal zware dag en nacht.’


  ‘Dat heeft hij me verteld, ja.’


  ‘Geloofde je hem?’


  Met een zucht liet Victoria haar handen in haar schoot vallen. Een paar maanden geleden zou het meisje dat ze toen nog was zijn teruggedeinsd voor zo’n pijnlijke vraag. De vrouw die ze sindsdien was geworden stond zichzelf dergelijk vluchtgedrag niet toe.


  ‘Ja, ik geloofde hem.’ Lusteloos en dodelijk vermoeid gaf ze zich voor de tweede keer die dag bloot. ‘Ik geloof tevens dat hij meer genegenheid voor je koestert dan jullie beiden wensen te erkennen.’


  ‘Ik begrijp waarom je dat denkt,’ zei Mary langzaam. Met ritselende rokken ging ze op de dichtstbijzijnde brits zitten. ‘Ik zal niet tegen je liegen. Voor ik naar het oosten ging, was er ook iets tussen Sam en mij. Een vonk, een zekere aantrekkingskracht, als je het zo wilt noemen. Dat voelde ik elke keer als ik het huis van zijn ouders bezocht. Toen eiste de cholera mijn moeder en het grootste deel van mijn stam op, en het verdriet daarover was zo overweldigend dat ik weg moest om te kunnen herstellen. En om te leren. Ik was vastbesloten om zo veel mogelijk te leren over de ziekten die de blanke mens ons had gebracht. Toen ontmoette ik John.’


  Ze zweeg, verzonken in haar herinneringen.


  ‘John Prendergast was nors en ongeduldig,’ zei ze ten slotte. ‘En absoluut de vervelendste man met wie ik ooit te maken had gehad. Het eerste jaar dat ik bij hem in de leer was, heb ik wel tien keer mijn spullen gepakt om boos het huis uit te stormen.’


  Dan moest hij inderdaad wel erg vervelend zijn geweest, dacht Victoria, als hij deze schijnbaar onverstoorbare vrouw uit zijn huis had weten te verjagen.


  ‘Die vreselijke man deed niet eens de minste poging me tegen te houden,’ vervolgde Mary. ‘Maar ik ging altijd terug. Altijd. Pas toen we getrouwd waren, begreep ik waarom. Het was niet de hartstocht die me dreef, hoewel die zeer intens was, met een man als John. En ook niet onze gezamenlijke interesse in geneeskunde.’


  Haar blik dwaalde naar een donker hoekje in de tent.


  ‘Het was het gevoel dat ik een adelaar had gevonden,’ mompelde ze, meer tegen zichzelf dan tegen Victoria. ‘Een die samen met mij hoog door de lucht zou zweven.’


  Langzaam wendde ze haar blik weer naar Victoria. ‘Adelaars blijven hun hele leven bij elkaar. En hoewel ik John maar een paar jaar had, was hij mijn levensgezel. Dat zal hij altijd blijven. Net als Sam altijd de jouwe zal zijn, vermoed ik. Als je dat tenminste toelaat.’


  ‘Ik heb er geen behoefte aan mijn hele leven bij een man te blijven die verlangt naar een andere vrouw.’


  Zwijgend keek Mary haar aan.


  ‘Nee, dat kan ik me voorstellen,’ zei ze uiteindelijk. ‘Dat zou geen enkele vrouw willen.’


  ‘Jij begrijpt dat tenminste.’ Een bittere ondertoon kroop in Victoria’s stem, hoezeer ze ook haar best deed die te onderdrukken. ‘Sam lijkt daar iets meer moeite mee te hebben.’


  Mary aarzelde even, en koos toen zorgvuldig haar woorden. ‘Misschien dat Sam ergens in zijn achterhoofd nog een verlangen naar mij koestert, maar jij bent de vrouw met wie hij zijn leven wil delen. Hij heeft je tenslotte ten huwelijk gevraagd.’


  Alleen omdat de omstandigheden hem daartoe noopten, dacht Victoria.


  Die harde waarheid zou voor altijd in haar hart gegrift staan, maar uit trots hield ze het voor zich.


  ‘Je zult van mij wel geen advies over deze kwestie willen,’ zei Mary hoofdschuddend.


  Daar waren ze het dan tenminste over eens.


  ‘Ik ga weer aan het werk, dan kun je rustig uitpakken.’ Ze kwam overeind en veegde een lok haar die vochtig was van het zweet onder haar slappe linnen kapje. ‘Ik heb dienst tot… Nou ja, tot ik geen dienst meer heb. Eten doen we wanneer het uitkomt, in de keukentent. Als je iets nodig hebt, kom dan naar me toe.’


  Ze liep naar de uitgang, maar draaide zich toen weer om.


  ‘O, en ik kan je aanraden om die revolver in je tas te laten zitten. Hopelijk heb je die niet nodig. Ik zou ook je korset en je onderrokken maar hier laten. Van het korset krijg je uitslag, in deze hitte, en we zijn erachter gekomen dat onze onderrokken blijven haken aan de rietstoppels en kennelijk onweerstaanbaar zijn voor kevers en oorwurmen.’


  Na dat praktische advies dook ze onder de tentflap door en verdween ze in het felle zonlicht. Toen de flap weer omlaag viel, zakten ook Victoria’s schouders naar beneden. Na het vreselijke gesprek met Sam en deze conversatie met Mary in de verzengende hitte was al haar energie verdwenen.


  Even stond ze zichzelf toe zich over te geven aan een hevig verlangen naar de frisse, bijtende wind van Cheyenne en de landkrabvrije straten, maar slechts voor een kort moment. Zij, en zij alleen, had de cruciale beslissing genomen naar Cuba te reizen, net als het al even belangrijke besluit om daar ook te blijven. Ze weigerde nu toe te geven aan twijfels of gevoelens van paniek.


  Resoluut wreef ze de vochtige handdoek over haar gezicht, waarna ze overeind kwam van de brits. In een mum van tijd had ze zichzelf bevrijd van lagen textiel, staal en baleinen. Ze rolde de overbodige kledingstukken op tot een bal, boog zich voorover en propte ze in haar reistas.


  Een klein keurig opgevouwen zakdoekje dat ook in haar tas zat weggestopt, deed haar even verstijven. Ze schoof haar onderkleding opzij, tilde het zakdoekje uit de tas en vouwde het langzaam open. In het schemerige licht glommen de saffieren langs de rand van het hartvormige medaillon.


  Victoria slikte, en maakte het medaillon open. Sam staarde haar aan vanaf de foto die ze aan zijn moeder had gevraagd. Ze aaide even over het grofkorrelige portret, zuchtte toen diep en klapte het deksel dicht. Ze legde het medaillon weer in haar tas en pakte haar notitieblok.


  Nadat ze Sams dienstrevolver had weggestopt, naast het medaillon, zette ze de geleende tropenhelm weer op haar hoofd en ging ze naar buiten om vast te leggen hoe degenen die voor de gewonden zorgden de oorlog ervoeren.


  


  Al snel ontdekte ze waarom de correspondenten in Cuba niet alleen verslag deden van de gebeurtenissen, maar ermiddenin doken. Waarom Harry Scoval van de World een boot had gehuurd, vlak nadat de Maine was gezonken, en de opvarenden te hulp was geschoten. Waarom Frederick Somerford van de Herald de maanden voor de invasie met de rebellen had doorgebracht en telegrammen naar Washington had gestuurd waarin hij vertelde dat ze bereid waren te vechten. Waarom Richard Harding Davis de jungle in was gegaan met de Rough Riders en zijn verrekijker had gebruikt om vijandige troepen te traceren, terwijl de kogels door het bladerdak boven zijn hoofd vlogen.


  Het was onmogelijk om slechts toe te kijken.


  Onmogelijk om afstand te bewaren.


  Victoria’s maag protesteerde elke keer als ze een hospitaaltent binnen ging om haar indrukken van de medische staf en hun taken vast te leggen, maar ze raakte al snel gewend aan de stank van braaksel en menselijke uitwerpselen. Waar ze echter niet aan kon wennen was het feit dat ze werkeloos moest toezien terwijl de zusters en de hospikken zweetten en zwoegden en doorwerkten tot ze uitgeput waren.


  Ze was nog geen twee uur in het kamp toen ze haar notitieboek in haar zak stopte en een vermoeide verpleegster benaderde die op een omgekeerde emmer zat, bezig met het deppen van het gezicht van een malariapatiënt.


  ‘Dat kan ik wel doen, terwijl jij voor de anderen zorgt.’


  De vrouw aarzelde niet. Ze stond op van haar emmer en stopte Victoria de vochtige doek in handen.


  ‘Hij heeft een zware dosis kinine gehad. Als zijn koorts binnen een uur niet gezakt is, kom me dan halen.’


  Het was, zoals de journaliste-annex-verpleeghulp al gauw besloot, het langste uur uit haar leven. De soldaat, die gloeide van de koorts, woelde voortdurend en zwaaide wild met zijn armen. Een keer raakte hij Victoria vol op haar borstkas, zodat ze bijna van de emmer af viel. Terwijl ze bijna net zo hevig zweette als haar patiënt dompelde ze keer op keer de doek in het lauwe water en haalde die over zijn gezicht, zijn armen en zijn borstkas.


  Hij was eigenlijk nog maar een jongen, niet veel ouder dan zij. Toen hij in zijn ijlkoorts om zijn moeder riep, antwoordde Victoria zo rustig als ze kon, en ze telde de minuten tot het uur voorbij was. Terwijl haar hart ineenkromp van medelijden met die arme soldaat, ging ze op zoek naar de verpleegster, zoals haar was opgedragen.


  


  Tegen de tijd dat de schemering de avondhemel paars kleurde, had ze nog een half dozijn soldaten verzorgd. Ook had ze emmers geleegd, bevuilde lakens verwisseld en een scheermes over een flink aantal stoppelbaarden gehaald. Mary trof haar terwijl ze weer op een andere emmer bezig was een brief te schrijven voor een man die te ziek was om dat zelf te doen.


  ‘Heb je wel iets gegeten vandaag?’


  Victoria keek haar wazig aan. ‘Ik weet het niet meer.’


  ‘Ik ben op weg naar de keukentent. Ga met me mee. Niemand heeft iets aan je als je flauwvalt van de hitte en de honger,’ voegde ze eraan toe om eventueel protest in de kiem te smoren. Een glimlach verzachtte haar gezicht. ‘En ik heb begrepen dat je je bijzonder nuttig hebt gemaakt.’


  De maaltijden, informeerde ze Victoria terwijl ze naar de keukentent liepen, bestonden uit bonen, bonen en nog meer bonen, vermengd met de onverteerbare legerrantsoenen en de altijd overvloedig aanwezige bananen. De kantinetent was net een oven, dus namen de twee vrouwen hun tinnen borden mee naar een omgevallen boom naast de kreek die het kamp voorzag van vers drinkwater.


  Tot Victoria’s verbazing zat een aantal verpleegsters in de rotsachtige beek met al hun kleren aan het vuil en het zweet van zich af te wassen.


  ‘De vrouwen baden ’s avonds,’ legde Mary uit. ‘De mannen ’s ochtends. We houden onze kleren aan. Uit beschaafdheid, en om ze in één moeite door te wassen. Het is zo warm dat ze toch meteen weer opdrogen.’


  ‘Dat is handig.’


  ‘Neem ook maar een duik, als je gegeten hebt. Dan slaap je beter.’


  Ondanks haar ongebruikelijke bad sliep Victoria die nacht nauwelijks. De eerste uren in de slaaptent gebruikte ze om een artikel te schrijven waarvoor ze overdag geen tijd had gehad. Ze had al haar vaardigheden nodig om de hartverscheurende scènes en heftige emoties die ze had ervaren in honderd schaarse woorden samen te vatten.


  De rest van de nacht bracht ze in een zeer onrustige slaap door. De patiënten hadden vierentwintig uur per dag verzorging nodig, en het constante komen en gaan van de verpleegsters maakte haar telkens als ze net was ingedut weer wakker.


  ‘Daar wen je snel genoeg aan,’ mompelde de uitgeputte vrouw die zich op de brits naast haar uitstrekte, vlak voordat ze in een diepe slaap viel.


  


  De volgende middag vroeg Victoria of ze mee mocht met de mensen die voorraden ging halen in de haven, en maakte ze de vermoeiende rit per ezel naar Siboney om haar artikel te verzenden. Net als voorheen puilde het telegraafkantoor uit van de journalisten. Velen probeerden de vermoeide telegrafisten openlijk om te kopen, in de hoop dat ze de honderdwoordenlimiet zouden laten varen.


  ‘Verdraaid vervelend,’ klaagde een oudere correspondent voor haar in de rij bitter tegen de man achter hem. ‘Als het ministerie van Oorlog niet elke idioot die het in zijn hoofd had gehaald een pen te pakken en naar Cuba te gaan geaccrediteerd had, zouden de echte journalisten onder ons tenminste de kans krijgen hun artikelen te versturen.’


  Uiteraard leidde dit commentaar tot veel gesis en boegeroep van de andere aanwezigen. Victoria zei niets, en ze verdroeg geduldig alle nieuwsgierige blikken en scheve ogen tot ze aan de beurt was bij het loket.


  Even later ontsnapte ze het benauwde kantoortje en liep ze naar de taverne ernaast, waar ze een dag eerder Davis, Crane en Remington had ontmoet. Geen van die vooraanstaande correspondenten was aanwezig, maar zij die er wel waren, vulden de ruimte met opgewonden gepraat over de op handen zijnde aanval op Santiago.


  Toen ze terugkwam bij het veldhospitaal bleken ook daar de geruchten al rond te zingen.


  ‘Fightin’ Joe Wheeler en de oude Shafter maken korte metten met die lui,’ verkondigde een opgewonden sergeant zelfverzekerd. ‘Onze jongens nemen Santiago zonder problemen in, let op mijn woorden. En verdraaid snel ook, nu ze allemaal aan land zijn en zich verzameld hebben.’


  Sam herhaalde de voorspellingen van de soldaat toen hij die avond in het kamp opdook en Victoria aan haar avondmaal trof – of wat daar voor doorging. Ze hoorde hem naar haar vragen en greep haar lepel nog wat steviger beet. Een moment later verscheen hij bij de boomstronk waar Victoria zat, samen met twee andere verpleegsters.


  Hij nam zijn hoed even af en begroette ze beleefd. ‘Dames.’


  ‘Goedenavond, kapitein,’ antwoordde de jongere zuster. ‘Kunnen we u helpen?’


  ‘Nee, ik wilde alleen Miss Parker even spreken.’


  ’O, natuurlijk.’ De twee verpleegsters kwamen overeind. ‘Dan zullen we jullie maar even alleen laten.’


  Snel lieten ze hun borden en lepels in de teil met water glijden die klaarstond naast een van de kookvuren. Terwijl ze wegliepen, nam Sam Victoria van top tot teen op met een indringende blik. Ze weerstond de neiging haar gekreukelde rokken glad te strijken.


  ‘Je ziet er vreselijk uit.’


  ‘Dank je.’


  Hetzelfde zou ze tegen hem kunnen zeggen. Als hij die nacht meer uren slaap had gehad dan zij, zou dat haar erg verbazen. En de manier waarop hij zijn linkerschouder probeerde te ontzien was veelzeggend.


  ‘Heb je last van je wond?’


  In de afgelopen vierentwintig uur had ze genoeg geleerd over schotwonden om de waarheid van Miss Bartons opmerking te erkennen. Mauser-kogels gingen vaak erin en weer eruit, waarna de wond snel weer heelde. Maar zoals een patiënt sardonisch had opgemerkt, het gat dat ze achterlieten, brandde ondertussen als de hel.


  Sam haalde zijn schouders op. ‘Het gaat wel. Je neemt toch wel je kininetabletten?’


  ‘Ja.’


  ‘Het is belangrijk om je voeten goed te verzorgen in dit klimaat. Heb je je kousen al verschoond?’


  ‘Ja.’


  ‘En je ondergoed? Ik kan wel wat voor je kopen in Siboney, als je –’


  ‘Ik heb voorlopig alles wat ik nodig heb, dank je.’ Victoria slikte het commentaar in dat zij zijn zorg niet was, net zomin als haar ondergoed, en zette haar bord neer.


  ‘Heb je Mary al gesproken? Ik heb haar voor het laatst gezien in de operatietent.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Ik ben niet acht kilometer door het oerwoud getrokken om Mary te bezoeken. Ik kwam kijken hoe het met mijn mannen ging… en met jou.’


  ‘Zoals je ziet, gaat het uitstekend met mij. Zal ik even met je meelopen naar de tent van de Rough Riders? Ik geloof dat soldaat Holbrooke goed herstelt, maar sergeant O’Rourke is vannacht helaas achteruitgegaan.’


  ‘Victoria…’


  Hij hield haar tegen door zijn hand op haar elleboog te leggen. Geïrriteerd door de heftigheid waarmee haar lichaam op zijn aanraking reageerde, wierp ze hem een koele blik toe.


  ‘Ja?’


  ‘Vanmiddag hebben we bericht gekregen.’ Vanonder de rand van zijn grijze hoed hield hij haar blik vast. ‘Morgenochtend bij de dageraad gaan we op weg.’


  ‘O!’


  Op een treinperron of in een haven vol juichende menigten staan om de man van wie je hield ten strijde te zien trekken, dat was één ding. Hier was het heel anders, te midden van de tenten die de slachtoffers van die strijd herbergden, nu ze met eigen ogen had gezien hoeveel pijn en schade de geweren en de kanonnen aanrichtten, wetend dat hij daar ook weer bloot aan zou staan. Er kwam een brok in haar keel die weigerde te verdwijnen, hoe heftig ze ook slikte.


  ‘Wees voorzichtig.’


  ‘Dat zal ik doen. Net als jij ben ik nog niet van plan te sterven.’


  In de uren die ze had doorgebracht in het veldhospitaal had ze wel geleerd dat de wens te blijven leven maar bitter weinig bescherming bood tegen de kogels.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Sam, in een poging haar angst weg te nemen. ‘Onze mannen hebben laten zien wat ze waard zijn bij Las Guásimas. Nu de rest van de invasietroepen ook aan land is, moeten we Santiago makkelijk kunnen innemen.’


  ‘Ik hoop het!’


  ‘Ik zal je iets laten weten zodra ik kan.’ Zachtjes legde hij zijn hand tegen haar wang. ‘Onze problemen lossen we wel op zodra dit voorbij is, liefje.’


  


  Voor de derde achtereenvolgende nacht lag Victoria urenlang in het duister te staren naar het gaas dat haar beschermde tegen de insecten die eromheen zwermden.


  Sam ging weer naar het front.


  Dat refrein echode door in haar hoofd tot de snerpende klanken van een mondharmonica haar gedachten verstoorden. Al snel herkende ze de oude favoriet van Stephen Foster, My Old Kentucky Home. Victoria legde een hand onder haar hoofd en luisterde naar de klaaglijke tonen.


  Na het eerste couplet begon een eenzame zanger de woorden mee te zingen. Geleidelijk voegden zich andere stemmen bij hem. Het koor werd een pijnlijk saluut aan de soldaten overal ter wereld, en aan de families die ze achter hadden gelaten.


  


  Weep no more, my lady,


  Oh, weep no more today.


  We will sing one song,


  For the old Kentucky home,


  For the old Kentucky home far away.


  


  Toen het laatste couplet wegstierf, viel er een diepe stilte over het hospitaal. Het was alsof iedereen in Siboney dacht aan de strijd die ging komen en aan de soldaten die hun thuis nooit meer terug zouden zien.


  Net toen Victoria dacht dat ze haar tranen niet meer kon bedwingen, verbrak een krachtige tenor de stilte. Luid en oneerbiedig brulde hij het opwekkende lied dat Sams regiment als lijflied had aangenomen. Weer viel een heel koor van mannenstemmen in. Kennelijk was iedereen klaar voor A hot time in the old town tonight!


  De ontembare geestdrift van de zangers verdreef de brandende tranen achter Victoria’s oogleden. Langzaam sloot ze haar ogen. Maar ze viel pas in slaap na het laatste refrein, toen iemand riep dat ze beter hun mond konden houden voordat ze het hele Spaanse leger op hun dak zouden krijgen.


  Het gebulder van kanonnen wekte haar vlak na zonsopgang.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Ondanks Sams jaren in actieve dienst en zijn maanden met de First Volunteer Cavalry was hij niet voorbereid op de veldslag die begon op de eerste juli.


  Hoewel de dag aanving met een heldere, onbewolkte hemel, was het in die verdraaide jungle bijna onmogelijk de vijand te ontdekken. De Spanjaarden hadden positie ingenomen boven op de heuvels die tussen Santiago en de invasiemacht lagen. Ze hadden zich verscholen in verlaten suikerfabrieken, barakken en loopgraven en hadden zo het voordeel van een onbelemmerde blik op het oerwoud beneden hen. De Amerikaanse soldaten, die zich een weg baanden door de dichte begroeiing, konden de man voor zich niet eens zien, laat staan de vijand op de heuveltoppen.


  Volgens het strijdplan moest de infanteriedivisie een groot offensief beginnen op de heuvel bij El Caney, een aantal kilometers naar rechts. Een artilleriegeschut en de cavalerie-eenheid zouden voor afleiding zorgen door de heuvels boven de rivier de San Juan onder vuur te nemen. Aangezien alleen de officiers toestemming hadden gekregen hun paarden aan boord te brengen van de overvolle transportschepen, zou de cavalerie te voet vechten.


  Helaas kreeg de artillerie het bevel zich direct achter de Rough Riders op te stellen. Zodra de kanonnen in El Caney begonnen te bulderen, opende het geschut achter de cavalerie het vuur. De Spaanse geweren op de heuveltoppen boven hen antwoordden met een vernietigende kogelregen.


  Terwijl het dodelijke metaal overal om hen heen neerhagelde, sprongen Wood en Roosevelt in het zadel en haastten zich om hun mannen naar een veiliger plek te leiden. Woods paard werd geraakt en stortte neer, evenals een aantal manschappen. Een granaat ontplofte midden tussen de Cubaanse opstandelingen, waardoor tientallen mannen sneuvelden en gewond raakten. Een andere granaat landde op enkele meters afstand van Sams compagnie. Vlijmscherpe stukken metaal sneden door de bladeren en onthoofdden de kapitein die vooraan liep.


  Als de eerstvolgende in rang nam Sam onmiddellijk het commando over. ‘Wegwezen! Volg de kolonel!’


  Hij had het bevel nog maar net uitgeschreeuwd toen er weer een granaat ontplofte. Sam werd tegen de grond gesmeten. Toen hij weer overeind krabbelde, ontdekte hij dat een man uit New Mexico zijn linkerbeen vanaf de knie had verloren. Terwijl het zweet over zijn gezicht gutste, schoof Sam zijn geleende dienstrevolver in zijn holster en sleepte de man naar een gigantische palmboom waar hij hem tegen een boomstam liet leunen. Met de riem van de soldaat maakte hij een primitieve, maar efficiënte tourniquet.


  ‘Bedankt, kapitein.’ De man was helemaal grauw, en schreeuwde met schorre stem over het lawaai van het geschut. ‘Ik blijf hier wel in de schaduw zitten tot de hospikken komen.’


  ‘Ze zullen er snel zijn. Zodra ik kan, zal ik iemand sturen om je te zoeken.’


  Ineengedoken, om de kogels te ontwijken die boven zijn hoofd floten, rende Sam terug door de bosjes. Tegen de tijd dat hij zich met zijn mannen weer bij het regiment had gevoegd, was dat al helemaal uiteengevallen. Ze groeven zich in waar ze konden en wachtten tot het zware geschut stopte.


  Het ging nog meer dan een halfuur door, waarna Wood zijn Second Brigade hergroepeerde, met de Rough Riders op kop. Wood schreeuwde een commando naar Roosevelt en beval ze de First Brigade te volgen, die op het punt stond het pad te nemen naar de doorwaadbare plek in de San Juan.


  Het holle, modderige pad liep tussen twee heuvels door die met dicht oerwoud waren bedekt. Op de heuveltop aan hun rechterhand had de vijand zich verschanst in een aantal blokhutten. Iets verderop, aan de linkerkant, stond de ruïne van een gebouw dat ooit een suikerraffinaderij moest zijn geweest. Ook die was bezet door Spaanse troepen, die continu het oprukkende Amerikaanse leger onder vuur namen.


  Nu zaten ze er middenin. Kogels vlogen door de bladeren met een merkwaardig fluitend geluid. De hitte was zo intens dat ook daardoor sommige mannen ter aarde stortten. Sam liet zijn veldfles achter bij een soldaat uit Oklahoma die ineen zeeg, vloekend omdat hij nu de strijd zou missen.


  De beschutting van de rivierbedding zorgde voor enige verlichting. Terwijl de kogels ze om de oren bleven vliegen, groeven de mannen zich in op de modderige oever en wachtten op het bevel de heuvels te bestormen.


  Dat kwam niet.


  Sam kroop op handen en voeten heen en weer om de conditie en de positie van zijn mannen te inspecteren. Dit in tegenstelling tot de commandant van de Arizona A Troop, Bucky O’Neill. De voormalige sheriff en burgemeester van Prescott, in het westen berucht vanwege zijn strijd tegen de Apaches en de struikrovers, wandelde bedaard op en neer voor zijn manschappen, een sigaret in de hand.


  ‘Buk nu toch, kapitein!’ smeekte een van de mannen. ‘Dadelijk wordt u geraakt!’


  O’Neill lachte en blies nog een rookwolk uit.


  Een paar minuten later gingen Sam en hij naar een andere officier om over hun positie te overleggen. Toen ze zich omdraaiden om weer naar hun compagnies te gaan, kreeg O’Neill een kogel recht door zijn mond heen. Aan de achterkant van zijn hoofd kwam hij er weer uit, en hij was dood voor hij de grond raakte.


  Nog steeds kwam er geen bevel om aan te vallen.


  Het verlies van mannen als O’Neill en nog vele anderen viel Roosevelt bijna net zo zwaar als het geforceerde nietsdoen. Hij stuurde boodschappers naar generaal Wood en generaal Shafter met het verzoek te mogen aanvallen. Net toen de kolonel op het punt stond op eigen initiatief in actie te komen, kwam de adjudant van generaal Shafter in een storm van kogels aanrijden, met het welkome bevel de heuvel te bestormen.


  Met een opmerkelijk gebrek aan belangstelling voor zijn eigen veiligheid dreef Roosevelt zijn paard langs zijn manschappen om het bevel door te geven. De Rough Riders sprongen overeind. Ze waren er meer dan klaar voor om de vijand aan te pakken. Juichend en schreeuwend doken ze de jungle in en renden dwars door de troepen heen die voor hen waren gepositioneerd. Even heerste er opperste verwarring toen de beide regimenten zich vermengden. Toen kwamen de First Regulars-White en de beroemde Buffalo Soldiers van het Ninth Regulars-Colored ook overeind, en ze renden mee met de First Volunteers.


  Het zweet liep in straaltjes langs Sams gezicht. De rook prikte in zijn ogen. Stekelige bladeren zwiepten tegen zijn gezicht en nek, terwijl hij de steile heuvel op zwoegde. Eindelijk bereikte hij met zijn mannen de rand van het oerwoud.


  Het spervuur dat eerder al dodelijk was geweest werd nu ronduit moorddadig. Roosevelts paard struikelde en viel. Hij sprong uit het zadel en liep hijgend mee met zijn mannen. De gestippelde blauwe halsdoek die onder de achterkant van zijn hoed zat gestopt, zwiepte op en neer als een seinvlag. De banierdrager van het regiment volgde hem op de hielen, wild met de vlag zwaaiend terwijl het bloed uit twee wonden tegelijk gutste.


  Sam richtte zijn blik omhoog en zag een grote zwarte stookketel die op zijn kop buiten de ruïnes op de heuveltop lag. Met een keel die rauw was van de rook en de dorst herhaalde hij het gebrul dat uit duizend kelen opsteeg.


  ‘Denk aan de Maine! Denk aan de Maine!’


  


  Rond negen uur ’s ochtends werden de eerste gewonden bij het veldhospitaal in Siboney binnengebracht, en tegen het middaguur was het al een gestage stroom geworden. Om drie uur stonden er overal brancards, en de gewonden die nog konden lopen zonken neer waar er maar een plekje vrij was. De artsen en de verpleegsters maakten een meedogenloze selectie. Ze stelden vast wie er direct hulp nodig hadden en lieten de anderen over aan de zorgen van de hospikken.


  Victoria kon zich niet voorstellen dat mannen met zulke vreselijke verwondingen nog in staat waren adem te halen. Of om hun pijn zo stoïcijns te verdragen. Alleen de mannen met de meest afschuwelijke gapende wonden jammerden en kreunden. Een paar mannen waren volledig in de war en lagen te gillen en te kronkelen op hun brancard. Maar terwijl Victoria zich zwetend nuttig probeerde te maken en zo veel mogelijk hulp bood aan de mannen die van de artsen en verpleegsters op hun beurt moesten wachten, was er een verbijsterend aantal dat haar diensten afwees.


  ‘Zorg voor Benji, ma’am,’ smeekte een infanterist uit Illinois die met zijn ene hand een bebloed verband tegen zijn verminkte gezicht drukte en met de andere naar de soldaat wees die hij op zijn schouder mee had gedragen. ‘Die is er erger aan toe dan ik.’


  Telkens als Victoria een man met een gestippelde halsdoek zag, of een kakibroek in plaats van de gebruikelijke blauwe, sloeg haar hart over. Er leken zo veel Rough Riders onder de gewonden te zijn! In verhouding veel meer dan van andere regimenten. Iedere man die ze ernaar vroeg, kon haar slechts vertellen dat kapitein Garrett nog leefde toen hij hem voor het laatst zag. Een soldaat meldde dat Garrett het bevel over zijn compagnie had overgenomen nadat de commandant was gedood.


  Terwijl die lange, vreselijke middag overging in de avond verzamelde Victoria hier en daar informatie waarmee ze zich uiteindelijk een onduidelijk beeld kon vormen. De infanterie had een frontale aanval uitgevoerd op de versterkte Spaanse geschutplaatsen in de heuvels boven Santiago. De cavalerie was met de infanterie opgetrokken. Voortdurend vielen de namen El Caney, El Pozo en San Juan Hill, en een of andere plek die ze Kettle Hill noemden. Ze spraken over zware concentraties van de Spaanse troepen. Over zich ingraven in de oever, omlaag springen in loopgraven die ze hadden veroverd en plat op hun buik liggen om het vuur te beantwoorden.


  De nacht viel. In de verte bleven de kanonnen doorbulderen. Alle artsen, verpleegsters en hospikken zwoegden voort. Bij lamplicht, bij kaarslicht, bij het licht van fakkels, die waren gemaakt van gebundelde rietstengels. De patiënten, wier uniforms waren doorweekt met zweet en bloed, huiverden nu in de koele, vochtige nacht.


  De volgende dag kwamen er nog meer gewonden binnen bij Siboney.


  Net als de dag daarop.


  Laat in de middag van de derde juli kwamen er twee berichten binnen die in het kamp een schokgolf teweegbrachten. Wild gejuich barstte los. Victoria rende de tent uit waar ze bezig was, met haar haren en gezicht druipend van het zweet, en greep een man die met zijn kruk in de lucht zwaaide bij zijn arm.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘De Spaanse vloot heeft geprobeerd de blokkade bij Santiago te doorbreken,’ riep hij uit, terwijl hij vrolijk rondhuppelde op zijn ene goede been. ‘Onze jongens hebben al hun schepen naar de kelder geholpen.’


  Vlak daarna kwam het nieuws dat er een staakt-het-vuren was uitgeroepen, en dat een delegatie op weg was gegaan om de overgave van Santiago te eisen.


  ‘Nu is het gedaan, op wat geschreeuw na,’ zei de jonge artillerist, die net water kreeg van Victoria met een grijns. ‘Ik ben blij dat ik mijn portie al had gehad bij El Pozo.’


  Aangezien hij op de kale grond lag, met de stomp van zijn rechterhand in bloedige verbanden gewikkeld, kon Victoria zich slechts verbazen over zijn onbekommerde houding.


  


  De voorspelling van de jonge kanonnier bleek iets te optimistisch.


  De onderhandelingen over de overgave van Santiago sleepten zich langer dan een week voort. Tijdens die hele periode lagen de vijandige troepen tegenover elkaar in de loopgraven die de heuvels rond de stad ontsierden. Het wankele staakt-het-vuren werd regelmatig geschonden, hetgeen leidde tot hevige schermutselingen en herhaalde kogelregens.


  Het aantal gewonden bleef oplopen, en het bericht kwam dat de regimentsartsen in de provisorische hospitalen vlak achter de linies een schrijnend gebrek aan voorraden en hulp hadden. Veel van hun hospikken waren bezweken aan verwondingen of aan de hitte.


  Hoewel ze zelf te weinig voorraden hadden en van de uitputting bijna omvielen, organiseerden de medewerkers van het veldhospitaal in Siboney onmiddellijk een hulpexpeditie. Twee artsen, zes hospikken en vier verpleegsters zouden erheen gaan met zwaarbeladen muilezels. Ook Miss Barton, zo vernamen ze, zond voedsel en medicijnen vanuit de Rode Kruisbasis die ze in Daiquirí had opgezet.


  Victoria trof Mary toen die net bezig was een pakket onmisbare medicijnen in te pakken. De weduwe had haar linnen kapje vervangen door een slappe hoed. Waarschijnlijk van een van de dode soldaten geleend, dacht Victoria. Ook had ze haar rokken ingeruild voor een broek, die omhoog werd gehouden door bretels. Haar zwarte haar hing in een dikke vlecht op haar rug. Verrast constateerde Victoria dat ze er nu veel meer uitzag als de volbloed Arapaho die ze was dan als de beschaafde weduwe van een arts uit Philadelphia.


  ‘Je kunt niet met ons mee,’ zei de weduwe hoofdschuddend. ‘Dat staat de kolonel nooit toe.’


  ‘Dat weet ik. Ik kwam ook niet vragen of ik mee mag. Maar als je Sam ziet, wil je hem dan een boodschap doorgeven?’


  ‘Natuurlijk.’ Haar donkere ogen dwaalden even over Victoria’s gezicht. ‘Wat dan?’


  Honderden gedachten tuimelden door haar hoofd. Een dozijn dringende smeekbeden om voorzichtig te zijn brandden op haar tong, maar ze besloot dat ze Sam niet moest belasten met haar angst.


  ‘Zeg hem maar dat ik heb gehoord dat hij nu het commando heeft. En dat ik trots op hem ben.’


  


  Mary ontmoette Sam niet tijdens haar tocht naar de vooruitgeschoven posten. Hij was met zijn mannen aan het front en druk bezig al zijn leiderskwaliteiten in te zetten om hun belabberde omstandigheden te verbeteren.


  Net als de rest van de invasiemacht sliepen de Rough Riders op dekens op de grond. Als ze hun deken kwijt waren, maakten ze simpelweg een kuil in de modder. Nu er geen wagens waren om extra bagage of voorraden te brengen, hadden ze alleen de kleren die ze droegen. De stevige canvasbroeken hielden zich goed, maar de shirts waren al snel gerafeld en hun sokken lagen aan flarden in hun laarzen.


  Doordat de cowboycavalerie een aantal scherpschutters onder zijn gelederen telde, slaagden ze erin hun rantsoenen van gepekeld varkensvlees en scheepsbeschuit aan te vullen met wat verse parelhoen en kwartel. In kleine groepjes zaten de mannen ineengedoken bij een vuurtje om het vlees te roosteren terwijl de scheepsbeschuit lag te weken, waarna ze een handvol koffiebonen pletten met de kolf van hun revolver en die, met schil en al, in hun tinnen bekers gooiden.


  Hoewel het tegen zijn gevoel in ging, was Sam gedwongen zijn mannen het strenge bevel te geven niet al hun rantsoenen te delen met de duizenden vluchtelingen die uit angst voor zware bombardementen en straatgevechten Santiago uit stroomden. Deze mensen waren uitgehongerd en dwaalden achter de Amerikaanse linies rond, bedelend om voedsel.


  ‘Het is maar een beetje scheepsbeschuit,’ mompelde een van de soldaten toen hij zijn laatste rantsoen aan een mager kind met grote, ronde ogen gaf.


  Aangezien Sam zelf al zijn hele rantsoen had uitgedeeld, kon hij zijn mannen moeilijk bestraffen.


  Door de zomerstormen werd het nog moeilijker de troepen te bevoorraden. Het regende elke dag, gigantische stortregens die de loopgraven in een moeras veranderden en het onmogelijk maakten de rivieren over te steken. Ook droeg het weer bij aan de verspreiding van besmettelijke ziektes, die veel slachtoffers maakten onder de manschappen. Tijdens die lange dagen van onderhandelingen verloor het leger tien keer zoveel mannen aan ziekten als eerder aan de kogels.


  Net als de andere commandanten kneep Sam er af en toe een paar uur tussenuit om in het hospitaal te gaan kijken hoe het met zijn mannen ging, maar in tegenstelling tot de andere commandanten kromp zijn maag elke keer van angst ineen als hij dacht aan die twee totaal verschillende en totaal vastberaden vrouwen die hij kende in Siboney.


  En hij dacht vaak aan ze, tijdens de lange perioden van rust tussen de schermutselingen en vuurgevechten in. Overdag, als hij naast een van zijn mannen in de loopgraven ging zitten om even uit te rusten. ’s Nachts, als hij op zijn deken lag met zijn arm onder zijn hoofd en met een nietsziende blik naar de sterren staarde die aan de gitzwarte hemel schitterden.


  Mary had geweten wat haar te wachten stond in Cuba. Ze had een medische opleiding gehad en had zij aan zij met haar echtgenoot gewerkt tijdens de epidemie van gele koorts die Philadelphia had geteisterd.


  Maar Victoria…


  Weer voelde Sam zijn maag opspelen.


  Victoria, die hem plaagde en betoverde met haar meisjesachtige charme en haar rijpe vrouwenlichaam. Victoria, die aan boord van een schip was gesprongen en in Cuba was aangekomen met niets meer dan haar verdraaide notitieblokken en haar koppige moed. Victoria, die samen met de hospikken dag en nacht zwoegde op een plek die velen als de hel op aarde zouden beschouwen, maar er toch in slaagde artikelen te schrijven waarin de eer, de waardigheid en de toewijding van degenen met wie ze samenwerkte centraal stonden.


  Starend naar de sterren moest Sam toegeven dat de vrouw in Siboney niet dezelfde was als de vrouw die hij ten huwelijk had gevraagd in Cheyenne, iets wat ze had benadrukt toen ze hun verloving verbrak. Of althans daar een poging toe deed. Sam had zijn claim nog niet opgegeven. Dat zou hij ook niet doen totdat ze weer veilig thuis was.


  En dan alleen als ze er werkelijk op stond.


  Hij begreep niet zo goed waar die diepgewortelde weerstand om haar te laten gaan vandaan kwam. Het ging verder dan verlangen, raakte aan iets veel fundamentelers dan lust. Hij wist niet wanneer dat gevoel was ontstaan en hoe het zulke proporties had kunnen aannemen.


  Zo lang had hij van Mary gedroomd. Jarenlang had hij in stilte naar haar gesmacht. Sam wist dat ze altijd een plekje in zijn hart zou blijven houden, maar Victoria – deze Victoria die hij nauwelijks herkende – had op de een of andere manier bezit genomen van de rest.


  


  Hoewel Victoria allang niet meer kon bijhouden welke dag of nacht het was, zou ze nooit die middag vergeten waarop de dienstdoend arts van Siboney een isolatietent liet oprichten, een eindje bij de andere tenten vandaan.


  ’Het is gele koorts,’ vertelde hij de staf, die bijeen was gekomen in de kantinetent. ‘Tot nu toe zijn het slechts twaalf gevallen, maar er zullen er gauw meer volgen. Ik zoek vrijwilligers om op te treden als verpleegster, hospik, kok en grafdelver.’


  Voor iemand zich kon verroeren of iets kon zeggen stak hij waarschuwend beide handen op.


  ‘Denk eraan. Zij die daar naar binnen gaan, blijven daar ook. Voor deze taak kan ik alleen mensen accepteren die immuun zijn.’


  Die beperking maakte dat hij maar weinig kandidaten had. Hij negeerde de hevige protesten van degenen die zich als vrijwilliger wilden melden hoewel ze nog niet eerder aan de besmettelijke ziekte blootgesteld waren geweest, en maakte zijn keus. Mary werd ook gekozen, en omdat ze veel ervaring had, gaf hij haar de leiding.


  Victoria legde het aangrijpende moment waarop ze het quarantainegebied betraden vast in een beknopt bericht dat ze de volgende middag per telegraaf verzond. Het besloot met een simpele observatie:


  


  Men kan niet anders dan de moed en daadkracht bewonderen van deze uitzonderlijke mannen en vrouwen. Ze zetten zich in voor een hoger ideaal. Helden zijn het, stuk voor stuk.


  


  Pas op 16 juli, de dag nadat de bevelhebber van de Spaanse troepen in Cuba akkoord ging met de voorwaarden voor de overgave, arriveerde er meer hulp bij het hospitaal in Siboney. Tegen die tijd waren er tien keer zoveel koortspatiënten als gewonden, en meer dan de helft van het medisch personeel dat zich had aangeboden om in het quarantainegebied te werken was inmiddels zelf door de koorts bevangen.


  De commandant kon zich niet veroorloven nog meer leden van zijn getrainde staf te verliezen en liet een noodkreet uitgaan naar de regimentscommandanten. Een hele compagnie van de Twenty-fourth Infantry-Colored beantwoordde de oproep.


  Laat in de middag kwamen ze aan bij Siboney. De hospitaalcommandant begroette ze met tranen van dankbaarheid in zijn ogen. Een reporter van Leslie’s Weekley begeleidde de infanterie en citeerde later een arts die opmerkte dat er meer moed voor nodig was om naar een hospitaal vol koortspatiënten te marcheren en daar dag en nacht te verblijven dan om een heuvel te bestormen. Dezelfde correspondent berichtte zijn lezers later dat slechts vierentwintig van de vijfenzestig vrijwilligers aan de ziekte waren ontsnapt. Eenendertig van hen stierven uiteindelijk.


  Tegen die tijd had Victoria Siboney echter al verlaten. Sam kwam haar halen op de avond van de dag waarop de Twenty-fourth gearriveerd was en bood haar een onweerstaanbare reden om te vertrekken.


  ‘Morgen is de officiële overgave, in Santiago. Ik heb een pas voor je geregeld zodat je de stad in kunt om de ceremonie bij te wonen.’


  Zoals hij natuurlijk had geweten was dat aanbod te verleidelijk om te laten lopen. Victoria had gehoord dat dergelijke passen schaarser waren dan droge laarzen. Toen ze naar de stad was gegaan om haar berichten te verzenden, praatten de correspondenten in het telegraafkantoor over niets anders. De artikelen voor de World waarin Harry Scoval zich kritisch had uitgelaten over de manier waarop de veel te dikke generaal Shafter de aanval op Santiago had aangepakt, hadden de commandant kennelijk woedend gemaakt. Als gevolg daarvan waren zijn toch al gespannen verhoudingen met de pers nu ronduit rampzalig geworden. Scoval had te horen gekregen dat hij pas over Shafters lijk in de stad zou worden toegelaten, en de generaal had slechts een paar passen toegekend aan enkele geselecteerde journalisten. Victoria begreep niet hoe Sam erin geslaagd was er een te bemachtigen.


  ‘Zijn adjudant was me nog een gunst verschuldigd,’ legde hij schouderophalend uit. ‘Ga je mee?’


  Inwendig verscheurd besloot ze te vertrekken. Ze was het haar lezers verschuldigd aanwezig te zijn bij zo’n historische gebeurtenis.


  Victoria verliet Siboney op een broodmagere muilezel, twintig pond lichter en duizend jaar ouder dan toen ze slechts enkele weken eerder was gearriveerd. Haar aan flarden gescheurde, beschimmelde kleren waren vervangen door een grijze rok en een witte blouse. Die had ze gekregen van een verpleegster die naar huis was gestuurd omdat ze te ziek was om haar taken te vervullen. Richard Harding Davis’ reservehelm beschermde haar tegen de kokendhete zon, en haar smerige tas bevatte de notitieblokken die vol stonden met verhalen van de zusters, die ze meer bewonderde en respecteerde dan ze ooit in woorden zou kunnen uitdrukken.


  Sam en zij draaiden zich allebei nog één keer om in hun zadel om een laatste blik te werpen op het hospitaalkamp. Geen van beiden sprak het uit, maar de wetenschap dat ze Mary daar achterlieten in het quarantainegebied drukte zwaar op hen.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Victoria bracht de nacht van de zestiende juli door op een verlaten suikerrietplantage even buiten Santiago. Een stuk of twintig correspondenten hadden de vervallen gebouwen opgeëist, die ze oneerbiedig de Santiago Pressmen’s Club hadden gedoopt.


  ‘Richard Harding Davis is hier,’ zei Sam, terwijl hij haar uit het zadel tilde en haar op de binnenplaats neerzette, die bezaaid was met puin. ‘Hij heeft beloofd morgen een goed plekje voor je vast te houden, zodat je de ceremonie makkelijk kunt volgen.’


  ‘Dat is prettig. Het zal vast interessant zijn,’ mompelde ze vermoeid.


  Sam had haar tijdens hun rit alles verteld wat hij wist over de ingewikkelde politieke toestanden rondom de ceremonie. Niet alleen had generaal Shafter het voltallige perskorps van zich vervreemd door hun aanwezigheid te beperken. Ook had de opvliegende commandant nagelaten passen uit te vaardigen voor de marineofficiers die met hun oorlogsbodems de gehele Spaanse vloot tot zinken hadden gebracht. Daarnaast had Shafter verzuimd generaal Calixto Carcia, de leider van het Cubaanse bevrijdingsleger, uit te nodigen. De vrijheidsstrijders die zo lang en zo fel hadden gevochten waren niet welkom bij de eerste grote overwinning na tien jaar oorlog.


  Dat Sam erin geslaagd was een pas voor Victoria te bemachtigen in deze politieke chaos was een wonder.


  ‘Ik wist dat je de ceremonie niet zou willen missen,’ zei hij schouderophalend.


  ‘Nee, dat klopt.’ Ze hield haar hoofd schuin en bestudeerde hem in het licht van de volle tropische maan. ‘Weet je, ik geloof dat je mijn status als geaccrediteerd journalist eindelijk begint te accepteren.’


  Zijn slappe hoed verborg zijn gezicht, maar ze ving een glimp op van zijn witte tanden toen hij naar haar lachte.


  ‘Je hebt je sporen wel verdiend, Victoria. Ik moest eerst leren hoe ik de vrouw van de journalist kon onderscheiden voordat ik dat kon toegeven.’


  Het was een stap, dacht ze met een gevoel van trots. Een grote stap. Misschien dat Sam binnenkort ook de volgende stap zou zetten en zou leren dat de vrouw niet te scheiden viel van de journalist. Dat was iets wat Victoria zelf pas net begon te beseffen.


  ‘En jij?’ vroeg ze, terwijl hij haar tas van het zadel haalde. ‘Zijn de Rough Riders morgen aanwezig bij die ceremonie?’


  ‘Zij die nog kunnen marcheren wel. We gaan Santiago samen met de Second Brigade binnen. Niet dat we erg zullen lijken op een glorieus leger dat triomfantelijk een overwonnen stad binnenkomt,’ voegde hij toe, een hand over zijn stoppelbaard halend. ‘Mijn mannen zien er nog sjofeler uit dan ik.’


  Ze moest toegeven dat hij meer leek op een bedelaar dan op een officier van het Amerikaanse leger. Na weken rondploeteren in de dichte jungle, slapen in de modder, overleven op legerrantsoenen en kogels ontwijken had Sam aanzienlijk meer kilo’s verloren dan zijzelf. Zijn gezicht was ingevallen onder zijn slordige baard, en zijn uniform hing in flarden om zijn magere lichaam, als de lompen aan een vogelverschrikker. Met een schok realiseerde Victoria zich dat ze hem misschien niet zou hebben herkend als ze hem op straat in Cheyenne was tegengekomen.


  Hij was net zo ingrijpend veranderd als zij, dacht ze. Uiterlijk in elk geval. Ze zouden twee vreemden kunnen zijn die elkaar nu in het maanlicht aanstaarden. Ze wilde niets liever dan de oude Sam terugvinden, besefte ze, terwijl ze tussen de brokstukken door voorzichtig haar weg zocht naar het boerenhuis.


  ‘Moet je nu meteen terug naar je eenheid?’


  ‘Ik kan nog wel een paar uur spijbelen.’


  ‘Mooi. We hebben sinds Tampa de kans niet meer gehad om rustig bij te praten.’


  ‘Gek is dat,’ mompelde hij, terwijl ze door de deuropening naar binnen gingen. ‘Ik kan me niet herinneren dat we echt veel gesproken hebben, in Tampa.’


  De herinnering aan wat ze wel hadden gedaan in Tampa zond een plotselinge schicht van hitte door Victoria’s buik. Nog helemaal van slag door de intensiteit van dat gevoel, stapte ze de drempel over.


  ‘Miss Parker!’


  Terwijl Victoria haar best deed haar evenwicht te hervinden maakte Richard Harding Davis zich los van de groep correspondenten die zich rond een houten tafel had verzameld. De meesten zagen er net zo verlopen en vermoeid uit als het leger waarmee ze hadden opgetrokken. Er waren slechts twee uitzonderingen. Vooral de vrouw in een schoon, eenvoudig gesneden mantelpak van licht katoen trok de aandacht.


  ‘Ik weet niet met wie u al kennis hebt gemaakt,’ zei Davis, terwijl hij Victoria en Sam meetroonde naar de groep. ‘U herinnert zich Stephen Crane nog?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Dit is George Clarke Musgrave, van de Londen Times. William Paley, die hier filmopnamen maakt voor Vitascope. A. W. Layman, Associated Press. Harry Scoval, van de New York World, en zijn vrouw, Frances. Ze is net gearriveerd vanaf Key West.’


  Victoria knikte de aanwezigen toe, zich behoorlijk geïntimideerd voelend. Ze had veel van Laymans artikelen gelezen. Harry Scoval, die bij leven al een legende was geworden vanwege zijn verslaggeving over de Cubaanse situatie, was inmiddels bijna net zo bekend, als gevolg van zijn voortdurende aanvaringen met generaal Shafter. Nogal onder de indruk van zo’n gezelschap vooraanstaande journalisten knipperde ze even met haar ogen toen Davis haar als vanzelfsprekend tot hun gelederen toeliet.


  ‘Dit is Victoria Parker,’ kondigde hij aan. ‘Ze schrijft voor de Cheyenne Tribune.’


  ‘Aha, dus dat bent u!’


  Met een glimlach kwam Frances Scoval overeind om Victoria de hand te schudden. ‘Ik heb uw verhalen gelezen over de verpleegsters van het leger en de vrijwilligers van het Rode Kruis. Ze maakten me heel trots op onze Amerikaanse vrouwen.’


  Zowel gevleid als nieuwsgierig, beantwoordde Victoria haar vriendelijke handdruk. ‘Hoe bent u in vredesnaam aan een exemplaar van de Tribune gekomen? Vergeleken met de andere zijn we maar een kleine krant.’


  ‘Ik heb uw artikelen in de World gelezen. AP heeft ze opgepikt. Wist u dat niet?’


  ‘Nee!’


  De man van Associated Press bevestigde dat verbijsterende nieuws. ‘Ze zijn in een aantal kranten door het hele land verschenen,’ vertelde Layman haar. ‘Kennelijk heeft de eigenaar van de Tribune ze ter beschikking van AP gesteld. Zorg er wel voor dat hij u daarvoor extra betaalt als u eenmaal terug bent.’


  ‘Ja,’ mompelde Victoria, helemaal verdwaasd omdat haar lezersschare zich inmiddels kennelijk ver buiten Cheyenne uitstrekte. ‘Daar zal ik papa zeker op aanspreken.’


  Daar werd hartelijk om gelachen. Toen het gelach weggestorven was, stelde Davis ook Sam aan de anderen voor.


  ‘Drink wat met ons,’ zei hij, gebarend naar de anderen dat ze hun stoel opzij moesten schuiven om plaats te maken. ‘Frances, engel die ze is, heeft wat flessen cognac meegenomen van Key West. We zijn aan het proosten op de overgave en aan het discussiëren hoe we die belachelijke maatregel van Shafter om onze aanwezigheid te beperken het beste kunnen omzeilen.’


  ‘Ik ben niet van plan die te omzeilen,’ zei de magere, felle Scoval met een minachtend lachje. ‘Ik negeer hem gewoon.’


  ‘Natuurlijk, lieverd,’ zei zijn vrouw, op zijn hand kloppend. ‘En dan beschrijf je in een vlammend betoog hoe slecht de generaal de journalisten behandelt, hoe hij onze Cubaanse bondgenoten heeft geschoffeerd en hoe hij onze marine heeft beledigd, en dan worden we niet alleen uit Santiago verbannen, maar uit heel Cuba.’


  Dat vooruitzicht leek haar echtgenoot niet in het minst te deren. ‘Morgen gaan we toch weg,’ zei hij schouderophalend. ‘Nu over een paar weken het regenseizoen aanbreekt, kan het leger pas op zijn vroegst in december naar Havana optrekken. Voorlopig is het uit met de pret, hier in Cuba.’


  Victoria kon de veldtocht naar Santiago moeilijk als pret beschouwen, maar ze had inmiddels geleerd dat mannen dergelijke kwesties heel anders zagen dan vrouwen.


  ‘De World heeft de kapitein van de Seneca opgedragen ons naar Puerto Rico te brengen,’ vertelde Scoval zijn metgezellen. ‘Men zegt dat generaal Miles daar elk moment kan landen met zijn expeditiemacht.’


  ‘Ik ga naar de Filipijnen,’ kondigde de filmmaker aan. ‘Daar wordt nog steeds hevig gevochten. Ik hoorde dat de troepen die Cuba niet bereikt hebben nu naar San Francisco worden getransporteerd om daar in te schepen. Met een beetje geluk ben ik daar op tijd om samen met hen aan boord te gaan.’


  ‘En u, Miss Parker?’ vroeg Frances Scoval. ‘Blijft u in Cuba, of volgt u de trommels naar het volgende slagveld?’


  ‘Ik weet het niet. Daar heb ik nog niet echt over nagedacht.’


  ‘Als u besluit door te reizen naar Puerto Rico heeft Mr. Pullitzer er vast geen bezwaar tegen dat u aan boord gaat van de Seneca.’


  ‘Maar dan alleen als ze hem de exclusieve rechten geeft op haar artikelen,’ merkte haar echtgenoot sarcastisch op, wat nogmaals iedereen in lachen deed uitbarsten.


  Victoria lachte mee, maar ze merkte dat Sam naast haar helemaal verstijfd was.


  Plotseling leek hun aan-uit-aan-verloving nog onzekerder te zijn geworden. Toen ze het pijnlijke besluit had genomen de verloving te verbreken had Victoria aangenomen dat ze na Cuba naar huis zou gaan en daar zou wachten tot haar hart geheeld was.


  Omdat Sam zo had aangedrongen, had ze toegezegd de schijn op te houden zo lang ze op het eiland was, zodat ze de bescherming genoot van zijn naam en rang. In Siboney had hij zijn hand op haar wang gelegd en rustig gezegd dat ze hun problemen zouden oplossen, maar op dat moment was ze te moe geweest om verder dan een uur vooruit te denken.


  Nu…


  Nu lonkten er opeens allerlei mogelijkheden aan een mistige horizon. Ze hoefde niet naar huis terug te keren met haar pijnlijke hart. Ze hoefde zich niet weer bezig te gaan houden met het schrijven van amusante anekdotes over de picknick op Onafhankelijkheidsdag. Zoals Sam net al had gezegd, had ze inmiddels haar sporen verdiend. Durfde ze naar Puerto Rico te gaan? Of naar de andere kant van de wereld, naar de Filipijnen? Wilde ze dat?


  Terwijl al die vragen in haar hoofd rondmaalden, luisterde Victoria met een half oor naar de levendige discussie van de journalisten die haar zo nonchalant als een van hen hadden geaccepteerd.


  


  Naast haar slikte Sam in stilte een hele reeks verwensingen in. Net als de andere soldaten had hij de geruchten gehoord dat de Puerto Rico-campagne nu elk moment van start kon gaan. Hij had ook geweten dat ervaren correspondenten als Davis en Scoval en de anderen zich er midden in zouden werpen, net als ze in Cuba hadden gedaan. Maar geen moment was het bij Sam opgekomen dat Victoria zou overwegen zich bij hen te voegen.


  Hij wierp haar een heimelijke blik toe, op zoek naar een glimp van het meisje dat hij ten huwelijk had gevraagd in de salon van haar ouders, die koele avond in maart. Haar haren glommen nog steeds als een koperen munt, hoewel ze nu iets donkerder waren van de vochtige hitte. Nog steeds keek ze onbevangen de wereld in met haar helderblauwe ogen. Maar de hitte en de uitputting hadden donkere kringen onder die ogen veroorzaakt, en haar gebruinde huid spande nu strak over haar jukbeenderen. Haar geleende kleren hingen losjes om haar heen en onttrokken zo wat overbleef van haar weelderige vormen bijna aan het zicht.


  Het meisje had hem opgewonden, hoewel hij erg zijn best had gedaan dat niet toe te laten. De vrouw fascineerde hem, maar met elk uur nam ze meer afstand van hem. Terwijl zijn maag ineenkromp, was hij gedwongen toe te geven dat ze nu meer gemeen had met deze groep geharde oorlogscorrespondenten dan met hem.


  Frances Scovals cognac was tot op de laatste fles soldaat gemaakt, en van de geurige Cubaanse sigaren waren nog slechts stompjes over toen Sam zijn stoel naar achteren schoof.


  ‘Ik kan maar beter naar mijn mannen teruggaan.’


  Even vloog er een uitdrukking van spijt over Victoria’s gezicht. Ze schoof haar stoel naar achteren en liep met hem mee naar de deur. ‘We hebben niet de kans gekregen om te praten.’


  ‘Nee, dat is waar.’


  ‘Misschien lukt het ons morgen, na de ceremonie. Zijn jullie in de stad gelegerd?’


  ‘Dat is nog niet bekend. Blijf bij Davis in de buurt. Ik zoek je wel op, en dat laat ik het je weten.’


  


  Net als Harry Scoval waren er op de ochtend van 17 juli 1898 tientallen onuitgenodigde verslaggevers die generaal Shafters maatregel simpelweg negeerden en de stad binnen wandelden. Kennelijk hadden de soldaten bij de wachtposten niet het bevel gekregen ze tegen te houden. Victoria en Richard Harding Davis hoefden hun kostbare passen niet eens te tonen. Alleen hun perspapieren waren genoeg om toegang te krijgen tot de stad.


  Ze zochten hun weg door het doolhof van barricades, opgetrokken uit prikkeldraad en zandzakken, die de Spanjaarden in de smalle straatjes hadden opgeworpen omdat ze een lange belegering hadden verwacht, en liepen naar het gouverneurspaleis. Het lage, langgerekte witte gebouw nam een kant van het centrale plein in beslag. Een gigantische kathedraal, waarvan de hoge torens de onbewolkte blauwe hemel doorboorden, domineerde de overkant.


  Omdat Frances Scoval al aan boord van de Seneca was gegaan om zich klaar te maken voor vertrek, had haar echtgenoot zich bij Victoria, Davis en een groep anderen gevoegd in de schaduw van de kathedraal. Zij aan zij met de menigte Cubaanse inwoners en buitenlandse waarnemers wachtten ze terwijl het overwinnende leger de stad in trok.


  Zelfs in Victoria’s enthousiaste ogen leek hun entree niet echt op een parade. De troepen probeerden manhaftig in slagorde te blijven, maar door de barricades in de stad waren ze gedwongen allerlei omwegen te nemen door kronkelige zijstraatjes. Daardoor arriveerden de verschillende regimenten tamelijk chaotisch op het grote plein. Eenmaal daar vormden ze zich weer tot rijen en namen ze op de plaats rust. Victoria ging op haar tenen staan om de Rough Riders te ontdekken. Hun kakibroeken had ze al snel gevonden tussen het blauw van de reguliere soldaten.


  Sam stond aan het hoofd van zijn compagnie, trots opgericht tot zijn volle lengte, ondanks het rafelige uniform. Roosevelt was de stad binnengereden op zijn strijdros, dat op wonderbaarlijke wijze de bestorming van Kettle Hill had overleefd. Zijn brillenglazen besloegen in de kokende hitte terwijl hij zijn plaats innam voor het regiment.


  ‘Verdorie,’ mompelde Harry Scoval. ‘Ik zie helemaal niets. Geef me eens een knietje, Richard.’


  ‘Blijf uit zicht,’ siste Davis, terwijl Scoval een boom in klauterde en vervolgens op het dak van een gebouw naast de kathedraal klom. ‘Als generaal Shafter je ziet, geeft hij zijn mannen waarschijnlijk het bevel je neer te schieten.’


  Victoria dacht dat die waarschuwing niet letterlijk bedoeld was, maar al gauw besefte ze dat Davis niet had overdreven.


  ‘Hé!’ schreeuwde een van de officiers, die de correspondent op het dak zag. ‘Ga ogenblikkelijk naar beneden!’


  Zijn geschreeuw trok de aandacht van de generaal. Hij bulderde tegen de majoor dat hij die rotzak van het dak moest smijten. Met grote ogen keek Victoria toe hoe Scoval haastig op de grond sprong en opging in de menigte.


  ‘Typisch Harry,’ zei Davis droog. ‘Hij creëert zelf bijna net zo veel nieuws als hij verslaat.’


  Gelukkig rolde er op dat moment een oorverdovend commando over het plein, dat zowel de generaal als zijn geërgerde officier afleidde.


  Geef acht!


  Ruggen werden gerecht. Duizenden hakken klikten tegen elkaar. Geweren werden tegen schouders geslagen.


  Presenteer geweer!


  De officiers zwiepten hun zwaarden de lucht in. Met een knal als van een geweerschot sloegen de soldaten hun handpalm tegen houten kolven, haalden hun wapen van hun schouder en staken het met gestrekte arm naar voren. De militaire kapel barstte los met de begintonen van Hail, Columbia. Langzaam hees de Marine Guard de Amerikaanse vlag boven het paleis.


  Victoria, die de rillingen van opwinding over de rug liepen, was driftig aan het schrijven in haar notitieblok. Ze kon niet geloven dat ze hier was, als getuige van zo’n historisch moment, druk bezig alle indrukken van deze overweldigende gebeurtenis vast te leggen voor de lezers van de Tribune.


  Op dat moment had ze het gevoel dat ze haar sporen niet alleen had verdiend, maar ze ook werkelijk droeg.


  


  Na de officiële ceremonie gaven de commandanten het bevel de rijen op te breken. De mannen begaven zich onder het publiek op het plein, genietend van hun overwinning. Victoria baande zich een weg door de menigte op zoek naar Sam en de First Volunteer Cavalry. Ze wilde graag hun gevoelens op dit belangrijke moment vastleggen.


  Ze was halverwege het plein toen de oorlog plotseling en zonder enige waarschuwing opnieuw uitbrak.


  Harry Scoval, die kennelijk had gehoopt de strijdbijl te kunnen begraven in de vreugde van het moment, had generaal Shafter benaderd. Maar de generaal was bepaald niet in de stemming wat dan ook te begraven. Brullend van woede bracht hij een stroom weinig complimenteus commentaar voort over journalisten in het algemeen en Scoval in het bijzonder. De reporter, die nu net zo kwaad was als Shafter, beet hem toe dat hij het recht niet had zulke taal te bezigen tegen iemand die met zijn troepen de kogelregens had getrotseerd.


  ‘U moest zich schamen, sir!’ snauwde hij tegen de generaal. ‘U moest zich schamen!’


  Tot totale verbijstering van de aanwezigen haalde de honderdvijftig kilo zware Shafter uit naar de tengere correspondent van de World. En tot de totale verbijstering van de generaal, beantwoordde de correspondent zijn klap. Een moment later lag Scoval op zijn rug op de keien, omringd door twee dozijn mariniers die hun bajonet op zijn keel gericht hielden.


  Victoria’s mond zakte open van verbazing, en ze liet bijna haar potlood en notitieblok vallen.


  ‘Ik kan Frances maar beter gaan halen,’ mompelde Davis. ‘Het zal nog verdomd lastig voor haar zijn om Harry deze keer uit de nesten te halen.’


  Pas nadat Scoval onder bewaking was weggeleid, was Victoria genoeg van haar verbazing bekomen om een haastige notitie op te krabbelen. Wat vreemd, schreef ze. Wat ontzettend vreemd. De enige keer dat ze tijdens deze oorlog met Spanje een handgemeen had gadegeslagen, ging het om de triomferende held en een journalist.


  Ze was nog aan het mijmeren over de ironie van dit voorval toen Sam haar vond en haar een nieuwtje vertelde dat haar bijna net zo van haar stuk bracht als die ongepaste vechtpartij. Hij pakte haar bij haar elleboog en leidde haar door de mensenmenigte naar een rustig plekje in de schaduw van de kathedraal.


  ‘Je mag het nog niet bekendmaken, maar generaal Wood zal worden aangesteld als militair gouverneur van Santiago. Hij heeft kapitein Max Luna van het contingent uit New Mexico gevraagd om als zijn tolk op te treden. En hij wil dat ik toetreed tot zijn staf, als commandant.’


  ‘Betekent dat dat je de Rough Riders gaat verlaten?’


  ‘Ja, daar hoor ik dan niet meer bij.’


  ‘Ik begrijp het,’ mompelde Victoria, hoewel ze dat eigenlijk niet deed. Het was niet bij haar opgekomen dat Sam misschien achter zou blijven terwijl het leger verder marcheerde.


  ‘En hoelang blijf je dan in Santiago?’


  ‘Dat weet ik niet. In elk geval tot de oorlog voorbij is, en een Cubaanse regering het eiland gaat besturen.’


  ‘Maar dat kan nog maanden duren.’


  ‘Of jaren,’ zei hij met een wrange lach.


  De opwinding die ze had gevoeld toen ze de Amerikaanse vlag gehesen zag worden boven het paleis doofde nu helemaal uit. Pas nu besefte Victoria dat vechten slechts een onderdeel was van het winnen van de oorlog. Na de veldslagen moesten de ingenomen gebieden bestuurd worden. En kennelijk was Sam nu gevraagd daarbij te helpen.


  ‘Heb je al besloten waar je nu heen gaat?’ vroeg hij kalm. ‘Ik moet toegeven dat ik het geen prettig idee vind als je naar Puerto Rico gaat of naar de Filipijnen.’


  Als ze eerlijk was, voelde Victoria er zelf ook niet erg veel voor. Niet als Sam daar niet zou zijn.


  ‘Ik weet nog niet waar ik heen ga,’ gaf ze toe. ‘Naar huis, waarschijnlijk. Zo ver heb ik nog niet vooruitgedacht.’


  ‘Ik dacht…’ zei hij langzaam. ‘Ik dacht dat je misschien nog een paar weken in Santiago zou kunnen blijven, tot het regenseizoen begint.’


  ‘Hier blijven?’


  ‘Je zei dat je nog meer wilde schrijven over Miss Barton en haar vrijwilligers. En ook over de bezetting en het bestuur van een overwonnen provincie valt een hoop belangwekkends te vertellen.’


  ‘Tja, ik –’


  ‘Ik krijg een huis, hier in de stad,’ zei hij, terwijl ze worstelde om haar gedachten te ordenen. ‘Het zal niet veel voorstellen, denk ik, maar het zal zeker comfortabeler zijn dan de plekken waar je tot nu toe hebt verbleven. Je kunt daar logeren en het tot je tijdelijke hoofdkwartier maken terwijl je je artikelen schrijft. En dan kunnen wij elkaar leren kennen.’


  Haar adem stokte. Glimlachend om haar verbijstering aaide hij met zijn hand over haar wang.


  ‘Ik besef nu dat je gelijk had. Het meisje dat ik ten huwelijk vroeg in Cheyenne kende ik nauwelijks. De vrouw die ze is geworden, is zelfs een nog groter mysterie. Zullen we opnieuw beginnen, Victoria? De tijd nemen om elkaar te leren kennen? Wil je de komende weken met me doorbrengen?’


  ‘Ja,’ bracht ze uit, toen ze weer kon ademhalen. ‘Ik geloof het wel.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  De dag na de officiële overgave van Santiago liet de Spaanse regering een boodschap bezorgen bij president McKinley, waarin werd gevraagd om een opschorting van de vijandelijkheden en het begin van onderhandelingen om de oorlog te beëindigen. De grondtroepen van de VS op Cuba sloegen hun bivak op in de heuvels rond Santiago, terwijl hun commandanten wachtten tot ze te horen kregen waar en hoe ze vervolgens zouden worden ingezet.


  Zoals Sam had voorspeld, werd generaal Leonard Wood officieel aangesteld als militair gouverneur van Santiago. De voormalige commandant van de Rough Riders vestigde onmiddellijk zijn hoofdkwartier in het paleis van de Spaanse gouverneur en stelde zijn staf samen. Hun taak, legde hij uit op zijn kortaangebonden, humorloze manier, was om de orde in de stad en de omgeving te herstellen, waarbij ervoor gezorgd moest worden dat de burgers die nog loyaal waren aan Spanje niet in opstand kwamen tegen hun nieuwe meesters.


  Sam en kapitein Maximillian Luna van de New Mexico Rough Riders kregen een verblijf toegewezen vlak bij het grote plein, aan de Calle San Giorgio. Het was een laag, langgerekt huis, eerder bewoond door een Spaanse generaal en zijn familie, met een binnenplaats vol bloemen, krakende balken in de plafonds en personeel, waaronder een kok, een huishoudster, twee dienstmeiden en een staljongen.


  ‘Ze spreken geen woord Engels,’ waarschuwde Sam, terwijl hij Victoria’s met modder besmeurde reistas naar binnen bracht. ‘Maar Max heeft de huishoudster uitgelegd dat je aan mij beloofd bent, en Señora Garcia heeft erin toegestemd als een soort chaperonne op te treden.’


  ‘Dus we blijven de schijn van een verloving ophouden?’


  Hij keek haar even aan. ‘Tenzij je dat ergerlijk vindt.’


  ‘Nee, niet ergerlijk.’


  Alleen… vreemd. Alsof ze zich in een soort niemandsland bevonden. Iedereen, inclusief de Rough Riders en Richard Harding Davis en haar andere kennissen van de pers, ging ervan uit dat Victoria aan Sam toebehoorde. Alleen zij tweeën wisten dat dat niet geheel naar waarheid was. Op dit punt kon echter geen van beiden zeggen wat dan wél de waarheid was.


  Sam ging haar voor door de lange, betegelde gang en toonde haar een ruime slaapkamer, die werd gedomineerd door een hemelbed, voorzien van muskietengaas. Een mahoniehouten kledingkist met ingewikkeld houtsnijwerk stond tegen de ene muur, terwijl de andere werd ingenomen door een kaptafel met een enigszins golvende spiegel. Groene houten jaloezieën filterden het licht, en de dikke, gestuukte muren hielden de meeste hitte buiten.


  ‘Ik denk dat je je hier wel thuis zult voelen,’ zei Sam, en hij zette haar reistas naast de kledingkist.


  ‘Dat denk ik zeker!’


  Verheugd keek ze om zich heen. Een vergeten hoedenstrik en een ivoren kam op de vloer onder de kaptafel getuigden van het overhaaste vertrek van de vorige bewoners. Even voelde ze zich schuldig omdat ze nu de plaats innamen van de Spaanse generaal en zijn gezin die uit hun huis waren verdreven. Maar dat duurde slechts even. Het Cubaanse volk had al te lang geleden, en de Amerikanen hadden te hard gevochten om nu als overwinnaars nog enige sympathie te koesteren voor de verslagen Spanjaarden.


  Bovendien had ze net ontdekt dat het houten scherm in de hoek een tinnen badkuip verborg.


  ‘Sam! Een bad!’ Met glimmende ogen draaide ze zich om. ‘Ik kan me niet herinneren wanneer ik me voor het laatst heb ingezeept in iets anders dan een ijskoude stroom, met al mijn kleren aan.’


  Sam wilde gaan zeggen dat ze zich nu geheel naakt kon gaan inzepen, maar een zeer levendig beeld van Victoria die precies dat aan het doen was, bezorgde hem een plotselinge steek in zijn lendenen. Gelukkig was ze zo verrukt over het vooruitzicht van een echt bad dat ze niet opmerkte hoe zijn adem stokte.


  ‘Ik zal Señora Garcia naar je toe sturen.’


  ‘Ga je terug naar het paleis?’


  ‘Ja, dat moet helaas. Generaal Wood heeft al aangekondigd dat het besturen van een veroverde stad een grotere uitdaging vormt dan het commanderen van een regiment dat is samengesteld uit cowboys en dandy’s van Fifth Avenue. Alle mannen, vrouwen en kinderen van Santiago lijken een klacht te hebben die zijn persoonlijke aandacht vergt, of anders die van zijn staf.’


  ‘O, hemel.’


  ‘Ik heb wat Amerikaanse dollars omgeruild voor Spaanse,’ zei hij, een rolletje kleurige bankbiljetten opdiepend uit zijn zak. ‘Het is nog steeds moeilijk om verse groenten en vlees te krijgen, maar als het goed is, komen er morgen of overmorgen schepen aan met nieuwe voorraden. Señora Garcia kan je ondertussen helpen te kopen wat je nodig hebt aan persoonlijke spullen, op de plaatselijke markt.’


  Wat ze nodig had? Mijn hemel, wat had ze niet nodig? Victoria begon in haar hoofd onmiddellijk een lange lijst op te stellen.


  ‘Ik raad je aan om haar of een van de anderen mee te nemen als je besluit om de stad te verkennen,’ waarschuwde Sam. ‘Er zijn wijken waar je nog maar beter niet kunt komen.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze stopte de dikke rol bankbiljetten in de zak van haar rok, zich voornemend hem later schadeloos te stellen uit de fondsen die ze had meegebracht. ‘Dan zie ik je later wel weer, nietwaar?’


  ‘Ik zal proberen op tijd thuis te zijn voor het avondeten.’ Een spijtige glimlach verscheen in zijn ogen. ‘Ik ben nog steeds van plan om deze tijd samen in Santiago in ons voordeel te gebruiken. Ik hoop alleen dat generaal Wood een beetje meewerkt.’


  ‘Ja, dat hoop ik ook,’ mompelde ze, terwijl hij wegliep door de betegelde gang.


  


  Die middag bracht Victoria samen met Señora Garcia twee uur door op de markt, die weer tot leven was gekomen op het grote plein.


  Zoals Sam al had gezegd was er weinig voedsel te verkrijgen. Dat was niet erg verbazingwekkend, aangezien in het afgelopen decennium honderdduizenden boeren van hun boerderijen waren verdreven. Een paar groene, taaie bananen kostten een fortuin, en ook de zwarte bonen waren schandalig duur. Señora Garcia had hevig afgedongen op wat de verkoper aanprees als een geplukte kwartel, maar er verdacht veel uitzag als een duif.


  Daartegenover stond dat de markt overspoeld was met kleren en persoonlijke bezittingen die door de gevluchte Spanjaarden waren achtergelaten. Victoria kocht geborduurd ondergoed van zeer zachte batist, een ritselende tafzijden onderrok en een robijnrode avondjapon die vreselijk vloekte bij haar haren, maar die zo mooi was dat ze hem niet kon weerstaan. Met krachtige gebaren en enthousiast geknik dwong Señora Garcia haar bijna om ook een hoge haarkam en een exquise zwarte kanten mantilla aan te schaffen.


  De rol bankbiljetten die Sam haar had gegeven was aanzienlijk geslonken toen de twee vrouwen terugkeerden bij het huis aan de Calle San Giorgio. De hitte en de wandeling terug van de markt hadden meer van Victoria gevergd dan ze had verwacht. Terwijl er zwarte vlekken voor haar ogen dansten, nam ze haar toevlucht tot pantomime en handgebaren om haar hevige verlangen naar een bad duidelijk te maken.


  Het was hemels om zo heerlijk lang in het bad te liggen weken. Met haar benen over de voorkant van de badkuip bungelend en haar hoofd rustend tegen de hoge achterkant, gaf Victoria zich helemaal over aan het zalige warme water, terwijl haar huid rimpelde tot hij eruitzag als een gedroogde pruim. Nadat ze haar haren had gewassen en had geborsteld en zich in haar nieuwe japon had uitgedost voor het diner, voelde ze zich eindelijk weer een beetje zichzelf.


  Het diner moest echter tot twee keer toe worden uitgesteld omdat Sam en Maximillian Luna pas laat bij het huis terugkeerden. Kapitein Luna, nazaat van een vooraanstaande Spaanse familie die grote stukken land rondom Santa Fe had gecultiveerd, had alle gratie en beschaving die een dergelijke afkomst met zich meebracht. Zijn donkere ogen glommen toen hij Victoria’s nieuwe jurk opnam en de zwarte kanten mantilla die over haar schone, glanzende haar was gedrapeerd.


  ‘Dus dit is de onversaagde Miss Parker over wie ik zo veel heb gehoord.’ Hij boog zich voorover en bracht haar hand naar zijn lippen in een charmant ouderwets gebaar. ‘Mag ik opmerken dat uw schoonheid uw zucht naar avontuur evenaart?’


  ‘Dat mag zeker, sir.’


  Glimlachend verwonderde Victoria zich erover hoe vreemd het voelde om weer in zijde gekleed te gaan en zich bezig te houden met beleefde conversatie. Het hospitaal in Siboney leek wel duizend kilometer ver weg, in plaats van niet meer dan twaalf.


  Weer voelde ze zich schuldig bij die gedachte, een veel heviger gevoel dan haar aanval van sympathie voor de voormalige bewoners van dit huis. Hier stond ze, in haar mooie nieuwe kleren, fris gewassen en veilig, op het punt aan tafel te gaan, terwijl Mary nog steeds zwoegde in het quarantainegebied.


  ‘Heb je nog iets gehoord uit Siboney?’ vroeg ze Sam, toen ze aan tafel zaten. ‘Is alles goed met Mary?’


  ‘Volgens de laatste berichten wel.’ Sams kaak verstrakte. ‘Maar het aantal koortspatiënten loopt nog steeds op. Het Rode Kruis is van plan te helpen door wat zieken over te nemen van Siboney. Ze zijn bezig een tijdelijk hospitaal in te richten, hier in Santiago.’


  ‘Is Miss Barton hier?’ vroeg Victoria, en haar ogen begonnen te stralen.


  ‘Ze is vanmorgen aangekomen. Ze heeft het botenhuis bij de haven overgenomen als hospitaal.’


  ‘Zij en haar vrijwilligers zullen het erg druk krijgen,’ zei Max Luna. ‘Generaal Wood verwacht dat het nog ernstiger wordt als de regen echt begint te vallen. Hoewel,’ voegde hij er met een grimas aan toe, ‘ik niet inzie hoe het nog erger kan worden dan nu. Ik heb Santa Fe’s gloeiende, droge hitte nooit eerder zo gemist als deze afgelopen maand.’


  ‘Over een paar weken zul je die nog meer missen,’ waarschuwde Sam. ‘Ik heb begrepen dat het dan voortdurend regent, dag en nacht, van augustus tot oktober.’


  ‘Gelukkig hebben we een dak boven ons hoofd. Die arme soldaten zitten te stomen als kreeften in hun tenten.’


  ‘Als ze niet in de modder zwemmen.’


  Hoofdschuddend om de beproevingen van zijn manschappen vertelde Sam aan Victoria dat generaal Shafter de Minister van Oorlog Alger al om toestemming had gevraagd om het leger op hoger gelegen, drogere grond te laten kamperen.


  ‘Of beter nog, ze terug laten gaan naar de Verenigde Staten, tot we weten of de onderhandelingen wel of niet een einde maken aan de oorlog. Alger dient te beslissen waar ze heen moeten, en liefst zo snel mogelijk.’


  Over de tafel heen ontmoetten zijn bruine ogen haar blik. Ze las de boodschap in zijn ogen, en haar adem stokte even. Zij zou ook moeten besluiten waar ze heen zou gaan. En snel ook.


  Alsof hij haar gedachten had gelezen, bevestigde Sam dat de andere journalisten al bezig waren Cuba te verlaten. Richard Harding Davis was die morgen aan boord gegaan. Scoval zou vertrekken zodra zijn vrouw Shafter kon overhalen hem te laten gaan.


  ‘Stephen Crane vertrekt morgen. Hij kwam langs bij het paleis en bood aan je berichten voor je mee te nemen naar Key West.’


  ‘Crane heeft vanmiddag kolonel Roosevelt geïnterviewd,’ zei Max. ‘Ik weet wel wat voor artikel hij zal doorsturen als hij terug is in Key West.’


  Onvermijdelijk kwam het gesprek op de ervaringen die de twee officiers hadden gedeeld onder Roosevelts commando. Ze vermaakten Victoria met verhalen over de meer amusante aspecten van de veldtocht naar Santiago, en ze beloofde plechtig die informatie niet te gebruiken in haar berichten. Hoewel ze de verhalen fascinerend vond, stortte ze bijna in van vermoeidheid toen Sam haar naar haar kamer bracht.


  ‘Ik snap gewoon niet waarom ik zo moe ben,’ zei ze, terwijl ze tevergeefs een geeuw probeerde te onderdrukken.


  ‘Het is de terugslag van de afgelopen weken.’


  Met een klein handgebaar vestigde ze zijn aandacht op haar nieuwe uitdossing. ‘En ik wilde vanavond nog wel voor je stralen.’


  ‘Je kunt morgenavond stralen. Max moet tolken voor generaal Wood bij een banket dat hij houdt voor de plaatselijke hoogwaardigheidsbekleders.’


  Dat wekte haar belangstelling. ‘Dus kapitein Luna is er morgenavond niet?’


  ‘Nee, dan zijn we met zijn tweeën.’ Glimlachend drukte hij een lichte kus op haar mond. ‘Welterusten.’


  Met het vooruitzicht van een nacht alleen, terwijl Sam door haar hoofd spookte, nam Victoria plaats achter de kaptafel en dwong ze zichzelf haar impressies van een bezette stad vast te leggen. Bevrijd van de honderdwoordenlimiet strooide ze rijkelijk met adjectieven.


  


  De volgende ochtend propte ze de bladzijden in een envelop en nam die mee naar de haven om Stephen Crane te zoeken. Ze vond hem toen hij net aan boord wilde stappen. Met trillende handen nam de journalist haar envelop aan. Gealarmeerd zag Victoria dat zijn normaal al bleke gezicht nu helemaal grauw zag en vochtig was van het zweet.


  ‘Gaat het wel?’


  ‘Het is die verdraaide malaria. Ik vrees dat ik weer een aanval krijg. Het kostte me de grootste moeite de kapitein ervan te overtuigen dat het geen gele koorts is, dat kan ik u wel zeggen. Die rotzak… Excuus. Die ellendeling weigerde bijna me aan boord te laten.’


  Hij stopte haar envelop in zijn zak en liep naar de loopplank. ‘Ik zal deze voor u telegraferen zodra ik in Key West ben.’


  ‘Dank u.’


  Nu ze zich van die taak had gekweten wandelde Victoria verder langs de kade. De hoge palmbomen die de haven omzoomden, wuifden zachtjes in de wind. Verderop in de baai vormden de wrakstukken van de Spaanse vloot, die op de vlucht tot zinken was gebracht, het grimmige bewijs van de felle strijd die om de stad geleverd was. Het zou wel even duren voordat de marine de rommel had opgeruimd, vermoedde ze.


  Het grote houten gebouw dat Miss Barton had gevorderd voor het Rode Kruis werd, om redenen die Victoria nog niet had ontdekt, plaatselijk aangeduid als de English Boat Club. Het was boven het water gebouwd, op palen, en was met de kade verbonden middels een houten brug. Het grote, luchtige gebouw, dat geheel omringd werd door een veranda, had houten jaloezieën in plaats van muren, zodat de zeewind vrij toegang had.


  Het overschot aan patiënten uit Siboney had het provisorische ziekenhuis al tot de nok gevuld. Generaal Wood had gezorgd voor britsen, lakens, dekens, schone pyjama’s en muskietengaas, vertelde Miss Barton Victoria. Maar ze hadden geen getrainde verpleegsters, en alleen de arts van generaal Wood om ze te helpen. Zelfs Callie May Morgan was gepromoveerd van wasvrouw tot medisch assistent. Ze nam de zieken in haar enorme gespierde armen om ze te voeden en te verkleden en te deppen met vochtige doeken als de koorts ze in zijn greep kreeg.


  Net als in Siboney bood Victoria haar diensten aan. Tot haar verbazing wees Miss Barton haar af.


  ‘Niet dat we niet nog een paar handen kunnen gebruiken,’ gaf ze toe. ‘Maar u doet veel meer goeds voor die patiënten met uw artikelen dan u hier ooit op de ziekenzaal zou kunnen doen.’


  ‘Hoe bedoelt u dat?’


  ‘O, mijn hemel! Het Rode Kruis is bestormd door vrijwilligers die uw ontroerende verhalen hebben gelezen. Vooral uw stuk over Callie May heeft diepe indruk gemaakt. Vanmorgen nog ontving ik een telegram dat er morgen weer een schip met immune vrijwilligers aankomt in Santiago.’


  Haar donkere ogen twinkelden in haar vogelgezichtje, en ze klopte Victoria op haar hand.


  ‘Blijft u maar schrijven, Miss Parker. Dat is de beste dienst die u onze moedige mannen kunt bewijzen.’


  


  Toen Victoria later die avond deze opmerkelijke conversatie herhaalde tegenover Sam, zei hij dat hij het met Miss Barton eens was. Zoals hij had beloofd, waren ze alleen. Kaarsen flakkerden in de kandelaars, kleine cirkels van licht over de tafel werpend. Genietend van haar heerlijke aromatische koffie na een laat diner uitte ze haar bewondering voor Miss Barton en haar vrijwilligers.


  ‘Ze beweren dat ze heel gewoon zijn,’ zei ze zachtjes, in haar koffie roerend. ‘Maar toch verrichten ze zeer ongewone daden.’


  ‘Net als jij,’ merkte Sam op. ‘Kijk naar wat je hebt gedaan in Siboney. En dankzij jouw verhalen is de belangstelling van de lezers gewekt voor alles wat ze doen.’


  ‘Dat beweerde Miss Barton ook.’ Fronsend schudde ze haar hoofd. ‘Maar ik kan mezelf niet op één lijn stellen met de vrijwilligers van het Rode Kruis of toegewijde verpleegsters zoals Mary en de anderen. Werkelijk niet. Ik had mijn eigen egocentrische redenen om naar Cuba te komen. Zij kwamen om te dienen. Zij zijn de werkelijke heldinnen.’


  ‘Je vormt een geheel eigen categorie, Victoria. En wat je redenen ook waren om naar Cuba te komen, er was erg veel moed voor nodig om aan boord van dat schip te gaan.’


  Haar frons maakte plaats voor een grijns. ‘Dat zei je anders niet toen je me in Siboney vond, die eerste ochtend. Mijn oren suizen nog van de niet al te complimenteuze dingen die je toen over me te zeggen had.’


  Sam grijnsde net zo breed als zij, schoof zijn stoel naar achteren en liep om de tafel heen om haar hand te pakken en haar uit haar stoel te laten opstaan. Met zijn duim trok hij langzaam een spoor over haar onderlip.


  ‘Wat ik me herinner is dat we die middag allebei een hoop dwaze dingen hebben gezegd.’


  De lange, vermoeiende dag loste op in het niets. Alle gedachten aan Miss Barton en haar vrijwilligers vervlogen. Er was alleen nog het strelen van zijn duim, dat een traag lied van zoet smachten in haar aderen liet zingen.


  ‘Sam…’


  Ze zou werkelijk niet weten of haar ademloze gefluister een uitnodiging was of een smeekbede. Wat het ook was, hij beantwoordde die. Hij boog zijn hoofd voorover en bedekte haar mond met de zijne, en Victoria gaf zich over aan zijn omhelzing met een gretigheid die voortkwam uit een mengeling van verlangen en verrukking.


  Het voelde nu anders dan eerst, besefte ze, en haar maag kromp ineen. De kilo’s die ze beiden hadden verloren, brachten ze nog dichter bij elkaar. Borst tegen borst. Heup tegen heup. Zo intiem. Zo perfect passend.


  Onder haar handen voelden zijn spieren zo hard als staal, elke zenuw strakgespannen als een kabel. Door haar tafzijden onderrok heen merkte ze de zwelling op achter de gulp van zijn broek. Schokken van verlangen, van lust, van puur vrouwelijk genot trokken door haar buik.


  ‘Verdorie!’


  Abrupt liet Sam haar los. Nors keek hij haar aan.


  ‘Dit wil ik niet.’


  ‘Ik wel!’ Het antwoord ontglipte haar, spontaan en oprecht, gedreven door de lust die Victoria niet langer probeerde te verbergen. ‘Ik dacht… Ik dacht dat we deze tijd zouden gebruiken om elkaar te leren kennen?’


  ‘Dat is zo. Maar ik heb mezelf bezworen dat ik het deze keer op de juiste manier zou doen.’ Hij deed nog een stap naar achteren en haalde een hand door zijn haar. ‘Ik wil me niet laten overmannen door mijn lusten. Me niet weer aan je vergrijpen en halsoverkop met je in bed duiken, hoezeer ik er ook naar verlang om dat te doen.’


  ‘Aha.’


  Ze kon nu moeilijk zeggen dat ze niets liever wilde dan halsoverkop met Sam in bed duiken. Tenslotte was zij degene die had volgehouden dat passie alleen niet genoeg was.


  Ze was zo gekwetst geweest, die dag in Siboney. Zo kwaad, zo aangetast in haar trots. Ze had hem het gouden medaillon bijna in zijn gezicht gesmeten, ervan overtuigd dat ze hem of zijn liefde niet kon delen met een andere vrouw.


  Wat leek dat nu lang geleden! Wat waren ze allebei veranderd, sindsdien. Die trotse koppigheid liet nu een bittere smaak achter in haar mond.


  Na een lange, nogal gespannen stilte, slaakte ze ten slotte een diepe zucht. ‘Ik denk dat ik nu weet hoe het voelt om in de kuil te vallen die je voor een ander hebt gegraven.’


  Sam barstte in lachen uit, zo de geladen sfeer verbrekend. ‘Geef me een minuut om het beest onder controle te krijgen, en dan proberen we het nog eens.’


  ‘Kun je dat dan?’ vroeg ze met een nieuwsgierige blik op de bobbel in zijn broek. ‘Het onder controle krijgen, bedoel ik?’


  ‘Ik kan het proberen. Zullen we langs de kade wandelen, terwijl ik worstel met mijn lagere ik?’


  Niet zeker of ze wel wilde dat hij die strijd won, knikte ze.


  


  De maan begon zijn rondheid te verliezen. Hij hing laag boven de heuvels die de stad omringden en zette de gebouwen rondom de baai in een zacht gouden licht. Een briesje vanaf het water fluisterde door de hoge palmen en hield de muggen op afstand.


  ‘Overdag is Santiago klein en merkwaardig,’ merkte Victoria op, terwijl ze over de keien van de kade liepen. ‘Maar ’s nachts heeft het iets magisch.’


  ‘De stad laat zeker twee gezichten zien aan de wereld,’ beaamde Sam. Zijn blik dwaalde van het fel verlichte boothuis dat als hospitaal diende naar de verkoolde resten van de Spaanse vloot. ‘Zelfs die wrakken zien er bij maanlicht anders uit.’


  Victoria beet op haar onderlip terwijl ze de spookachtige overblijfselen bekeek. ‘Zijn er veel mannen omgekomen?’


  ‘Ik heb begrepen dat de meesten in het water konden duiken voordat hun schepen zonken. De matrozen van admiraal Schley zijn in hun sloepen geklommen en er onder vuur heen gevaren om ze te redden.’


  ‘Ik heb gehoord dat ook een van onze mannen onder vuur door een ellenlange loopgraaf is gekropen om hulp te bieden een aan gewonde Spaanse tamboerjongen.’


  ‘Ja, dat was een soldaat van de Ninth Infantry,’ bevestigde Sam. ‘Daar zal hij wel een medaille voor krijgen, als zijn commandant hem althans niet voor de krijgsraad sleurt omdat hij zijn leven op het spel heeft gezet.’


  ‘Wat is oorlog toch vreemd,’ peinsde Victoria. ‘Al die mannen die hun best doen elkaar op te blazen, en dan hun leven riskeren om elkaar te redden.’


  ‘Dat is de aard van het beestje.’


  ‘Over beestjes gesproken…’ Ze wierp hem een schuine blik toe. ‘Is die van jou al onder controle?’


  ‘Voor zover mogelijk wel, ja. Zullen we teruggaan naar huis?’


  


  Victoria was heimelijk ontstemd toen Sam zijn zelfbeheersing bleef bewaren. Ze zaten nog tot diep in de nacht te praten, en de kuise kus die hij haar gaf voor de deur van haar slaapkamer had net zo goed voor een non bedoeld kunnen zijn.


  Ze kroop onder haar muskietengaas, ervan overtuigd dat ze de hele nacht zou liggen woelen, maar ze viel in een diepe slaap zodra haar hoofd het kussen raakte.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  ‘Het is de hitte,’ klaagde Victoria de volgende middag tegen Señora Garcia toen ze zichzelf naar huis sleepte na weer een bezoek aan het noodhospitaal van het Rode Kruis.


  De warmte was drukkender dan ooit, en ze was bijna blij met de donkere donderwolken die zich samenpakten boven de bergen. Ze hoopte dat de dagelijkse stortbui enige verlichting zou brengen.


  ‘Muy, eh… heet,’ zei ze, en ze wapperde met een hand voor haar gezicht.


  ‘Sí,’ beaamde de vrouw meelevend, en ze ging verder in een stortvloed van Spaans. Victoria begreep er geen woord van tot ze de magische zinsnede siësta opving.


  ‘Ja, een siësta! Dat heb ik nodig. Een bad, en dan een siësta.’


  Nu ze nog maar zo weinig tijd over had, voor ze erover moest gaan denken Cuba te verlaten, was ze vastberaden deze ongebruikelijke lusteloosheid van zich af te spoelen. Ze moest artikelen schrijven… en haar kostbare uren met Sam goed besteden.


  Ze zouden weer tot ’s avonds laat aan de koffie zitten, dacht ze, terwijl ze in het koele water zonk dat Señora Garcia had geparfumeerd met bloemblaadjes. Misschien zouden ze nog een wandeling door de haven maken. En deze keer, nam ze zichzelf met een slaperige glimlach voor, zou hij haar niet achterlaten bij haar slaapkamerdeur met slechts een vluchtige kus op haar lippen.


  Het kon wel zijn dat hij vastberaden was het deze keer goed te doen. Maar Victoria had inmiddels de conclusie getrokken dat er geen goed en fout bestond als het aankwam op haar gevoelens voor kapitein Samuel Garrett.


  


  Sam verliet het gouverneurspaleis even na vieren om een min of meer geheime missie te volbrengen voor generaal Wood. Hij liep de paar blokken naar Calle San Giorgio, maar halverwege werd hij overvallen door een enorme wolkbreuk. Zijn rubberen poncho had hij op het hoofdkwartier laten liggen, en tegen de tijd dat hij bij het huis aankwam, was hij doorweekt.


  Nadat hij van een van de dienstmeiden had vernomen dat Victoria op haar kamer was, liep hij met een soppend geluid door de betegelde gang en klopte zachtjes op haar deur. De regen die op het platte dak trommelde overstemde zijn geklop. Hij probeerde het nog eens, nu harder, en opende de deur toen op een kier.


  ‘Victoria? Het spijt me dat ik je moet storen, maar generaal Wood vraagt –’


  Hij stokte, grijnzend om het schouwspel dat hij door de kier kon zien. Ze lag languit in de badkuip. Haar armen en benen bungelden over de rand. Haar hoofd was van hem afgewend, maar aan het gestage rijzen en dalen van haar borsten kon hij zien dat ze diep in slaap was.


  Sam voerde een korte maar hevige discussie met zichzelf. Een echte heer zou de deur sluiten en zich stilletjes terugtrekken. Net als een man die gezworen had zijn lust te beteugelen. Als hij niet had gevreesd dat Victoria omlaag zou glijden en zou verdrinken, had hij dat waarschijnlijk ook gedaan. Of als zijn blik niet was blijven hangen bij de roze knopjes op haar borsten.


  Mijn hemel, wat was ze mooi. Slanker dan eerst, maar nog net zo sensueel. Hij had het bijna niet overleefd toen hij hun kus had afgebroken en haar had losgelaten, de avond ervoor. Met het vermoeden dat de kwelling deze keer nog ondraaglijker zou zijn, liep hij door de kamer en tilde haar voorzichtig uit de badkuip.


  ‘Sam?’ Haar hoofd viel tegen zijn borstkas, en ze knipperde wazig met haar ogen. ‘Wat… Wat doe je?’


  ‘Je redden van de verdrinkingsdood.’


  Hij droeg haar naar het bed en legde haar op de dekens. Een stapeltje opgevouwen onderkleding lag op haar te wachten aan het voeteneind. Sam schudde een onderrok uit en bedekte haar met het zachte katoen.


  ‘Het spijt me,’ mompelde ze, en ze trok de rok op tot over haar borsten, zich er niet van bewust dat die beweging de gouden krulletjes waar haar dijen elkaar ontmoetten blootlegde. ‘Ik heb je uniform helemaal natgemaakt.’


  ‘Dat komt door de regen.’


  ‘Is dat wat ik hoor? De regen op het dak?’


  ‘Ja, dat is wat je hoort.’


  Dankzij een heroïsche poging zijn zelfbeheersing te bewaren lukte het hem zijn blik niet te laten afdwalen. Zachtjes veegde hij het natte, verwarde haar uit haar gezicht.


  ‘Gek. Ik dacht even dat het je hart was, dat zo dreunde.’


  Waarschijnlijk was dat ook zo, dacht Sam. Het bloed pompte zo hard door zijn aderen dat hij er bijna doof van werd.


  ‘Of het mijne,’ mompelde ze. ‘Misschien is het mijn hart wel. Hoor je het kloppen?’


  ‘Nee, ik –’


  ‘Voel dan.’


  Toen ze een van zijn handen nam en die onder het opgehoopte katoen schoof, spande elke spier in zijn lichaam zich aan.


  ‘Victoria –’


  ‘Voel je het?’


  Ze wist wat ze deed, verdorie! Ze was nu niet slaperig meer.


  ‘Voel je het, Sam?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan moet je misschien de deur maar even op slot doen.’


  ‘Wat?’


  ‘Je wilt toch niet dat Señora Garcia ons betrapt?’


  Het duurde even voor hij zich kon herinneren wie Señora Garcia ook alweer was. Het was hem net gelukt een beeld van de oudere vrouw op te roepen, toen Victoria het meteen weer uit zijn hoofd verdreef.


  ‘Ik heb nog eens nagedacht, over die lustkwestie.’


  ‘Ja, daar heb ik ook nog over nagedacht,’ bekende hij met schorre stem.


  ’s Nachts, terwijl zij op enkele meters afstand lag. Bij de dageraad, als hij opstond en zij nog rustig verder sliep. En nu! Op dit moment! Hij enige wat hij nog kon bedenken was hoe graag hij haar natte, naakte lichaam tegen zich aan wilde drukken.


  ‘Ik had het mis, die middag in Siboney,’ zei ze zacht, en ze tilde haar vrije hand op om de lijn van zijn kaak te volgen. ‘Ik dacht dat we het konden scheiden, deze… deze honger die ons verteert en de meer nobele, zuivere gevoelens.’


  Net als hij zijn verlangen naar Mary had gescheiden van zijn begeerte voor haar, dacht ze met een kleine steek van pijn.


  ‘Ik heb ontdekt dat ik mijn gevoelens niet kan scheiden,’ fluisterde ze. ‘Sterker nog, dat wil ik ook niet. En ik wil deze laatste dagen, voor het regenseizoen echt losbarst, niet verspillen.’


  Ze schoof de onderrok opzij, sloeg haar armen om zijn nek en trok zichzelf omhoog tot haar lippen de zijne raakten.


  ‘Doe de deur op slot, Sam.’


  


  Nadat Sam de deur had vergrendeld, stroopte hij zijn uniform af en liet het op de vloer vallen. Victoria hielp mee en ze werkte tegelijk tegen. Ze trok aan de gesp van zijn riem en rukte samen met hem aan de knopen van zijn hemd, maar stopte steeds om elk stukje huid dat bloot kwam te liggen te liefkozen. Overal waar haar vingers hem raakten, tintelden zijn zenuwen. Kleine speldenprikjes van vuur brandden op elke plek die haar lippen kusten.


  Toen hij eindelijk zijn laatste kleren uit had en bij haar kwam liggen op het bed, stokte haar adem even bij de aanblik van het lelijke litteken op zijn schouder. Voorzichtig voelde ze aan de wond.


  ‘Doet het pijn?’


  ‘Niet meer.’


  En lang niet zoveel pijn als sommige andere delen van zijn lichaam nu deden. Sams begeerte was zo hevig dat hij op zijn tanden moest bijten om zijn aanraking luchtig te houden, terwijl hij met zijn handpalmen de toppen en dalen van haar lichaam verkende.


  Ze voelde net zo zacht en warm als de regen. Haar huid was zo glad, nog vochtig en geurend van het bad. Voorovergebogen volgde hij het pad van zijn langzaam strelende handen met zijn mond.


  ‘O, Sam…’


  Ze tilde haar armen boven haar hoofd en welfde haar rug, zodat hij onbelemmerd bij haar borsten kon. Hij plaagde de puntjes met zijn tanden en tong tot ze opzwollen tot harde, rode knopjes.


  Dit was zo anders dan de eerste keer, dacht Victoria, meegevoerd op een golf van sensueel genot. In Tampa was ze zo onwetend geweest. Zo beschaamd, toen Sam omlaag had gereikt om het vochtige geheim tussen haar benen te verkennen. Nu was er geen spoor meer te bekennen van die verlegen, geschrokken maagd in de manier waarop ze zich voor hem openstelde. Of in de hitte die haar overspoelde toen hij tastte en voelde en zachtjes, heel zachtjes, met zijn hand op haar venusheuvel drukte.


  Dit keer schoot ze niet omhoog, probeerde ze zich niet onder hem vandaan te wurmen. Dit keer sloot ze haar ogen en gaf ze zich ademloos over aan de overweldigende sensaties. Met haar hoofd achterover, haar lichaam tot het uiterste gespannen, spreidde ze haar benen wijd en verwelkomde ze zijn aanraking.


  Sam was ervan overtuigd dat hij al snel niet meer dan stompjes over zou hebben als hij zijn tanden zo grimmig op elkaar bleef klemmen. De blozende, sensuele vrouw die zich naast hem uitstrekte had al zijn zintuigen in vuur en vlam gezet. Zijn hele wezen schreeuwde het uit van verlangen om zich diep in haar te verliezen. Ze was zo glorieus, zo gul, dat hij zich slechts kon verbazen over de verandering die ze had ondergaan.


  En hijzelf ook.


  Ondanks zijn pogingen het te onderdrukken had hij gesmacht naar Victoria’s jonge, bereidwillige lichaam. In Tampa had hij zich laten drijven door die drang, en zijn primitieve behoefte haar als de zijne te claimen, om haar van haar maagdelijkheid te beroven. Maar de woeste lust die hem toen had aangespoord was niet te vergelijken met het allesoverheersende verlangen dat hem nu in zijn greep had.


  Hij hongerde niet alleen naar Victoria’s lichaam. Een claim leggen was wel het laatste waar hij nu aan dacht. Ze was geen meisje dat zijn bescherming nodig had. Ze had haar kracht en moed ruimschoots bewezen. Sams respect voor haar was inmiddels net zo groot als het verlangen naar haar.


  En hemel, wat verlangde hij naar haar! Naar alles van haar. Onder hem. Met hem verstrengeld. In zijn bed. In zijn hart.


  Hij vlocht zijn vingers door de hare, bracht haar handen naast haar hoofd omlaag, hield zichzelf overeind op zijn ellebogen en ging op haar liggen.


  Haar hele lichaam verstijfde, en haar maag kromp ineen bij de gedachte aan wat komen ging. Het aanspannen van haar spieren ontlokte Sam een lage kreun, maar nog steeds slaagde hij erin zich in te houden.


  ‘Victoria,’ zei hij schor. ‘Lieverd.’


  Haar ogen gingen open. Haar lippen weken uiteen, en haar ademhaling kwam met horten en stoten terwijl ze naar hem opkeek.


  ‘In Siboney,’ bracht hij moeizaam uit, ‘vroeg je me wat ik voor je voelde.’


  ‘Ja, dat weet ik nog. Je noemde een hele lijst emoties op.’ Ze streek met haar tong over haar onderlip en lachte beverig. ‘Als ik het me goed herinner, stond woede bovenaan.’


  ‘Ja, op dat moment wel.’


  ‘Wil je zeggen dat je de volgorde van de lijst wilt veranderen?’


  ‘Nee.’ Zijn vingers grepen de hare nog steviger beet. ‘Ik wil er nog wat aan toevoegen.’


  De blik in zijn ogen zond een bliksemschicht van opwinding door Victoria’s lichaam. Huiverend nodigde ze hem uit om zoveel emoties toe te voegen als hij maar wenste.


  ‘Ik ben niet zo goed met woorden als jij,’ waarschuwde hij haar.


  ‘Doe maar gewoon je best.’


  ‘Goed dan. Ik bewonder je.’


  ‘Dat is eh… prettig om te horen.’


  Maar niet echt wat ze had gehoopt.


  ‘Ik respecteer je.’


  ‘Ik respecteer jou ook.’


  Hij drukte een stevige kus op haar mond. Door die beweging kantelde zijn bekken en beroerde zijn lid de vochtige hitte tussen haar benen.


  ‘Je maakt me nederig.’


  Victoria hapte even naar adem en kronkelde onder hem heen en weer. ‘Ik vind je anders niet zo nederig overkomen, op dit moment!’


  ‘Wat ik op mijn onhandige manier probeer te zeggen is dat ik van je houd.’


  Haar knokkels werden wit waar haar vingers de zijne omklemden. Zijn harde, zware lichaam drukte haar diep in de matras. Ze kon niet bewegen, bijna aan niets anders meer denken dan haar verlangen hem in haar lichaam op te nemen.


  ‘O, Sam. Ik houd ook van jou.’ De woorden tuimelden ademloos uit haar mond. ‘Ik heb altijd van je gehouden, zelfs toen ik gekwetst en boos was en te trots om het geschenk te accepteren dat je me bood. Ik begrijp nu dat het mogelijk is om meer dan één liefde in je hart te dragen.’


  ‘Nee, je vergist je.’ Zijn greep op haar handen deed bijna pijn. ‘Dat is niet mogelijk. Ik weet niet hoe of wanneer het gebeurd is, maar er is geen ruimte in mijn hart of mijn hoofd of waar dan ook voor een andere vrouw dan jij, Victoria.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. Haar mond opende en sloot zich weer. Uiteindelijk liet ze haar adem ontsnappen.


  ‘En jij vindt dat je niet goed bent met woorden?’


  Een grijns vloog over zijn gezicht. Hij spande zijn lichaam, boog zich voorover om haar mond te bedekken en stootte bij haar naar binnen, langzaam en zelfverzekerd.


  Zo weloverwogen. Zo’n zoete kwelling. Al snel had ze zijn ritme opgepakt. Haar heupen bewogen mee met de zijne. Ze gebruikte haar tanden en tong en lippen steeds bekwamer. En toen ze haar hoogtepunt bereikte, diep in haar keel grommend van genot, betreurde ze het bijna dat hij zich terugtrok en zijn zaad op haar buik uitstortte.


  


  Naderhand lag ze op haar buik, met haar armen en benen uitgespreid, haar gezicht in de omgewoelde lakens. De ongelooflijke golven van genot waarop Sam haar mee had gevoerd hadden haar totaal uitgeput. Ze was gewoon te slap om nog te bewegen, zelfs toen Señora Garcia aarzelend aan de deur klopte.


  Sam riep een paar woorden Spaans tegen haar, die hij inmiddels had opgepikt. Ze mompelde haar excuses en trok zich haastig terug.


  ‘Daar gaat onze poging ons aan de etiquette te houden,’ zei hij spottend, terwijl hij naar zijn broek reikte.


  ’Dat was jouw idee, niet het mijne,’ bracht Victoria hem in herinnering, terwijl ze zich lui uitrekte. ‘Denk je dat je haar zo ver kunt krijgen dat ze ons een diner op bed serveert? Ik heb de kracht niet meer om me te kleden.’


  ‘Hm. We zullen toch een ander excuus moeten verzinnen om de uitnodiging van generaal Wood af te slaan.’


  ‘Zijn we dan uitgenodigd?’


  ‘Ja.’


  ‘Voor een diner met generaal Wood?’


  ‘Ja.’


  ‘Sam! Toch niet vanavond?’


  Hij grijnsde haar toe over zijn schouder. ‘Vroeg je je niet af waarom ik zo vroeg op de dag al naar huis kwam?’


  ‘Dat had ik misschien wel gedaan,’ pareerde ze, ‘als ik niet enigszins was afgeleid door andere zaken.’


  ‘Het geeft niet. Ik zal je verontschuldigen. Generaal Wood zal teleurgesteld zijn, omdat hij je bijzonder graag wilde spreken, maar we kunnen altijd –’


  ‘Doe me een plezier, Sam! Dat had je me wel eerder kunnen zeggen.’


  Zijn ogen glommen. ‘Dat had ik kunnen doen, als ik niet enigszins was afgeleid door andere zaken.’


  Nieuwsgierig krabbelde ze overeind, de verkreukelde lakens om haar borsten gewikkeld. ‘Waarover wil generaal Wood me dan spreken?’


  Sam aarzelde. ‘Het is beter als je dat van hem hoort.’


  Haar nieuwsgierigheid laaide nu op tot hevige interesse. ‘Je laat me toch niet onvoorbereid dat paleis binnen gaan?’


  ‘Ga je mee, dan?’


  ‘Ja, natuurlijk! Maar alleen als je me een hint geeft wat er achter deze uitnodiging zit.’


  ‘Ik geloof dat hij je mening wil over een brief die kolonel Roosevelt wil sturen naar Alger, de minister van Oorlog.’


  Victoria’s mond viel open. ‘Mijn mening?’


  ‘Als lid van de pers. Zal ik Señora Garcia vragen of ze je kan helpen met aankleden? We hebben niet veel tijd meer.’


  Verdwaasd kon ze niet meer doen dan knikken.


  


  Minder dan een uur later leidde Sam haar een kleine salon binnen naast de grote zaal in het paleis van de gouverneur.


  Victoria droeg de zwarte kanten mantilla gedrapeerd over een hoge kam om haar nog vochtige haar te bedekken. Haar rode zijden japon ruiste over de hardhouten vloer. Het met saffieren ingelegde gouden medaillon dat Sam haar had gegeven zat op haar borstkas vastgespeld. Een glimlach verwarmde haar hart, elke keer als ze zich herinnerde hoe hij nogal onbehouwen zijn hoop had uitgesproken dat ze dat verdraaide ding dit keer zou laten zitten.


  De magere, ascetische Wood wachtte ze op in de salon. Net als zijn luidruchtige voormalige rechterhand, zag Victoria. Kolonel Roosevelt schonk haar een vrolijke grijns, en zijn ogen glommen achter zijn brillenglazen. Generaal Wood begroette haar met de hoffelijkheid die hem tot de favoriete arts van president McKinley en zijn vrouw had gemaakt. ‘Het is een genoegen met u kennis te maken, Miss Parker. Ik heb veel over u gehoord.’


  ‘En ik over u, sir.’


  ‘Ik begrijp dat u kolonel Roosevelt en zijn echtgenote reeds hebt ontmoet in Tampa.’


  ‘Ja.’ Met een glimlach bood Victoria de onstuimige New Yorker haar hand. ‘Mag ik u feliciteren met uw promotie, kolonel? Uit wat ik heb gehoord over de slag bij Las Guásimas kon ik opmaken dat die zeer verdiend was.’


  De hitte en de slechte voeding hadden hun tol geëist van de kolonel, net als van de rest van de invasietroepen. Ook hij was afgevallen, en zijn huid was verbrand tot een donkere terracottakleur. Maar kennelijk was er niets wat zijn uitbundige geest kon beteugelen. Met zijn hinnikende lach deed Roosevelt zijn eerste beproeving onder vuur af als een onbetekenend voorval.


  ‘Ach, bij Las Guásimas liepen we slechts wat schaafwonden op. Maar Kettle Hill, dat was pas een slagveld. Nietwaar, Sam?’


  ‘Ja, sir. Zeker.’


  ‘Wilt u wellicht een glas sherry?’ vroeg Wood. ‘Het is bijzonder goede. Uit een Andalusische bodega, is me verteld.’ Een glimlach vloog over zijn gezicht. ‘Een deel van onze oorlogsbuit.’


  Toen Victoria knikte, stopte hij haar hand onder zijn arm en begeleidde haar naar het enorme dressoir. Het prachtig bewerkte meubel was versierd met goudverguldsel. Ook het wapen dat erin was uitgesneden was met goud geaccentueerd.


  ‘Vanavond hebben we een informeel diner,’ vertelde hij haar, terwijl ze van de gouden drank met amandelsmaak nipte uit een Venetiaanse bokaal. ‘Met zijn vieren, als u dat goed vindt.’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Ik hoop dat hetgeen we tijdens het eten bespreken niet verder gaat dan deze kamer. Ik hoop ook dat u ons uw mening wilt geven over een nogal gevoelige politieke kwestie.’


  ‘Wat het eerste betreft kan ik u meteen geruststellen. Ik zal er met niemand over spreken. Maar wat het laatste betreft…’ Ze schudde even met haar hoofd. ‘Ik kan me moeilijk voorstellen dat de helden van San Juan en Kettle Hill ergens mijn mening over willen horen, laat staan over een gevoelige politieke kwestie.’


  ‘Laten we maar wachten tot de eerste gang is opgediend. Dan zal ik u ons probleem voorleggen.’


  


  Hun probleem, zo ontdekte Victoria onder het genot van een geroosterd speenvarken gevuld met banaan, was dat het aantal soldaten met gele koorts enorm was overdreven in de militaire rapporten die naar de Verenigde Staten waren teruggestuurd. Als gevolg daarvan was men bij het ministerie van Oorlog nu doodsbang voor die ziekte.


  ‘Zo bang zelfs,’ vertelde Wood haar, ‘dat minister Alger een telegram naar generaal Shafter heeft gestuurd met de instructie ons leger in twee delen op te splitsen – de zieken en de gezonden. De gezonden moeten in kampen rondom Santiago blijven totdat is besloten waar ze heen gaan. De zieken moeten we naar Siboney sturen.’


  ‘Inclusief diegenen die niets ernstigers mankeren dan een lastige steenpuist of een ontstoken blaar,’ voegde Roosevelt verontwaardigd toe.


  ‘Mijn hemel! Het hospitaal kan zich niet ontfermen over elke soldaat met een klein ongemak.’


  ‘Precies.’ De voormalige legerarts leunde naar voren met een ernstige uitdrukking. ‘En we kunnen de troepen ook niet veel langer laten kamperen. Zelfs als het aantal gevallen van gele koorts stabiel blijft, zullen malaria en dysenterie de gelederen spoedig uitdunnen.’


  ‘Ja, dat besef ik,’ zei Victoria met oprechte sympathie. ‘Ik was gisteren in het hospitaal van het Rode Kruis, en het boothuis is al veel te vol. Maar ik zie werkelijk niet in hoe ik kan helpen.’


  ‘Op drie manieren.’ Generaal Wood stak zijn hand op en telde af.


  ‘Ten eerste kunt u het werkelijke aantal gevallen van gele koorts vermelden in uw berichten. Dankzij de weken die u in Siboney hebt doorgebracht hebt u de geloofwaardigheid en de kennis om te kunnen rapporteren over het verschil tussen malaria en gele koorts.’


  Dat kon ze zeker doen. Het speet haar alleen dat ze niet al eerder meer nadruk had gelegd op het juiste aantal patiënten.


  ‘Ten tweede kunt u praten met de journalisten die nog in Santiago zijn en hen aanmoedigen hetzelfde te doen.’


  ‘Kan een dergelijke aanmoediging niet beter van u komen? Of van generaal Shafter? Uw rang en ervaring geven u beiden een veel beter inzicht in dit probleem dan ik heb.’


  Weer schonk generaal Wood haar een zeldzame glimlach. ‘Generaal Shafter is erachter gekomen dat de journalisten net zo’n hechte broederschap vormen als de soldaten. Het incident op het grote plein tijdens de ceremonie heeft, hoe zal ik dat zeggen, de verhoudingen enigszins bekoeld tussen de militairen en de pers. We zullen het bericht natuurlijk via de officiële kanalen naar buiten brengen, maar we zouden het zeer waarderen als u iets kunt doen om ons in deze kwestie te assisteren.’


  ‘Ik zal mijn best doen. En het derde punt?’


  Wood en zijn voormalige rechterhand wisselden een blik.


  ‘Kolonel Roosevelt heeft besloten een brief te schrijven aan minister Alger waarin hij bezwaar maakt tegen het bevel om onze mannen – zowel de zieken als de gezonden – in Cuba te houden tijdens het regenseizoen,’ zei de generaal bedachtzaam. ‘Het is geen militair bericht, maar een privé-schrijven, van de ene invloedrijke politicus aan de andere. We willen van u horen hoe we die persoonlijke brief het beste openbaar kunnen maken, zonder dat de kolonel gedwongen is de militaire hiërarchie te verstoren.’


  Victoria aarzelde niet. ‘Laat hem op een tafel liggen, op een plek waar een journalist er een blik op kan werpen.’


  ‘Geweldig!’ Roosevelt lachte luid, hinnikend als een paard. ‘Dat was precies wat wij ook dachten.’


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Uiteindelijk besloten de hogere officieren in Cuba dat Roosevelt zijn brief beter aan generaal Shafter kon richten dan aan de Minister van Oorlog.


  Op de laatste dag van juli verzamelden ze zich allemaal in het gouverneurspaleis om Roosevelt te helpen bij het opstellen van zijn epistel. Daarin uitte hij de gemeenschappelijke zorg dat de sterkste en dapperste mannen van Amerika aan hun lot werden overgelaten in de heuvels rond Santiago. Ontroerd door Roosevelts bereidheid niet alleen zijn militaire, maar ook zijn politieke carrière op het spel te zetten, besloten alle aanwezigen een officiële petitie gericht aan Alger te ondertekenen.


  Beide documenten werden op tafel achtergelaten, waar een nietsvermoedende journalist van Associated Press ze zag liggen.


  ‘Het is precies zo gegaan als jij had voorspeld,’ vertelde Sam aan Victoria met een grijns. ‘Zodra die man de inhoud had gelezen, haastte hij zich naar het telegraafkantoor.’


  ‘Wacht maar af,’ voorspelde ze zelfverzekerd. ‘Het belangrijkste nieuws uit die brieven staat morgen in alle grote kranten, van New York tot San Francisco.’


  Ze had gelijk. De brieven haalden de voorpagina van de San Francisco Examiner, de Denver Ledger, de Daily Oklahoman, de Detroit News en nog minstens vier New Yorkse kranten. Uitgevers legden de telegraaflijnen lam met verzoeken om meer details van hun correspondenten in Cuba. Tegelijkertijd bestookten bezorgde burgers de minister van Oorlog met telegrammen, waarin ze erop aandrongen hun jongens naar huis te laten komen.


  Op drie augustus, slechts drie dagen later, droeg Alger generaal Shafter op om zijn leger voor te bereiden op het vertrek uit Cuba.


  Gezien de bijna hysterische angst voor de gele koorts bevatte het bevel nog twee speciale instructies. Ten eerste moesten de soldaten die gezond genoeg waren eerst naar een afgelegen basis worden gebracht en daar in isolatie worden gehouden tot duidelijk was dat ze niet besmet waren. Ten tweede moesten degenen die al ten prooi waren gevallen aan de gevreesde ziekte in Cuba blijven tot ze genazen – of stierven.


  


  Laat op de middag van de dag waarop het bevel binnenkwam, ging Sam op zoek naar Victoria om haar het nieuws te vertellen. Hij trof haar in het telegraafkantoor, waar ze haastig haar artikel herschreef om deze nieuwe informatie toe te voegen. Toen dat gedaan was, haastten ze zich door de stromende regen terug naar het huis aan de Calle San Giorgio.


  ‘Ik had de staljongen moeten vragen om het rijtuig klaar te maken,’ zei Sam spijtig, terwijl hij zijn rubberen poncho boven haar hoofd hield.


  ‘Het is maar een paar blokken. Ik smelt er niet van.’


  Hoewel ze die woorden lachend uitriep, was ze er niet helemaal zeker van dat ze ook klopten. De eerdere regens had ze al bijzonder hevig gevonden. Maar nu juli was overgegaan in augustus en het regenseizoen werkelijk was aangebroken, waren de korte wolkbreuken veranderd in voortdurende, roffelende stortbuien. Als de zon al door de wolken heen brak, was het hoogstens voor een uur of twee.


  Algers bevel om de troepen naar huis te zenden, kwam geen moment te vroeg. Het leven in de stad werd hoogst onaangenaam met al die regen, maar volgens Sam was het verblijf in de kampementen een ware kwelling. Er viel niet te ontsnappen aan alle nattigheid. De kreken zwollen tot razende rivieren, die dwars door de kampen heen spoelden. Het water sijpelde de canvas tenten in en deed het voedsel, de tabaksbuidels en de laarzen wegrotten. Sommige mannen hadden platforms op palen gebouwd om aan de zompige grond te ontsnappen, maar ze konden niet ontkomen aan de ziekten die de regen met zich meebracht. Malaria greep razendsnel om zich heen onder de troepen. Ze moesten weg uit Cuba, en snel!


  Victoria had nog niet onder ogen willen zien dat de terugtrekking van de troepen ook betekende dat zij Cuba zou verlaten. Maar Sam sneed het onderwerp aan toen ze het huis bereikten dat ze deelden met Max Luna. Señora Garcia klakte afkeurend met haar tong terwijl ze de poncho overnam, hoofdschuddend om de dwaasheid van de yanquis die in deze regen op straat liepen.


  ‘Ik kan me maar beter even gaan verkleden,’ zei Victoria met een grimas, toen haar kletsnatte rokken tegen haar kuiten sloegen. ‘Ik ben doorweekt.’


  Hij pakte haar arm en hield haar tegen.


  ‘Overmorgen vertrekt er een stoomboot. De Sea Cloud. Ik vind dat we een plaats voor jou moeten boeken.’


  ‘Dan al!’


  ‘Het wordt tijd, Victoria.’


  Hoewel ze er zeer naar verlangde om deze natte, broeierige hitte te verruilen voor de koele, verfrissende winden van Wyoming, vond ze het vreselijk om Cuba te moeten verlaten. Hier was ze tot bloei gekomen, als correspondent en als vrouw.


  Erger nog vond ze de gedachte dat ze Sam ging verlaten. Vooral nu ze eindelijk haar twijfels en gekwetstheid overboord had gezet en zo kon genieten van zijn aanrakingen. Na die middag waarop hij haar slapend in bad had aangetroffen, was het hek van de dam geweest. Hij leek geen genoeg van haar te kunnen krijgen, en zij niet van hem.


  ‘Wil je werkelijk dat ik wegga?’ vroeg ze, hem onderzoekend aankijkend.


  ‘Nee. Maar ik wil je ook niet zien rillen van de kou. Of erger nog, van de koorts.’


  ‘Maar het kan nog maanden of zelfs jaren duren voordat jij hier ook weg kunt.’


  ‘Dat kan, ja.’ Hij aaide even met zijn knokkels over haar vochtige wang. ‘Zul je op me wachten?’


  ‘O, Sam.’ Ze vlijde haar gezicht tegen zijn hand en drukte een kus op de palm. ‘Het voelt alsof ik al mijn hele leven op je wacht. Ik wacht zo lang als nodig is.’


  Toen hij zijn hoofd voorover boog en haar mond met de zijne bedekte, dacht ze dat haar hart zou ontploffen. En toen hij haar vervolgens in zijn armen nam, de gang afliep en de slaapkamerdeur achter hem dicht schopte, trok ze haar natte kleren uit en viel ze vrolijk naast hem op het bed.


  De eerste keer was snel en hevig, gedreven door een honger die elke dag onverzadigbaarder leek te worden, de tweede keer was langzaam en sensueel. Zo heerlijk en uitdagend, zo’n zoete kwelling was het, dat Victoria uiteindelijk bekende dat ze werkelijk niet meer kon. Ze vlijde haar met zweet bedekte lichaam tegen het zijne en viel als een blok in slaap.


  


  Ondanks hun inspannende activiteiten was Victoria de volgende ochtend al voor Sam wakker. Het besef dat dit haar laatste volle dag in Cuba was, drukte net zo zwaar op haar als zijn arm die om haar middel lag.


  Denkend aan alles wat er tussen hen was gebeurd sinds ze in Siboney van boord was gegaan bekeek Victoria hem in het ochtendlicht, dat net tussen de luiken door begon te kruipen. Zijn donkere wimpers rustten tegen wangen die nog hol waren van het gewichtsverlies. De onderste helft van zijn gezicht was bedekt met een stoppelbaard. Zijn bruine haar stond in stekels overeind, dankzij hun wilde capriolen van de avond ervoor.


  Hij zag er eerder uit als een sjofele piraat dan als een officier, en Victoria dacht niet dat ze ooit meer van hem zou kunnen houden dan op dat moment. Niet in staat de verleiding te weerstaan om hem aan te raken, liet ze haar vinger over zijn naakte schouder glijden in een vederlichte liefkozing.


  ‘Mm. Heerlijk.’


  Haar hand hield stil. ‘Ik wilde je niet wakker maken. Ga maar weer slapen.’


  ‘Te laat,’ mompelde hij in zijn kussen.


  ‘Het is nog niet eens licht, Sam. Ga maar weer slapen.’


  ‘Nog niet eens licht?’ Eén bruin oog ging open. ‘Wat heeft je zo vroeg gewekt?’


  ‘Niets bijzonders.’


  Alleen maar het besef dat ze nog maar één nacht samen zouden hebben.


  ‘Ha! Daar geloof ik niets van.’ Een slaperige grijns verscheen op zijn gezicht. ‘Meestal is er minstens een kanon voor nodig om jou wakker te krijgen.’


  ‘Zo erg ben ik toch niet?’


  ‘Jawel. Maar nu we toch allebei wakker zijn…’


  Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar naar zich toe. Victoria kroop tegen hem aan, met haar rug tegen zijn voorkant, tevreden om zo naast hem te liggen en te wachten op de dageraad. Maar ze hoefde slechts even met haar rug langs zijn kruis te schuiven om te beseffen dat Sam niet van plan was het laatste uurtje van de nacht te verspillen.


  Eén beweging van zijn heupen, en haar buik trok samen. Eén zoekende hand tussen haar benen, en ze was meteen heerlijk opgewonden.


  ‘Weet je,’ mompelde hij, zijn adem heet in haar oor. ‘Ik zou het niet erg vinden om de rest van ons leven elke dag zo te begroeten.’


  ‘Ik –’ Ze hapte naar adem toen hij in haar gleed. ‘Ik ook niet!’


  Kronkelend welfde ze haar rug, en ze duwde haar heupen tegen de zijne. Zijn hand kwam omhoog om haar borsten te prikkelen. Het spel van zijn tong in haar oor maakte haar net zo wild als zijn harde, snelle stoten.


  Toen ze haar hoogtepunt bereikte, schreeuwde ze het bijna uit, zo intens was het. Sam moest een hand over haar mond slaan om te voorkomen dat ze het hele huis wakker zou maken.


  Toen hij zijn hoogtepunt beleefde, bleven ze allebei verzadigd achter, badend in het zweet en in de warme, kleverigheid die het resultaat was van hun genot.


  Victoria, die alweer uitgeput was, verroerde zich nauwelijks toen Sam het bed uit glipte, zich waste en schoor en zijn uniform aantrok.


  ‘Ik zal even langs de haven gaan om een plaats voor je te boeken aan boord van de Sea Cloud,’ beloofde hij haar terwijl hij voorover boog om haar een kus te geven.


  Die mededeling maakte haar wakker genoeg om een schorre smeekbede te uiten.


  ‘Kom vanavond alsjeblieft vroeg thuis, als het kan. Het is onze laatste avond.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Het was al bijna middag toen Victoria voor de tweede keer wakker werd.


  Het besef dat ze nog maar een paar uur in Cuba had, omhulde haar als de donkere wolken die nu bijna voortdurend de bergtoppen bedekten. Met een zucht wierp ze de verkreukelde lakens van zich af.


  Ze moest naar de markt, om geschenken te kopen voor Señora Garcia en de andere leden van het personeel. Ze wilde nog een laatste keer naar het boothuis om afscheid te nemen van Miss Barton en haar staf. Tot slot moest ze nog een laatste bericht vanuit Cuba opstellen en per telegraaf verzenden.


  Maar terwijl ze zich waste en aankleedde, en de lunch verorberde die Señora Garcia voor haar klaar had staan, trok het verdriet aan haar met scherpe, gemene vingers. Ze wilde morgen niet aan boord gaan van de Sea Cloud. Ze wilde de kans niet missen om over de Amerikaanse terugtrekking uit Cuba te rapporteren.


  Ze wilde Sam geen dag en geen uur eerder verlaten dan strikt noodzakelijk was.


  Het zou toch niets uitmaken, als ze nog een of twee dagen langer bleef? Twee dagen maar. Nu er zoveel schepen naar Santiago kwamen om de troepen op te halen, kon Sam vast wel een plaatsje voor haar vinden op een ander schip. Die avond zou ze het met hem bespreken. Onder het eten.


  Met die gedachte in haar hoofd trotseerde ze de regen om naar de haven te lopen.


  


  Victoria ging eerst langs bij het Rode Kruis-hospitaal. Doorweekt door haar wandeling en door de drukkende hitte plofte ze neer naast Callie May Morgan. Alle luiken waren gesloten tegen de regen, en het was erg benauwd in het boothuis.


  Ze wapperde met een hand voor haar gezicht en haalde moeizaam adem. ‘Je zou toch denken dat ik nu wel gewend zou zijn aan dit klimaat.’


  ‘Ja, je moet er inderdaad wel aan wennen,’ beaamde Callie May, terwijl ze haar hand in een mand met pasgewassen verbanden stak die tussen haar voeten stond. Met een gemak dat jarenlange ervaring verraadde, rolde ze de zachte katoenen doek netjes op.


  ‘Ik word zo moe van die voortdurende hitte,’ zei Victoria met een zucht. ‘Toen ik net in Cuba was, had ik er lang niet zo veel last van. Maar nu val ik op de gekste momenten in slaap.’


  En op de gekste plekken. Glimlachend trok ze haar natte poncho van zich af en leunde ze achterover tegen de muur. Callie May wierp haar een tersluikse blik toe.


  ‘Misschien is het niet de hitte. Misschien bent u in verwachting.’


  ‘In verwachting?’ Geschrokken ging Victoria rechtop zitten. ‘O, nee! Dat kan onmogelijk!’


  De oude vrouw grinnikte, een diep, rommelend geluid. ‘Dat zeggen ze allemaal, als het gebeurt.’


  ‘Nee, serieus. Er moet een andere verklaring zijn voor deze… deze chronische vermoeidheid.’


  ‘Tja, ik ben geen arts. Maar ik heb wel vier kinderen gebaard. En de eerste paar weken, als ik net zwanger was, viel ik zowat staande in slaap.’


  Victoria staarde haar aan, met open mond, terwijl de mogelijkheid als een vuurpijl in haar hoofd explodeerde. Toen herinnerde ze zich hoeveel moeite Sam had gedaan om dit juist te voorkomen.


  ‘U begrijpt het niet.’ Met een beschaamde blik om zich heen dempte ze haar stem. ‘Ik heb niet… Dat wil zeggen, de kapitein en ik hebben niet –’


  ‘Wou u beweren dat u en de kapitein nog niet samen onder het muskietengaas zijn gekropen?’


  ‘Jawel,’ bekende ze, met gloeiende wangen. ‘Dat wel. Maar kapitein Garrett heeft nooit… Ik bedoel, hij laat nooit…’


  ‘Ah. Ik begrijp het. Hij stort zijn zaad niet in u uit.’


  ‘Nee,’ bracht ze moeizaam uit. ‘Dat doet hij niet.’


  ‘Dat hebben mijn Jake en ik ook geprobeerd,’ zei Callie May, en ze grinnikte weer. ‘Bij ons werkte het niet. Ik denk dat het voor u en de kapitein ook niet heeft gewerkt.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Hoelang is het sinds u gevloeid hebt?’


  Wanhopig probeerde Victoria zich te herinneren wanneer ze voor het laatst haar maandstond had gehad.


  Mijn hemel! Niets sinds ze uit Cheyenne was vertrokken! Acht, nee, negen weken geleden! Voordat ze de trein naar Tampa nam. Voordat zij en Sam voor het eerst de liefde bedreven.


  ‘Maar… Maar ik ben juist afgevallen, de afgelopen weken,’ stamelde ze. ‘Ik ben niet aangekomen.’


  ‘Huh! Kijk maar eens om u heen. Ziet u hier iemand die niet minstens tien kilo is kwijtgeraakt sinds hij in Cuba is aangekomen?’


  Verdwaasd liet ze haar blik door de volle ziekenzaal dwalen. Alle britsen waren gevuld met sterk vermagerde patiënten.


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Die zie ik niet.’


  Ze moest gewoon wel zwanger zijn! Of misschien had ze tijdens haar weken in Siboney zo veel spanningen doorgemaakt, dat het haar maandelijkse cyclus had beïnvloed. Maar stress zou toch geen verklaring zijn voor haar voortdurende vermoeidheid. Of wel?


  Toen ze die vraag voorlegde aan Callie May, haalde de grote vrouw haar schouders op.


  ‘Daar weet ik niets van. Als ik u zo eens bekijk, hebt u zichzelf daar helemaal uitgeput. Misschien vertelt uw lichaam u gewoon dat u rust nodig hebt.’ Haar zwarte ogen stonden vriendelijk. ‘U zult het snel genoeg weten, nietwaar?’


  Victoria knikte zwijgend.


  ‘Slaap ondertussen maar zo veel als u nodig hebt. En als ik u was, zou ik morgen maar die boot naar huis nemen. Als u werkelijk zwanger bent, moet u niet in de buurt zijn van de gele koorts.’


  


  Met tollend hoofd liep Victoria naar buiten en schuilde voor de regen onder de veranda. Zonder iets te zien staarde ze naar de witte waterhozen die over de baai dansten.


  Kon Callie May het bij het rechte eind hebben?


  Droeg ze inderdaad Sams kind?


  Ze voelde zich een dwaas, een ongelooflijke dwaas, omdat ze die mogelijkheid niet eens had overwogen. Hoe had ze de ongebruikte linnen doeken kunnen vergeten die nog steeds onder in haar reistas zaten? Hoe had ze zo gretig – en zo vaak – gemeenschap kunnen hebben met Sam, zonder te beseffen dat een kind zou kunnen ontspruiten in haar buik?


  Haar enige excuus was onnozelheid. Pure, rampzalige onnozelheid. En het feit dat ze zonder vragen te stellen Sams uitleg had geaccepteerd, over waarom hij zich vroegtijdig terugtrok, elke keer als ze samen waren. Het was duidelijk dat hij dat niet snel genoeg had gedaan!


  Langzaam stierf de eerste schok weg. Beetje bij beetje kwam er een gevoel van verwondering voor in de plaats. ‘Een baby,’ fluisterde ze, en ze sloeg haar armen om zich heen. ‘Sams baby.’


  Tot op dat moment had ze gedacht dat ze geen grotere vreugde zou kunnen voelen dan in Sams armen, de afgelopen weken. Maar nu…


  Een baby!


  Ze moest het hem vertellen, móést die geweldige mogelijkheid met hem delen. Ze trok de capuchon van haar poncho omhoog en verliet de bescherming van de veranda.


  Ze had nog geen tien stappen gezet toen het warme gevoel vervaagde en de harde werkelijkheid tot haar doordrong. Nu kon er geen twijfel meer bestaan dat ze Cuba moest verlaten. Ze kon niet langer alleen aan zichzelf denken. Of aan Sam. Ze moest nu ook doen wat het beste was voor het kind dat ze misschien droeg.


  Terwijl ze door de modder ploeterde, haar rokken hoog opgetild, bleef Callie Mays laatste advies door haar hoofd echoën. Victoria moest de volgende dag aan boord gaan van de Sea Cloud. Als ze werkelijk zwanger was, moest ze zich niet langer ophouden tussen de koortspatiënten.


  


  Met haar hoofd nog steeds vol vragen en twijfels vond ze een vrij tafeltje in een kleine taverne aan het grote plein, waar ze haastig haar laatste bericht over Cuba opstelde. Toen ze het had verstuurd maakte ze een snelle ronde over de markt op afscheidsgeschenken te kopen, waarna ze naar het huis aan de Calle San Giorgio terugkeerde om haar spullen in te pakken.


  Ze haalde haar persoonlijke bezittingen uit de kist en gooide ze op het bed naast haar reistas. De afgelopen weken had ze zoveel dingen aangeschaft, dat inpakken een ware uitdaging was geworden. Fronsend keerde ze de reistas om en liet de inhoud op het bed vallen.


  Haar stapel notitieblokken tuimelde naar buiten, samen met Richard Harding Davis’ inmiddels beschimmelde tropenhelm, Sams dienstrevolver en de ongebruikte linnen doeken die ze zich zo laat pas had herinnerd. Hoofdschuddend legde ze de helm en de doeken opzij en pakte ze de revolver op, die nog in zijn holster zat. Kleine plekjes schimmel kleurden het leer groen, maar nauwkeurig onderzoek bewees dat de Colt zelf nog glom door een laagje beschermende olie.


  Kauwend op haar onderlip stond Victoria even na te denken, voor ze het wapen en haar notitieblokken weer in haar tas stopte. Die spullen namen al bijna de helft van de ruimte in, maar ze wilde ze niet achterlaten. Het kostte haar maar enkele minuten om haar kleren uit te zoeken en erbij te proppen zo veel ze kon.


  Eenmaal gepakt, ijsbeerde ze over de tegelvloer en wachtte ze tot Sam klaar was met zijn taken in het gouverneurspaleis.


  


  Natuurlijk kwam hij toch weer laat!


  En dat op hun laatste avond in Cuba. Nu ze nog maar een paar uur samen hadden, voor de hemel mocht weten hoe lange tijd. En terwijl Victoria bijna trilde van opwinding, van verbazing, van nieuwsgierigheid naar hoe hij haar nieuws zou opnemen.


  Señora Garcia stelde het avondeten twee keer uit, maar uiteindelijk ging Victoria maar aan tafel voor een eenzaam maal van gestoofde kip in een kruidige saus van blokjes tomaat, uien en paprika. Ze dwong zichzelf haar bord leeg te eten. Als ze werkelijk zwanger was, hadden zij en de baby voldoende voedsel nodig.


  Na het eten pakte ze een van haar notitieblokken en probeerde ze wat overpeinzingen op te schrijven over haar tijd in Cuba voor een langer artikel, misschien een retrospectief. Na vier of vijf pogingen gaf ze het op, en begon ze de pagina’s met krabbels en tekeningetjes te vullen.


  Nog steeds was Sam niet terug.


  De kaarsen begon al te sputteren toen ze eindelijk de voordeur dicht hoorde slaan, gevolgd door een zachte conversatie in het Spaans. Het geluid van laarzen op de tegels deed haar omdraaien. Haar teleurstelling wegslikkend begroette ze Max Luna met een glimlach.


  ‘Je bent laat, vanavond.’


  ‘Ik weet het. Vanavond heb ik mijn soldij wel verdiend, kan ik je vertellen. Generaal Wood had allerlei vergaderingen met de militaire en burgerleiders van Santiago.’


  Opwinding glansde in zijn donkere ogen. Victoria voelde het in golven van hem afkomen, terwijl hij zijn hoed weglegde en zich bij haar aan tafel voegde.


  ‘Het ziet ernaar uit dat de Verenigde Staten en Spanje eindelijk een vredesakkoord gaan sluiten.’


  ‘Max! Vertel snel! Is de oorlog echt voorbij?


  ‘Kennelijk. Vanmiddag kregen we een telegram van het Ministerie van Oorlog. Spanje heeft toegezegd zijn troepen terug te trekken uit Cuba en Puerto Rico, het eiland Guam over te dragen aan de VS en ons de Filippijnen te verkopen voor een nog onbekend bedrag.’


  Een overweldigend gevoel van tevredenheid vervulde Victoria. Al die dappere soldaten hadden niet voor niets gevochten. De journalisten die de heftige strijd van de rebellen zo lang hadden verslagen, hadden zich niet ingezet voor een hopeloze zaak. En eindelijk, eindelijk, zouden de duizenden boeren die door de Spanjaarden in concentratiekampen bijeen waren gedreven, gedecimeerd door ziekten en uitgehongerd door de oorlog, terug kunnen keren naar hun huizen.


  ‘Dus Cuba wordt eindelijk onafhankelijk!’


  ‘Nou…’ Max plofte neer in de stoel tegenover haar en schudde zijn hoofd. ‘Nog niet helemaal.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Kennelijk heeft een aantal invloedrijke zakenmensen met belangen in de suikerindustrie van Cuba een verzoek neergelegd bij president McKinley. Ze zijn ervan overtuigd dat het eiland onder de jurisdictie van een Amerikaanse militaire gouverneur moet blijven vallen.’


  ‘Hoelang dan?’


  ‘Op zijn minst tot we er zeker van zijn dat een binnenlands bestuur de Amerikaanse economische belangen zal beschermen.’


  Op dat moment lieten de economische belangen van haar vaderland Victoria volkomen koud. Haar enige zorg was dat Sam nog voor onbepaalde tijd bij de militaire gouverneur zou blijven.


  ‘Het gerucht gaat dat generaal Wood zal worden aangesteld als gouverneur-generaal van heel Cuba,’ zei Max, waarmee hij haar angstige vermoeden bevestigde.


  ‘Zal hij jullie bij zich willen houden, denk je? Jou en Sam?’


  ‘Dat heeft hij wel aangegeven.’


  ‘O, nee!’


  Victoria slikte een weinig damesachtige vloek in en liet zich tegen de rugleuning van haar stoel vallen. Dit was haar laatste avond in Cuba. Het waren haar laatste uren met Sam. Misschien zou het jaren duren voor ze hem weer zag. Ze zouden het vredesakkoord moeten vieren; moeten praten over de ongelooflijke mogelijkheid dat ze misschien een kind zouden krijgen; in alle privacy gepassioneerd afscheid moeten nemen.


  ‘Dus daarom is Sam nog steeds in het paleis,’ mompelde ze. ‘Waarschijnlijk houden ze hem daar nog de hele nacht vast.’


  Max keek haar verbaasd aan. ‘Daar is hij niet. Heeft hij je geen boodschap gestuurd?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat wilde hij vast doen, maar kennelijk had hij daar geen tijd meer voor. Hij moest zo snel weg.’


  ‘Waarheen dan?’


  ‘Naar Siboney. Hij kreeg het bericht dat een vriendin van hem de gele koorts heeft gekregen.’


  Langzaam rechtte Victoria haar rug. ‘Heeft hij ook de naam van die vriendin genoemd?’


  ‘Mrs. Prendergast. Jij kent haar toch ook?’


  Ze opende haar mond, probeerde iets te zeggen, slikte moeizaam en probeerde het nog eens. ‘Ja, ik ken haar.’


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  De donkere, bewolkte nacht omhulde Sam terwijl hij zijn paard voortdreef over het hobbelige pad dat van Santiago naar Siboney voerde. De modder vloog op onder de hoeven van zijn ruin, waardoor zowel paard als ruiter met modder bespat werden, maar gelukkig was de stortbui inmiddels overgegaan in een motregen. Nu kon hij tenminste iets verder voor zich uit kijken dan een paar meter.


  Wat hij zag, ontlokte hem een vloek van frustratie.


  Die lantaarns die daar iets verderop flakkerden, gaven weer zo’n verdraaide controlepost aan. Nu er bijna zeventigduizend soldaten in de heuvels waren gelegerd, wier tenten elk stukje vlakke grond tussen Siboney en Santiago bedekten, leek er om de honderd meter een wachtpost te zijn ingericht.


  ‘Halt! Wie is daar?’


  Tandenknarsend trok Sam aan de teugels. ‘Kapitein Samuel Garrett, First Volunteer Cavalry, gedetacheerd bij generaal Woods staf.’


  ‘Kom naar voren, sir.’


  Hij reed naar voren tot hij in de poel van licht stond en groef het officiële document op dat hij haastig had opgesteld voor hij Santiago verliet.


  ‘Hier is mijn pas.’


  Omdat hij het al zo vaak aan andere wachten had getoond, was de inkt bijna weggespoeld. Dat was maar goed ook, want Sam had het ding zelf ondertekend. De twee infanteristen tuurden naar het vochtige papier, maar konden geen letter ontcijferen, net zomin als ze het insigne van zijn eenheid konden ontwaren.


  ‘Waar gaat u heen?’


  ‘Naar het hospitaal in Siboney. Het is nogal dringend.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ mompelde een van de mannen. ‘Naar dat knekelhuis ga je alleen maar als het echt moet.’


  Zijn kameraad overhandigde Sam het doorweekte papier. ‘U weet dat u een document van de arts nodig hebt om weer terug te kunnen, sir?’


  ‘Ja.’


  ‘Onze majoor heeft ons strikte orders gegeven,’ waarschuwde de soldaat, terwijl hij opzij stapte. ‘We mogen niemand doorlaten die uit het hospitaal komt, tenzij de arts een schriftelijke verklaring heeft gegeven dat er geen contact is geweest met koortspatiënten.’


  Weer een vloek onderdrukkend, stopte Sam de pas in zijn zak en gaf zijn paard de sporen. Die verdomde Alger ook, en die andere idioten in Washington. Hun angst voor een mogelijke epidemie van gele koorts had zich nu uitgebreid naar de troepen in Cuba. De wildste verhalen deden de ronde door de kampementen. Commandanten op elk niveau geloofden dat duizenden, zo niet tienduizenden, de gevreesde ziekte al te pakken hadden.


  Dankzij de dagelijkse rapportages die generaal Wood ontving, wist Sam dat het er hoogstens driehonderd waren. Maar de paranoia hield aan, en Algers misplaatste bevel om de zieken van de gezonden te scheiden was nu heilig. Iedereen, maar dan ook iedereen van wie bekend was dat hij of zij contact had gehad met koortspatiënten was nu plotseling de vijand.


  Zo ook Mary.


  Op het ritme van de bonkende hoeven van zijn paard dreunde de boodschap van de commandant van het hospitaal door Sams hoofd. Kort. Bondig. Zakelijk.


  Kapitein Garrett had gevraagd of hij op de hoogte kon worden gehouden van Mrs. Prendergasts situatie. Ze had malaria. Op dit moment alleen malaria, maar in haar verzwakte conditie kon dat makkelijk leiden tot geelzucht en schade aan de lever. Of erger.


  Sam had Santiago verlaten met slechts één doel voor ogen. Hij was niet van plan Mary te verliezen aan malaria. Of aan het bevel van minister Alger.


  Tegen de tijd dat hij de laatste controlepost was gepasseerd en zijn vermoeide paard de heuvel op dreef naar het hospitaal, was het al na middernacht. Flakkerende kampvuren gloeiden als rode vlekjes in de donkere velden. Lange stille rijen witte tenten strekten zich uit in het donker als slapende geesten. Lampen verlichtten het interieur van de grotere operatietenten, waarin de silhouetten te zien waren van degenen die nog steeds aan het werk waren.


  Achter het hoofdhospitaal glinsterde de prikkeldraadafzetting die het quarantainegebied afscheidde in het maanlicht. Slechts enkele lampen brandden in het afgezette deel. De rest, dacht vermoedde Sam grimmig, was gedoofd in de hoop dat de onfortuinlijke patiënten misschien wat konden rusten.


  Hij bleef stil in het zadel zitten en bekeek de isolatie-eenheid. Er was één ingang, met een bewaker. Snel bedacht hij een plan. Toen zwaaide hij zich uit zijn zadel om de commandant van het hospitaal te zoeken.


  Hij vond McKenna in zijn tent. De flap was omhoog, en het interieur werd verlicht door een olielamp. De grijze kolonel zat op zijn veldbed, met zijn ellebogen op zijn knieën, zijn handen bungelend tussen zijn benen. Zijn hoofd hing omlaag tussen zijn afzakkende schouders. Elke keer als zijn borstkas rees en weer daalde, klonk er gesnurk.


  ‘Kolonel?’


  Het hoofd van de arts schoot omhoog. ‘Wie? Wat?’


  Knipperend tegen het licht doorzocht hij met zijn ogen de tent. Sam stapte naar voren.


  ‘Kapitein Garrett, sir. Ik heb uw bericht ontvangen.’


  ‘O. Ja.’ Zijn schouders zakten weer omlaag. ‘Kom binnen, kerel. Kom binnen.’


  Sam dook onder de lage ingang door en dwong zichzelf de vraag te stellen die voortdurend door zijn hoofd had gespookt. ‘Hoe is het met Mrs. Prendergast?’


  ‘Ze ijlt, volgens het laatste rapport.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Drie, vier uur geleden. Ik verlies het besef van tijd, vooral ’s nachts.’ Vermoeid wreef McKenna in zijn ogen. ‘Ik begrijp waarom u gekomen bent. U bent bezorgd om haar. Dat zijn we allemaal. Maar u kunt nu niets voor haar doen.’


  Jawel, dacht Sam grimmig. Hij kon haar weghalen uit het quarantainegebied, zodat ze niet blootgesteld zou blijven aan andere ziekten en ze beter kon vechten tegen de malaria. En dat zou hij doen, ook. Hij knikte naar de kolonel en draaide zich om.


  ‘Garrett!’ De arts kwam overeind van zijn bed. ‘Je wilt toch geen dwaze dingen gaan doen? Zoals proberen het quarantainegebied binnen te gaan?’


  Sam keek hem recht in de ogen. ‘Nee, sir.’


  De arts hield zijn blik vast. Spanning vonkte in de lucht, tot McKenna met een zucht de stilte verbrak.


  ‘Ik heb al zoveel van mijn mensen verloren. Hospikken. Koks. Drie artsen. Bijna de helft van de vrijwilligers van de Twenty-fourth Infantry. En mijn verpleegsters.’ Pijn klonk door in zijn stem. ‘Er zijn er al vijftien bezweken aan dysenterie en tyfus.’


  ‘Maar niet aan de gele koorts.’


  ‘Nee,’ zei hij langzaam. ‘Niet aan de gele koorts. Tot nu toe, dan.’


  Mary zou niet de eerste worden, nam Sam zich heilig voor.


  De kolonel had zijn gedachten kennelijk gelezen.


  ‘Denk goed na voor je iets doet waar je spijt van zult krijgen,’ waarschuwde hij. ‘Het bevel van minister Alger is zeer duidelijk. Je riskeert de krijgsraad als je het probeert te ontduiken.’


  ‘U en ik weten allebei dat dat bevel voortkwam uit verkeerde informatie en hysterie,’ sprak Sam rustig.


  Ze wisten ook allebei dat Mary’s leven wel een veroordeling door de krijgsraad waard was. Anders had McKenna hem geen boodschap gestuurd over haar toestand.


  ‘Mrs. Prendergast heeft al wekenlang in het quarantainegebied gewerkt,’ zei de arts voorzichtig. ‘Als ze nu nog geen gele koorts heeft, is het duidelijk dat ze immuun is. Maar een bevel is een bevel.’


  ‘Ja, sir.’


  Met de slepende tred van een oude man liep hij naar een tafel die onder het schuine dak van de tent stond. Die lag vol met de parafernalia van zijn beroep. Zijn hand sloot zich om een kartonnen doosje met kininetabletten, hetzelfde doosje dat alle soldaten hadden meegekregen voor ze naar Cuba gingen.


  ‘Hier. Neem mee. Misschien komen ze van pas. Elke vier uur twee tabletten. En nu wegwezen.’


  ‘Ja, sir. Dank u.’


  


  Sam besloot tot een frontale aanval over te gaan. Hij zou de donkere strook grond van zo’n honderd meter die het quarantainegebied scheidde van het hoofdhospitaal goed benutten. Daarnaast had hij het voordeel van de verrassing. Het enige wat hij moest doen was zo dichtbij komen, dat hij de wacht uit kon schakelen. Stil en efficiënt.


  Hij hield de teugels van zijn paard in zijn hand en zocht zijn weg door de omgewoelde modder en de rietstoppels. Toen hij de ingang naderde, zag hij dat de man die dienst had kaki droeg in plaats van het reguliere blauw. Zachtjes vloekend herkende Sam een van de korporaals van de compagnie die onder het bevel had gestaan van Bucky O’Neill, de burgemeester van Prescott in Arizona, die een kogel in zijn hoofd had gekregen tijdens de slag om San Juan Hill.


  De korporaal herkende Sam ook. Zelfs een dikke laag modder kon de opvallende kaki broek van de Rough Riders en de gestippelde halsdoek niet verhullen. De mijnwerker uit Arizona tuurde in het duister en keek Sam verbaasd aan.


  ‘Kapitein Garrett?’


  ‘Ja. Peters, is het niet?’


  ‘Ja, sir. Wat doet u hier nou, om deze tijd?’ Een bezorgde blik verscheen in zijn ogen. ‘U hebt toch geen koorts?’


  ‘Nee.’ Sam liet de teugels vallen en kwam een stap dichterbij. ‘Ik kom voor een van de verpleegsters, Mrs. Prendergast.’


  De ogen van de man werden rond. ‘Wilt u naar binnen?’


  ‘Ja.’


  ‘We mogen niemand binnenlaten, alleen de grafdelvers. Hebt u toestemming van kolonel McKenna?’


  ‘Nee.’


  ‘Sorry, sir. Dan kan ik u niet doorlaten.’ Verontschuldigend schudde hij zijn hoofd. ‘Een bevel is een bevel, ziet u.’


  ‘Ja,’ zei Sam, voor de tweede keer in tien minuten. ‘Dat weet ik. En het spijt mij ook, Peters.’


  ‘Wat spijt u?’


  ‘Dit.’


  Sam haalde uit en gaf de andere man een keiharde kaakstoot.


  ‘Het spijt me heel erg,’ mompelde hij, de man uit Arizona opvangend voor hij de grond raakte.


  Snel sleepte hij hem de schaduw in.


  


  De nachtmerrie die de terugrit naar Santiago was, zou Sam de rest van zijn leven bijblijven.


  Hij had Mary voor zich in het zadel gezet. Gewikkeld in zijn poncho en een dunne grijze deken leed ze afwisselend onder koude rillingen die haar hele lichaam deden schudden en gloeiende koorts. Als de koorts haar in zijn greep kreeg, sloeg Sam de deken terug en liet hij de regen neerstorten op haar brandende huid. Als de rillingen haar deden klappertanden, trok hij haar dichter tegen zijn lichaam om haar zo veel mogelijk warmte te geven. Ze nam de kininetabletten zonder protest in, maar draaide haar hoofd weg toen hij probeerde haar wat water te laten drinken uit zijn veldfles.


  Tijdens die lange rit luisterde hij voortdurend of hij achtervolgd werd. De hele tijd was hij bezig controleposten en wachten te omzeilen. Tweemaal moest hij een hand over Mary’s mond slaan om te voorkomen dat ze zou kreunen, terwijl ze achter dicht struikgewas wachtten tot de patrouille weer voorbij was. Eén keer ving een oplettende soldaat het geritsel van de bladeren op. Hij draaide zich met een ruk om. Zijn kameraad volgde zijn voorbeeld, met grote ogen en zijn geweer in de aanslag.


  ‘Wat hoorde je?’


  ‘Ik weet niet. Iets.’ De wacht verhief zijn stem en riep bevend uit: ‘Degene die achter die struik zit kan maar beter verdraaid snel tevoorschijn komen!’


  Geruisloos als een luipaard steeg Sam af en legde Mary zachtjes op de grond. Hij zou zich hier wel doorheen bluffen. Zo niet…


  Een plotseling geritsel in de bosjes deed hem halt houden. Vlak voor hem scharrelde een wezen zo groot als een hond het pad op.


  ‘Verrek! Het is zo’n landkrab!’


  De soldaten vloekten erop los en stapten haastig achteruit. Met wild kloppend hart wachtte Sam een minuut lang af, voor hij Mary optilde en zijn paard weer besteeg.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Met haar schouder tegen het raamkozijn geleund staarde Victoria door de open luiken naar de maan, die laag boven de tuinmuur hing. De vermoeidheid trok door al haar ledematen en stompte haar gedachten af. Ze had niet geslapen, haar ogen niet eens gesloten. Die voelden dan ook droog en branderig aan, alsof er zand in zat.


  Was het werkelijk slechts zes of zeven uur geleden dat ze zo gretig op Sams thuiskomst had zitten wachten? Slechts twaalf uur sinds ze was overvallen door de overweldigende mogelijkheid dat ze zijn kind droeg?


  Alle verwarring, alle verrassing, alle gevoelens van vreugde en verwondering waren nu verdwenen. Het nieuws uit Siboney had alles onder een dikke laag angst begraven.


  Mary had koorts.


  En Sam was naar haar toe gegaan.


  Diep van binnen wist Victoria wat hij zou doen. Hij zou Mary niet laten sterven in het quarantainegebied. Hij zou haar meenemen, zelf voor haar zorgen, proberen haar koste wat het kost te redden. Ze was zijn vriendin, zijn dierbare vriendin.


  De hele nacht had Victoria zichzelf gekweld met de vraag of zij ook niet de tocht naar Siboney moest maken. Alleen al het idee vervulde haar met doodsangst. Niet om zichzelf, of om Sam, maar om haar baby.


  O, hemel! Haar baby!


  Ze sloeg haar armen om zich heen. De marteling van al die keuzes verscheurde haar bijna.


  Ze moest ervoor zorgen dat haar kind gezond bleef, en veilig. Als er tenminste een kind was.


  Tegen die mogelijkheid moest ze Mary’s leven afwegen. Victoria had weken doorgebracht in Siboney. Ze was niet zo vaardig als de echte verpleegsters, natuurlijk niet. maar die lange dagen en nachten hadden haar veel meer geleerd dan Sam mogelijkerwijs kon weten over het verzorgen van koortspatiënten.


  Beschermend legde ze haar handen op haar buik en sloot haar branderige ogen. Wat moest ze doen? Wat kon ze doen?


  Ze stond nog steeds bij het raam toen ergens een haan kraaide en de bleke, grijze ochtend aankondigde. Ze was nog steeds bevangen door koortsachtig gepieker toen ze hoorde hoe het huis tot leven kwam; nog steeds verscheurd door twijfels toen Max Luna op weg ging naar het gouverneurspaleis.


  


  Een uur na zonsopgang bereikte Sam de rand van Santiago. Met Mary nog steeds in zijn armen, verborg hij zich achter de brokstukken van wat ooit een boerderij was geweest en bekeek de enorme prikkeldraadversperringen die de Spanjaarden hadden opgeworpen als voorbereiding op een invasie. Hij kon niet om de versperring heen, evenmin kon hij zich langs de soldaten bluffen die de controleposten bewaakten.


  Hij moest er doorheen, besloot Sam, kijkend naar het glimmende draadwerk. Hij wist een plek aan de westkant, vlak bij de haven, waar een paar ondernemende soldaten een gat in het draadwerk hadden geknipt om een wilde feestavond in de stad te beleven, voor ze terug werden gebracht naar hun eenheid waar hen een gepaste straf wachtte. Als hij het precies goed uitmikte, kon hij Mary door de versperring krijgen tussen twee patrouilles door.


  Net toen hij zijn vermoeide paard van de hoofdweg af had geleid, deed het geratel van wielen in de verte zijn hoofd met een ruk omdraaien. Hij tuurde door de grijze motregen en zag een figuur in een open rijtuig. De wagen naderde de controlepost en hield halt, zodat de bewakers de pas van de persoon op de bok konden controleren voor die verder reed. Vloekend dreef Sam zijn paard weer achter de ruïne. Hij was al zo ver gekomen, hij zou niet toelaten dat ze nu nog ontdekt werden, met de stad al in zicht.


  Met Mary’s slappe lichaam tegen zijn borstkas gedrukt keek hij met samengeknepen ogen toe, terwijl de figuur op de bok met de teugels klakte en het paard aanzette tot een draf, zo snel als het hobbelige, modderige pad maar toeliet. Plotseling verstijfde Sam.


  ‘Wel verdraaid…’


  Over het hoofd van de koetsier was een poncho gedrapeerd, maar de koperen lokken die onder de capuchon vandaan wapperden, onthulden zonder enige twijfel de identiteit van deze persoon.


  Sams maag kromp ineen. Hij raadde onmiddellijk waarheen ze op weg was. De gedachten raasden door zijn hoofd, terwijl hij probeerde te beslissen of hij zich niet beter verborgen kon houden. Toen hij de avond ervoor uit Santiago was vertrokken had hij het risico van besmetting niet afgewogen tegen de vriendschapsband met Mary. Maar Victoria aan dat gevaar blootstellen, dat was een heel ander verhaal.


  Sam had erop gerekend dat ze die ochtend aan boord zou gaan van de Sea Cloud. Hij was van plan geweest om te wachten tot ze goed en wel vertrokken was voor hij Mary naar het huis zou brengen. En zelfs dan wilde hij de zieke vrouw geïsoleerd houden en haar zelf verzorgen, totdat de koorts zakte. Nu zag het ernaar uit dat Victoria de stoomboot ging missen. Ze was niet op weg naar haar veilige thuis, maar naar Siboney.


  Met nog een vloek schopte Sam de beugels weg, sloeg een been over het zadel en gleed omlaag. Met een paar snelle bewegingen van zijn voet maakte hij een plek vrij tussen het puin. Zachtjes legde hij zijn last op de grond. Toen hij de deken terugsloeg, zag hij dat de koorts weer had toegeslagen. Zweet parelde op Mary’s gezicht. Haar doffe zwarte ogen staarden hem aan zonder iets te zien.


  ‘Mary? Hoor je me?’


  Haar voorhoofd vertrok in een frons. Met een zachte kreun worstelde ze zich door de mist in haar hoofd heen.


  ‘Sam?’


  ‘Ik moet je even alleen laten. Heel even maar. Ik ben zo terug, dat beloof ik.’


  Of ze hem had begrepen wist hij niet. Haar ogen gingen weer dicht.


  


  Toen het rijtuig langs een berg puin vloog en een magere, met modder bedekte verschijning voor haar op de weg opdook, schoot Victoria’s hart haar in de keel.


  Naar adem happend rukte ze met een hand aan de teugels. Met de andere tastte ze in de reistas aan haar voeten. Haar vingers klauwden het holster van de revolver open. Op datzelfde moment herkende ze het modderige figuur voor haar.


  ‘Sam!’


  Onuitsprekelijk opgelucht worstelde ze met het paard, tot het bijna steigerend halt hield. Sam sprong naar voren om haar te helpen. Hij greep de teugels beet, kalmeerde de nerveuze merrie en keek Victoria fel aan.


  ‘Wat doe jij hier, voor den duivel?’


  ‘Max vertelde dat je naar Siboney was gegaan. Hij zei dat je bericht had gekregen dat Mary ziek was. Toen je vannacht niet terugkwam, moest ik gewoon gaan kijken of ik je kon helpen.’


  Ze greep de teugels stevig vast en dwong zichzelf de vraag te stellen die haar de hele nacht had achtervolgd.


  ‘Hoe heb je haar aangetroffen?’


  ‘Ziek. Erg ziek. Maar ze leeft nog.’


  ‘Is het… gele koorts?’


  Sam bemerkte de hapering in haar stem en begreep de angst die erachter school. De rillingen liepen hem zelf over de rug als hij terugdacht aan alle besmette patiënten die hij was gepasseerd, op zoek naar de verpleegster.


  ‘Nee. Malaria. Maar met die koorts en die rillingen en zo uitgeput als ze al was, denk ik niet dat ze het nog een dag had overleefd in die tent.’


  De ijzeren greep van de angst die zo zwaar op Victoria’s borstkas had gedrukt, verslapte. Ze sloot haar ogen en deed dankbaar een schietgebedje. Toen ze haar ogen weer opende, bestudeerde ze aandachtig Sams gezicht onder de druipende rand van zijn hoed.


  ‘Je hebt haar dus meegenomen.’


  Het was geen vraag, maar hij gaf toch antwoord.


  ‘Ja, ik heb haar meegenomen.’


  Ze legde een arm over haar buik. Ze vocht tegen haar angst, vermoedde Sam, net als hij zelf had gedaan.


  ‘Waar is ze?’


  ‘Daar, bij die ruïne.’


  Sam had verwacht dat ze achteruit zou deinzen op de bok, en opende zijn mond om haar te verzekeren dat Mary zijn verantwoordelijkheid was, en alleen die van hem. Tot zijn verrassing blies ze een lange ademtocht uit, waarna ze de teugels om de hendel van de rem sloeg en van de bok klauterde.


  ‘Samen maken we haar wel weer beter. Wat een geluk dat ik het rijtuig heb meegenomen. We kunnen –’


  Sam stapte naar voren, versperde haar de weg en onderbrak haar geratel. ‘Ga terug in dat rijtuig. Ik wil niet dat jij wordt blootgesteld aan besmetting.’


  ‘Je zei dat ze malaria heeft.’


  ‘Ze is wel in contact geweest met gele koortspatiënten.’


  ‘En jij nu ook,’ gaf ze terug. ‘Maar ik zou jou net zo min in de steek laten als Mary!’


  Dat felle antwoord bracht hem van zijn stuk. Met een zucht probeerde Victoria uit te leggen welke gevoelens haar ertoe hadden gebracht de stad te verlaten.


  ‘Mary heeft die weken in Siboney op me gepast, Sam. Ze zorgde ervoor dat ik at. Ze dwong me te rusten. Ze vertelde me continu dat ik mijn kininetabletten moest innemen. Ze verzorgde me, net zoals ze al die gewonde en zieke soldaten verzorgde. Hoe kan ik haar nu aan haar lot overlaten nu ze zelf hulp nodig heeft?’


  Die dappere woorden kostten haar meer dan hij ooit zou weten. Ze zette haar kiezen op elkaar en verzette zich tegen de drang haar armen weer om haar middel te slaan.


  Ze wist nog steeds niet zeker of ze in verwachting was en ze had nog niet de kans gehad die mogelijkheid met Sam te bespreken. Nu kon ze het hem niet vertellen. Niet nu Mary een paar meter verderop lag en dringend hulp nodig had. Ze zette alle andere gedachten opzij en reikte naar haar tas.


  ‘Godzijdank heb ik dit meegenomen, voor het geval dat. Als we Mary langs die wachtpost willen krijgen, moeten we haar wel die ziekenhuiskleren uittrekken.’


  ‘Victoria –’


  ‘Alsjeblieft! Laten we nu geen tijd verspillen aan discussies. Breng me naar haar toe.’


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Zelfs na Sams waarschuwing dat Mary wel erg veranderd was, schrok Victoria behoorlijk toen ze een bijna uitgemergelde vrouw aantrof, gewikkeld in een dunne grijze deken.


  Mary’s ogen waren diep in hun kassen weggezonken. Haar huid hing vaal en slap om haar heen. Het eens zo mooi glanzende haar was nu helemaal samengeklit, vochtig van het zweet, en het gesteven witte schort en de grijze uniformjurk die ze met zoveel trots had gedragen zagen eruit alsof ze gebruikt waren om de vloer te dweilen.


  Terwijl Victoria uit alle macht trachtte te verhullen hoe gechoqueerd ze was, knielde ze neer tussen het puin en tastte ze naar Mary’s hand. De botten voelden zo dun en breekbaar als die van een musje.


  ‘Mary? Mary? Ik ben het, Victoria. Kun je me horen?’


  Mary’s oogleden trilden. Langzaam, heel langzaam opende ze haar ogen, die helemaal wazig waren van de koorts. ‘Victoria?’


  ‘Ja, ik ben het.’


  ‘Je had niet… moeten… komen.’


  ‘Onzin.’ Ze slikte een pijnlijke brok in haar keel weg. ‘Ik kan je toch niet zomaar aan Sams onhandige zorgen overleveren? Mijn hemel, je trilt helemaal. Probeer eens te gaan zitten, dan kan ik je uit dat natte uniform helpen en je iets droogs aantrekken.’


  Terwijl Sam haar ondersteunde met zijn arm trok Victoria met bevende vingers aan de linten van het vuile schort, waarna ze zich richtte op de knopen van de grijze blouse. Luttele momenten later stroopte ze de doorweekte bovenkleding af.


  Opnieuw geschokt door de uitgehongerde staat van de weduwe merkte Victoria dat haar onderkleren al net zo nat waren. Ze besloot dat Mary’s zedigheid er nu even niet toe deed, rukte haar tas open en griste er een schoon hemd uit. Haar handen trilden hevig terwijl ze het zachte linnen openvouwde en er wat lauw water uit de veldfles op goot, maar ze dwong zichzelf zo opgewekt mogelijk te klinken.


  ‘Je voelt je vast beter als we het vuil en de modder van je af hebben gewassen en je droge kleren hebben aangetrokken. Ik heb een rode zijden jurk voor je meegenomen, en een zwarte kanten mantilla. Ze zijn beslist heel fraai, al zeg ik het zelf.’


  Zachtjes verwijderde ze laag na laag vastgekoekt vuil en zweet.


  ‘Je past ongetwijfeld twee keer in die japon, maar daar kunnen we niets aan doen. We zullen hem zo strak mogelijk insnoeren. Goed, veel schoner kan ik je nu niet krijgen. Zodra we thuis zijn, stop ik je in bad.’


  Mary fronste en streek met haar tong langs haar droge, gebarsten lippen. ‘Thuis?’


  ‘Ja, thuis. Sam heeft een huis in de stad. Het is heel comfortabel, en…’


  Victoria’s stem stierf weg. Met een frons gooide ze de vieze lap weg en plukte een ander onderhemd en een onderbroek uit haar tas.


  Toen ze uit Santiago vertrok, had ze maar één gedachte gehad. Zo snel mogelijk naar Siboney gaan en helpen waar ze kon. Nu Sam Mary had weggehaald uit dat moeras van ziekte en verderf, zou zij de weduwe misschien inderdaad mee naar huis moeten nemen. Vandaag nog. Op de Sea Cloud.


  Fronsend instrueerde ze Sam om Mary overeind te houden en zijn hoofd af te wenden, terwijl ze de vrouw uit haar natte onderkleding hielp en droog ondergoed aantrok. Daarna kwam de rode zijden jurk, gevolgd door een sjaal met franje die van de schouders afhing tot op de knie.


  ‘Ik zal haar kleren ergens begraven,’ zei Sam.


  ‘Onder een stapel rotsen. Anders bestaat het risico dat een hond ze opgraaft.’


  Of iemand anders. Weliswaar vertoonde Mary alleen de symptomen van malaria, maar ze was wel in contact geweest met gelekoortspatiënten. Het zou nog beter zijn haar kleren te verbranden, maar ze durfden hier geen vuur te maken.


  Terwijl Victoria met Mary bezig was, werkten haar hersens razendsnel. De oorlog met Spanje was voorbij. De troepen zouden zich al snel gaan terugtrekken uit Cuba. Hoewel het Ministerie van Oorlog had gezegd dat de koortspatiënten pas als laatsten mochten vertrekken, was Mary trouw haar plicht blijven doen. En meer dan dat. Nu moest ze naar huis.


  Toen Victoria Sam even apart nam en hem vertelde wat ze van plan was, wees hij haar voorstel echter onmiddellijk af.


  ‘Het is te riskant. Als je aan boord probeert te gaan in het gezelschap van een verpleegster die net uit Siboney komt, zal de kapitein jullie zeker weigeren.’


  ‘Dan vertellen we hem niet dat ze verpleegster is, of dat ze net uit Siboney komt. We zeggen dat ze mijn vriendin is. Of mijn gezelschapsdame. Ja, dat is het. Mijn gezelschapsdame. Een duenna die jij hebt ingehuurd om de reputatie van je jonge, maagdelijke verloofde te beschermen tijdens de reis naar huis.’


  Hoofdschuddend wees Sam haar op de zwakke plek in haar plan. ‘En hoe verklaar je dan het feit dat die duenna gloeit van de koorts en zo verzwakt is dat ze haar hoofd niet omhoog kan houden?’


  ‘Dat weet ik niet. Zo ver was ik nog niet.’


  ‘Dat is duidelijk.’


  ‘Goed, laat me even nadenken.’


  Victoria schopte een afgebrokkelde baksteen opzij, zette twee stappen en draaide zich toen met een ruk weer om.


  ‘We zeggen dat ze bevangen is door de hitte. Of dat ze haar enkel heeft verstuikt toen ze uit het rijtuig stapte en dat ze toen is flauwgevallen.’


  De intense blik in zijn ogen vertelden haar dat ze nu werkelijk zijn belangstelling had. ‘Dat zou kunnen werken.’


  ‘We zorgen er gewoon voor dat het werkt! Denk eens na, Sam! Je stond erop dat ik Cuba zou verlaten voordat het regenseizoen echt begon. Als het ongezond voor mij is om hier te blijven, dan is het dat zeker voor een vrouw met malaria.’


  Daar kon hij niets tegenin brengen.


  ‘Het kan nog weken duren voor ze van het leger naar huis mag.’ Victoria wierp een blik over haar schouder en dempte haar stem tot een indringend gefluister. ‘Zo lang houdt ze het misschien niet vol in dit klimaat. Ik neem haar mee naar huis. Ik zorg voor haar tot ze weer voldoende hersteld is om voor zichzelf te zorgen. Dat ben ik haar wel verschuldigd, en meer. En ik ben het jou ook verschuldigd.’


  Bij die woorden begon hij te steigeren. ‘Je bent me dit niet verschuldigd.’


  ‘Jawel.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik aan je getwijfeld heb. En aan mezelf.’


  Ze liep naar hem toe en pakte zijn arm beet in een poging hem de tegenstrijdige gevoelens uit te leggen die ze zelf nog maar net begon te begrijpen.


  ‘Ik houd van je, Sam. En ik weet dat je nu ook van mij houdt. Wat je voor Mary voelt verandert daar niets aan, en doet daar niets aan af. Sterker nog…’


  Ze forceerde een glimlach, omdat ze zo graag wilde dat hij het begreep, hem wilde laten weten dat zij het begreep.


  ‘Je zou niet de man kunnen zijn die je bent als je niet het vermogen had van ons allebei te houden.’


  Er viel een stilte. Kort, intens, geladen met de spanning die hen beiden in zijn greep hield.


  ‘Weet je,’ zei Sam ten slotte. ‘Een maand geleden was ik het misschien met je eens geweest.’


  ‘Maar nu niet?’


  ‘Nu, mijn liefste, moet ik je helaas zeggen dat het absoluut de grootste lariekoek is die ik ooit heb gehoord.’


  ‘Pardon?’


  Grijnzend om haar gepikeerde uitdrukking drukte hij een snelle kus op haar mond.


  ‘Jij vervult me, Victoria. Helemaal. Je vult mijn hoofd. Mijn hart. Mijn diepste, meest persoonlijke gedachten. Er is geen plaats in mij voor een ander dan jij.’


  ‘O. Aha.’


  ‘Als we dat idiote plan van jou doorzetten, kan ik Mary maar beter naar het rijtuig dragen. We hebben nog maar een paar uur voor de Sea Cloud vertrekt.’


  


  Als Sam al twijfels koesterde over Victoria’s plan, verdwenen die toen het rijtuig de controlepost naderde. Na een blik op de marinier die uit het wachtershuisje naar buiten kwam zwoer hij een stille eed dat hij Mary met de volgende boot uit Cuba zou laten vertrekken. Hoe dan ook.


  Hij vond het vreselijk dat hij haar midden in de nacht uit Siboney had moeten weghalen. Dat het leger, dat zij uit vrije wil had gediend, haar niet kon beschermen. Hij, en andere Amerikaanse soldaten waren naar Cuba gekomen om te vechten tegen de Spanjaarden. Maar nu had de vijand een ander gezicht gekregen door de bijna hysterische angst voor de gele koorts.


  ‘Sam?’


  Hij keek langs Mary, die slapjes naast hem zat, en zag dat Victoria hem met grote bezorgde ogen aanstaarde.


  ‘Ik herken die soldaat niet,’ fluisterde ze. ‘Hij is niet dezelfde die me daarstraks door liet gaan.’


  ‘Om negen uur is er een wisseling van de wacht.’ Hij tuurde naar de hemel, trachtend het tijdstip in de schatten. ‘Kennelijk is dit de nieuwe wacht.’


  ‘Is dat gunstig of ongunstig?’


  ‘Daar komen we zo achter.’


  Zo onopvallend mogelijk legde Victoria haar arm nog wat steviger om Mary’s middel, en ze hief haar andere hand om het zwarte kant van de mantilla een beetje te herschikken. Tot haar verbijstering leek de vrouw naast haar te voelen wat nodig was. Langzaam rechtte ze haar rug. En net zo langzaam kwam haar kin omhoog. Victoria had nauwelijks de tijd om zich te verwonderen over haar ongelooflijke kracht, voor Sam het paard inhield bij de controlepost, waarna de wacht netjes salueerde.


  ‘Goedemorgen, sir.’


  ‘Goedemorgen, sergeant.’


  ‘Mag ik uw pas zien?’


  Het beduimelde papier viel bijna uiteen in de handen van de bewaker. Voorzichtig vouwde hij het open, en hij probeerde de doorgelopen letters te ontcijferen.


  ‘U behoort tot generaal Woods staf, kapitein Barrett?’


  ‘Garrett. En ja, dat klopt.’


  ‘En deze dames?’


  Het verhaaltje dat ze hadden verzonnen bij de ruïne van de boerderij was net zo goed als elk ander excuus dat ze konden verzinnen.


  ‘Dit zijn Miss Parker, mijn verloofde, en haar gezelschapsdame.’


  ‘Het spijt me, sir. Maar ik zie hun namen niet op de pas.’


  Sam verstijfde, omdat hij voelde wat er komen ging. Hoewel de Verenigde Staten en Spanje een vredesakkoord hadden bereikt, had geen van beide partijen al daadwerkelijk een verdrag geratificeerd of een protocol getekend. Tweehonderdduizend Spaanse soldaten bezetten nog steeds het noordelijk deel van Cuba. Aan de zuidkust hadden zich zeventigduizend Amerikaanse soldaten ingegraven. Technisch gesproken waren de legers nog met elkaar in oorlog, en de mannen van de Amerikaanse marine die de toegang tot Santiago bewaakten namen hun taak zeer serieus. Eerbiedig, maar vastberaden zijn plicht te doen gaf de sergeant hem het verfomfaaide document terug.


  ‘Ik zal mijn luitenant moeten halen om hem te vragen of hij toestemming –’


  ‘Werkelijk, Sam!’ Victoria klakte met haar tong. ‘Die regen heeft onze hersens weggespoeld, geloof ik. Ben je het dan vergeten? Mijn pas zit in mijn reistas.’


  Hij wierp haar een snelle blik toe. Toen ze hem nauwelijks merkbaar een knikje gaf, reikte hij tussen zijn benen en rommelde in haar tas. Langzaam sloot zijn hand zich om de leren holster die half bedekt werd door een nachtjapon.


  ‘Nee!’ Victoria hapte naar adem. ‘Dat is hem niet! Kijk… Kijk in het bovenste notitieblok.’


  Sam schoof de revolver weer onder de nachtjapon en haalde het gevraagde notitieblok tevoorschijn. De pas die ze had gekregen om de ceremonie van de overgave te kunnen bijwonen gleed in zijn hand.


  ‘Ik denk dat deze pas uw twijfels kan wegnemen,’ zei ze tegen de sergeant. ‘Hij is getekend door generaal Shafter zelf.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Inderdaad.’


  ‘Goed, als u het niet erg vindt…’ zei Victoria met een vermoeide glimlach. ‘Mijn gezelschapsdame en ik zijn erg moe. We hebben uren moeten reizen om de boot te halen.’ Nu klonk er een ondertoon van paniek in haar stem. ‘O, hemel. Ik hoop wel dat we nog op tijd zijn. Hij vertrekt al binnen een uur, Sam!’


  Sam speelde het spel mee en stelde haar geduldig gerust. ‘We halen het wel.’


  ‘Dat moet. Al onze hutkoffers zijn al aan boord. Haast je. Alsjeblieft!’


  ‘Ja, ja. Kalm nu maar. Ik zorg er heus wel voor dat jullie op tijd in de haven zijn. Sergeant, bent u daar klaar mee?’


  De man aarzelde, wierp nog een blik op de handtekening van de generaal en overhandigde Sam het document. Hij salueerde haastig en wuifde ze door.


  ‘Nee, maar!’ riep Victoria even later uit, innig tevreden. ‘We mogen de hemel danken dat generaal Shafter het nodig vond om die idiote passen uit te vaardigen!’


  


  Shafters handtekening had dezelfde magische uitwerking bij de volgende drie controleposten, maar tegen de tijd dat het rijtuig eindelijk de kade op ratelde was Victoria zo gespannen, dat ze de ironie ervan niet langer kon waarderen.


  ‘Dit kan nog wel eens het moeilijkste moment worden,’ mompelde Sam, terwijl hij het paard vlak bij de loopplank van de Sea Cloud halt liet houden. Hij klauterde uit het rijtuig, tilde Mary eruit en wachtte tot Victoria op eigen houtje uit was gestapt.


  ‘Ik zal haar gezicht bedekken.’


  Nu Mary van al te nieuwsgierige blikken was afgeschermd, trok Victoria haar poncho uit en deed een niet al te succesvolle poging haar eigen verwarde haren te fatsoeneren. De zoom van haar grijze rok was met modder besmeurd, maar haar witte blouse en korte reisjakje waren nog redelijk netjes en het gouden medaillon dat op haar kraag zat gespeld wekte tenminste nog de indruk dat ze een echte dame was.


  ‘Kun jij die reistas dragen?’ vroeg Sam.


  ‘Ja, dat lukt wel.’


  ‘Goed, laten we dan maar eens gaan kijken of we erlangs komen.’


  Victoria ging als eerste de loopplank op. Ze waren zo dichtbij, zo dichtbij… Het bloed bonsde in haar oren en overstemde bijna het gekrijs van de meeuwen die boven hun hoofden cirkelden. Maar niet het gepiep van een katrol. Ineenkrimpend bij het schelle gekras van metaal op metaal greep ze de reling vast en keek ze toe hoe een enorm net gevuld met kratten mango’s van de kade werd getild.


  De Sea Cloud was een vrachtstoomboot, een van de tientallen die enorme winsten hadden opgeleverd voor de eigenaars door voorraden en uitrusting naar de Amerikaanse troepen in Cuba te brengen. Algauw, besefte Victoria, zou het schip nog meer winst opbrengen door diezelfde uitrusting weer naar huis te brengen.


  Ze ademde de geur in van natte touwen, overrijp fruit en het water van de haven en zette de laatste paar stappen. Een matroos in een canvasbroek en een roodgestreept shirt stak een eeltige hand uit om haar aan boord te helpen.


  ‘Miss Parker?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik ben Joshua Hawkins, eerste bootsman. De kapitein zei dat ik naar u moest uitkijken. Ik heb opdracht u naar uw hut te brengen.’


  ‘Dank u.’


  Ze stapte opzij, zodat ook Sam aan boord kon komen. De zeeman nam zijn bemodderde officiersuniform op en staarde vervolgens naar de vrouw in zijn armen.


  ‘Dat is mijn gezelschapsdame,’ vertelde Victoria hem met een charmant pruillipje. ‘Het is ridicuul, ik weet het, maar mijn verloofde stond erop haar in te huren om me gezelschap te houden tijdens de reis naar huis.’


  ‘De kapitein heeft niets gezegd over een gezelschapsdame.’


  ‘Miss Parker en ik hebben pas vanmorgen overeenstemming bereikt over deze kwestie,’ sprak Sam, geheel naar waarheid. ‘Ik zal zo met uw kapitein praten over de extra kosten, nadat ik de dames naar hun hut heb begeleid.’


  ‘Wat mankeert haar?’ vroeg de bootsman fronsend.


  ‘Helaas,’ antwoordde Sam, ‘is ze net gestruikeld, vlak voor we ons huis verlieten. Daarbij heeft ze haar enkel verstuikt.’ Hij hief haar nog wat hoger op en beet de man een bevel toe. ‘Laat ons zien waar die hut is, kerel!’


  Hawkins bleef aarzelen. Victoria probeerde koortsachtig een list te verzinnen, toen Mary haar hoofd moeizaam ophief. Puttend uit haar ongelooflijke bron van innerlijke kracht liet ze een zenuwachtig lachje horen.


  ‘Vergeeft u mij, capitán. Het was zo onhandig van me, om zo te struikelen. Ik schaam me werkelijk dood.’


  ‘Ja,’ zei Sam nors. ‘Onhandig was het zeker. Maar we hebben toch liever dat u nog even in leven blijft.’


  


  Victoria kon pas weer echt ademhalen nadat Hawkins ze naar de hut had gebracht. Hij had gezegd dat hij de kapitein op de hoogte zou stellen dat er twee dames aan boord waren gekomen in plaats van één en was vertrokken.


  ‘Volgens mij hebben we allemaal het verkeerde beroep gekozen,’ mompelde ze, terwijl Sam Mary op bed legde. ‘We zijn zulke uitmuntende acteurs. We zouden op het toneel moeten staan met een rondreizende theatervoorstelling. Wacht, ik zal even die sjaal onder haar vandaan halen, voor ze er helemaal in verstrikt raakt.’


  Samen probeerden ze het Mary zo gemakkelijk mogelijk te maken. Ze durfden haar niet uit te kleden of haar onder de dekens te leggen, omdat ze wisten dat de kapitein ze zou komen opzoeken.


  Enige ogenblikken later klopte hij op de deur van de hut. Sam stapte naar buiten, de man slechts een vluchtige blik op de twee vrouwen op het bed gunnend. Victoria’s zenuwen waren tot het uiterste gespannen terwijl ze luisterde naar de stemmen buiten de deur. Na wat een eeuwigheid leek, kwam Sam weer binnen.


  ‘Het is gebeurd. Ik heb de kapitein betaald voor Mary’s reis. Het schip vertrekt binnen een halfuur.’


  ‘Godzijdank!’


  ‘Ze gaat voor anker in Key West om de lading te lossen, en vaart dan door naar Tampa.’ Zijn blik gleed naar de vrouw, die nu languit op het bed lag. ‘Tegen die tijd zal haar koorts wel gezakt zijn.’


  ‘Laten we het hopen.’


  De enorme verantwoordelijkheid die Victoria op zich had genomen woog zwaar op haar schouders. Wat als Mary bezweek aan haar ziekte? Wat als ze stierf voor ze in Key West of Tampa waren? Ze bleef zwijgend staan, terwijl Sam afscheid nam van de weduwe.


  ‘Je bent snel weer thuis,’ beloofde hij Mary, haar hand grijpend. Rust zo veel mogelijk, zweet die koorts uit en zorg dat je weer op krachten komt.’


  Dat kordate bevel bracht een vage glimlach om de mond van de zieke.


  ‘Ja… sir.’


  ‘Victoria zal voor je zorgen. Ze beweert dat ze heeft geleerd hoe ze koortspatiënten moet behandelen van een van de beste verpleegsters van het leger.’


  Mary’s blik dwaalde van de een naar de ander.


  ‘Dat… is… waar.’


  Sam kneep zachtjes in haar hand en liet haar toen los. Hij nam Victoria mee naar de gang om daar afscheid te nemen.


  ‘Stuur me een telegram als je in Tampa bent.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Heb je mijn dienstrevolver nog?’


  ‘Ja.’


  ‘Houd hem bij de hand tot jullie veilig thuis zijn.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei ze weer, oprecht hopend dat ze het ding niet nodig zou hebben.


  ‘Heb je genoeg geld bij je? Ik heb al mijn geld gebruikt om voor Mary te betalen.’


  De dikke rol bankbiljetten die haar vader haar had gegeven was al flink geslonken, maar er zat nog net genoeg in haar beurs om te betalen voor voedsel en wat ze verder nodig konden hebben, tot ze een telegram kon sturen om om nieuwe fondsen te vragen.


  ‘Ik heb net genoeg om thuis te komen.’


  Sam aarzelde. Hij wist dat hij aan wal moest gaan, maar hij vond het vreselijk haar achter te laten met de last die ze zo kalm op zich had genomen. Verbijsterend dat hij haar slechts een paar maanden eerder had beschouwd als een onnozel meisje dat zijn leiding en bescherming nodig had. Zachtjes streek hij over haar wang.


  ‘Ik weet niet wanneer ik terugkeer naar de Verenigde Staten. Ik zal verantwoording af moeten leggen, omdat ik Mary heb weggehaald uit Siboney. De komende maanden breng ik door als lid van generaal Woods staf – of in het arrestantenlokaal.’


  ‘Laten we hopen dat het niet het arrestantenlokaal wordt.’


  Dit was niet het moment hem te vertellen dat ze wellicht in verwachting was, dacht Victoria spijtig. Hij had al genoeg aan zijn hoofd. Ze zou hem het nieuws per telegram meedelen, als Mary en zij eenmaal veilig thuis waren en ze zeker wist dat ze zijn kind droeg.


  Snakkend naar een laatste aanraking, een laatste kus, sloeg ze haar armen om zijn nek.


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Sam stond naast het rijtuig terwijl de havenwerkers de trossen van de Sea Cloud losgooiden en de sleepboot het schip van de kade af duwde. Langzaam zwenkte haar boeg naar het zeegat. De dubbele schoorsteen braakte zwarte rook uit toen ze steeds meer vaart maakte. Woest kolkte het grauwe water van de baai onder haar achtersteven.


  Sam keek naar de dikke donkere wolken die aan de horizon hingen en kon alleen maar tandenknarsend hopen dat de storm niet zou losbarsten voordat de Sea Cloud goed en wel vertrokken was. Victoria zou al zwaar genoeg op de proef worden gesteld, en een woeste zee kon ze daar niet bij gebruiken.


  Bewondering vulde zijn hart. Er was een speciaal soort moed voor nodig geweest om in een rijtuig te klimmen en op weg te gaan naar Siboney, vastberaden om een vrouw te helpen die wekenlang in een zaal vol besmettelijke patiënten had gewerkt. Een vrouw die ze ooit als rivale had beschouwd.


  Hij wist nu dat wat hij eens voor Mary had gevoeld verbleekte bij zijn vurige hartstocht voor Victoria. Die ging veel verder dan rationele overwegingen en ontsprong niet alleen aan zijn intellect, maar ook aan zijn instinct. Hij had geen gevoel voor poëzie en kon zijn gevoelens niet uitdrukken met bloemrijke adjectieven of hoogdravende zinswendingen. Ze was van hem, en hij was van haar. Zo simpel en zo allesomvattend was het.


  Hij bleef in de haven tot de Sea Cloud de ruïne van het Morro-kasteel was gepasseerd, dat aan puin was geschoten tijdens een bombardement van de Amerikaanse marine, aan het begin van de aanval op Santiago. Toen ging hij terug naar het huis aan de Calle San Giorgio, trok zijn uniform uit en wikkelde dat in een deken. Hij waste de modder van zich af en deed zijn enige reserve-uniform aan. De kakibroek had veel te verduren gehad tijdens zijn eerste weken in Cuba, en het blauwe flanellen hemd had een kogelgat aan de voorkant en de achterkant van de linkerschouder, hoewel van de bloedvlekken niet veel te zien was dan wat vaag roestbruin.


  De bundel met het vieze uniform nam hij mee achter het huis, waar hij het verbrandde, samen met de deken. Tien minuten later meldde hij zich bij het gouverneurspaleis.


  ‘Sam!’


  Max Luna sprong uit zijn stoel. Zijn donkere ogen stonden ernstig toen hij zich om de tafel heen haastte die hij zich als bureau had toegeëigend.


  ‘Generaal Wood zei dat je onmiddellijk bij hem moest komen, zodra je hier opdook.’


  ‘Dat verwachtte ik al.’


  Hij rechtte zijn rug en liep naar de deur van het kantoor van de generaal. Max hield hem tegen.


  ‘Hoe is het met Mrs. Prendergast?’


  ‘Zwak, maar ze houdt vol.’


  ‘Waar heb je haar heen gebracht?’


  ‘Niet naar de Calle San Giorgio.’


  Woede flitste over het trotse gezicht van de man uit New Mexico. ‘Dacht je dat ik haar niet in huis wilde hebben? Ze heeft ook voor de mannen in mijn compagnie gezorgd, Sam.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Als je me verdorie had verteld wat je van plan was toen je er gisteren zo haastig tussenuit kneep, had ik met je mee kunnen gaan naar Siboney.’


  ‘Daarom heb ik dus niets gezegd. Ik wilde jou er niet bij betrekken.’ Omdat hij zag dat zijn vriend nog steeds beledigd was, probeerde hij het goed te maken. ‘Het spijt me, Max. Ik wilde niet suggereren dat jij Mary niet zou willen helpen of haar niet in huis zou willen hebben.’


  ‘Ik vroeg het alleen vanwege Victoria,’ zei Luna stijfjes. ‘Ik wist dat je haar niet aan gevaar wilde blootstellen.’


  ‘Dat heeft ze zelf gedaan.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb haar vlak buiten Santiago aangehouden, vanochtend. Ze was op weg naar Siboney.’


  Max floot geluidloos. ‘Die vrouw van je is erg moedig.’


  ‘Ja, dat is ze.’ Sam keek even naar de deur achter het bureau. ‘Ik kan het maar beter achter de rug hebben. Is de generaal binnen?’


  ‘Ja. Kolonel Roosevelt is bij hem. Ze hebben het bevel voor de inscheping van de Rough Riders ontvangen.’


  ‘Wanneer vertrekt het regiment?’


  ‘Over twee dagen. Ze varen terug naar Montauk, in New York, op Long Island. Daar blijven ze tot duidelijk is dat ze niet besmet zijn, en dan worden ze uit dienst ontslagen.’


  ‘Dus het regiment wordt opgeheven?’


  Toen Max knikte, voelde Sam een scherp gevoel van spijt. Meer dan acht jaar had hij in het reguliere leger gediend en hij had vele hechte vriendschappen gesloten met zijn wapenbroeders. Zijn band met de stoere, kleurrijke Rough Riders was gesmeed met respect en op het slagveld tot onbreekbaar staal uitgehard.


  Graag zou hij de reis voltooien die hij was begonnen met de First Volunteer Cavalry, maar de kans was groot dat hij het afscheid zou missen. Hij zou hier zijn, in Santiago. Of in een scheepsgevangenis, wachtend tot hij vervoerd zou worden, samen met de andere verschoppelingen en paria’s.


  Het vooruitzicht van zijn rang beroofd door een krijgsraad naar huis terug te keren, stond Sam niet erg aan. Een seconde of twee vroeg hij zich af wat zijn vader erover te zeggen zou hebben, maar toen zette hij die gedachte opzij. Hij had gedaan wat hij moest doen. En hij zou het zó weer doen.


  Hij richtte zich op tot zijn volle lengte en liep naar de deur.


  Met de getaande Roosevelt aan zijn zij, kwam generaal Wood overeind. Hij legde zijn handen op zijn rug en nagelde de officier die stram in de houding voor zijn bureau stond vast met een kille blik.


  ‘Laat me even nagaan of ik het goed heb begrepen, Garrett. Heb je wel of niet een pas voor jezelf geschreven zonder toestemming?’


  ‘Dat heb ik wel gedaan, sir.’


  ‘Ben je naar Siboney gereden en heb je daar een wacht met geweld uitgeschakeld?’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Ben je een verboden gebied binnengegaan?’


  ‘Ja.’


  Heb je het bevel van de Minister van Oorlog genegeerd door een lid van de medische staf weg te halen uit het quarantainegebied?’


  ‘Ja.’


  Woods kaken verstrakten. Tussen opeengeklemde tanden door beet hij hem de volgende scherpe vraag toe.


  ‘Heb je tijdens dat hachelijke avontuur nog andere activiteiten ontplooid waarvoor je kunt worden aangeklaagd, Garrett?’


  Sam dacht even na. ‘Ik denk dat dat het wel zo’n beetje was, sir.’


  ‘Verdorie, man! Waarom ben je niet naar mij toegekomen, voordat je ervandoor ging naar Siboney?’


  Hij gaf de generaal hetzelfde antwoord dat hij Max had gegeven. ‘Ik wilde u er niet bij betrekken.’


  ‘Hrmmpf!’ Met zijn handen op zijn rug wiegde Wood van zijn tenen naar zijn hielen. ‘Ik ga niet vragen waar Mrs. Prendergast is. Ik neem aan dat ze in goede handen is.’


  ‘Ja, sir. Zeer goede handen. En om u gerust te stellen kan ik u zeggen dat ze niet langer in Cuba is. Miss Parker en zij zijn vanmorgen vertrokken.’


  De generaal keek niet bepaald opgelucht. ‘Goed, Garrett. Ga maar terug naar je verblijf. Tot nader order heb je huisarrest.’


  ‘Ja, sir.’
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  De tocht met de Sea Cloud van Santiago naar Key West was een twaalf uur durende martelgang.


  De donkere luchten en hoge golven boden de twee vrouwen het perfecte excuus om in hun hut te blijven, maar toen de golfslag steeds heviger werd, begon Victoria’s maag mee te deinen met het schip. Vechtend tegen de misselijkheid slaagde ze er op de een of andere manier in om de rest van Mary’s modder en zweet weg te wassen en een aantal doses kinine bij haar naar binnen te krijgen.


  Daarna verstreek de tijd als in een waas. Victoria had niet kunnen zeggen wanneer de avond was gevallen. Mary vergde al haar aandacht, al haar energie. Toen ze wild lag te woelen op haar bed, kreunend van de hitte, scheurde Victoria een onderhemd aan repen, dompelde die in de kan water die de scheepsjongen had gebracht en wikkelde de weduwe in vochtige, verkoelende lappen. Toen de gloeiende koorts plaats maakte voor huiveringen die haar botten deden rammelen, verving ze de vochtige doeken door warme dekens.


  Tegen de tijd dat het schip de haven van Key West binnenliep, even na vier uur ’s ochtends, gilde de wind langs de patrijspoort als de demonen uit de hel, en was Victoria zo zeeziek dat ze bijna niet meer op haar benen kon staan. Het grootste deel van wat ze van haar avondeten naar binnen had weten te werken, had ze alweer uitgebraakt. Met elke wilde duik van het schip, dat woest aan zijn ankerketting trok, dreigde de rest ook nog omhoog te komen. Zo ging er nog een ellendig uur voorbij, waarbij ze bovenop Mary was gaan liggen om te voorkomen dat die van haar bed rolde.


  ‘Miss Parker!’


  Het luide gebonk op de hutdeur ging vergezeld van een gedempt geschreeuw.


  ‘Miss Parker! De kapitein zegt dat u beiden aan land moet gaan!’


  Victoria strompelde naar de deur en trok die open. ‘Aan land? Waarom?’


  De bootsman stond op het gangboord, doorweekt tot op het bot. Terwijl hij zich schrap zette schreeuwde hij zo hard hij kon om boven het lawaai van krakend metaal en de gierende wind uit te komen.


  ‘De wind is zo krachtig dat de ankerketting kan knappen. Het ziet ernaar uit dat het een echte orkaan wordt. We gaan met de Sea Cloud naar open zee om te proberen de storm te doorstaan, maar de kapitein zegt dat het voor u veiliger is aan wal.’


  ‘Maar –’


  ‘Er is geen tijd voor discussies. De sloep hangt al klaar om te water gelaten te worden.’ Hij schoof langs haar heen de hut in. ‘Pak uw reistas, miss, dan help ik uw vriendin om –’


  Hij bleef stokstijf staan toen hij Mary voor het eerst goed zag en draaide zich met een ruk om.


  ‘U zei dat ze haar enkel had verstuikt!’


  Victoria kon de waarheid, die hen met donkere, koortsige ogen aanstaarde, moeilijk ontkennen. ‘Helaas heeft ze nu ook een aanval van malaria gekregen.’


  Hawkins zag eruit alsof hij er het liefs vandoor wilde gaan.


  ‘Het is alleen maar malaria,’ hield Victoria vol. Ze wees naar de doos met tabletten aan het voeteneind van het bed. ‘Ik geef haar al de hele nacht kinine.’


  Half en half bevreesd dat hij naar de kapitein zou rennen om ze overboord te laten zetten, wankelde ze naar het bed en begon ze Mary in dekens te wikkelen.


  ‘Geef me die poncho. Nu meteen, graag! Als de kapitein zegt dat het aan land veiliger is, kunnen we maar beter naar de sloep gaan.’


  Hawkins bleef aarzelend bij de deur staan, onzeker en nerveus. De aanblik van Victoria die rustig voor Mary zorgde, kalmeerde hem enigszins. Toch weigerde hij de zieke van het bed te tillen voordat ze van top tot teen in de rubberen poncho was gewikkeld.


  Met de nodige moeite verliet hij de wild op en neer deinende hut, waarna hij Mary langs het nauwe gangboord droeg en vervolgens de twee trappen op naar het dek. Victoria zwalkte achter hem aan, terwijl ze bij elke stap met een heup tegen de schotten bonsde, en haar reistas stootte tegen haar knieën.


  Toen Hawkins met zijn schouder het luik naar het dek openduwde, hapte ze doodsbang naar adem. De hele wereld buiten die kleine vierkante opening was veranderd in een kolkende massa van wind en regen en woeste grijze golven.


  ‘Hierin kunnen we toch niet van boord gaan!’


  De wind voerde haar angstige protest met zich mee. Of anders had Hawkins besloten haar te negeren. Hij slingerde Mary over zijn schouder en reikte naar de veiligheidslijn die over het dek gespannen was.


  ‘O, hemel!’


  Met het hart in de keel kloppend zag Victoria hem over het dek worstelen naar de sloep, die heen en weer zwaaide aan zijn katrollen. Haar vingers sloten zich om de reddingslijn, maar ze kon het niet opbrengen ook maar een stap te zetten voor ze zag dat Hawkins veilig aan de overkant van het deinende, door golven overspoelde dek was aangekomen.


  Met zijn kaken op elkaar geklemd vocht hij zich een weg terug langs de lijn en nam de reistas van haar over. ‘Die neem ik wel,’ schreeuwde hij over de gierende wind heen. ‘Houd het touw vast en trek uzelf naar de andere kant, hand over hand. Ik blijf vlak achter u.’


  Ze was op een paar meter van de sloep toen het dek opeens onder haar voeten vandaan leek te vallen. Met haar benen spartelend viel ze om, vechtend tegen de zuigkracht van het zeewater dat over haar heen stortte. Hawkins liet vloekend de lijn los, begroef zijn vuist in haar rok en sleepte haar de laatste meters mee. Met een wanhopige krachtsinspanning wierp hij haar in de sloep. Haar reistas belandde bovenop haar.


  ‘Wacht tot de volgende golf,’ schreeuwde hij naar de mannen bij de katrollen. ‘En laat hem dan zakken!’


  Victoria krabbelde op handen en knieën rond en vond Mary op een hoopje in het klotsende water op de bodem van de boot. Verblind door de regen en het natte haar dat haar in het gezicht sloeg, kon ze niets anders doen dan zich boven op Mary gooien en bidden zoals ze nog nooit gebeden had.
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  Met zijn voeten wijd uit elkaar en zijn vuisten in zijn zij stond Sam aan het raam van de slaapkamer die hij de afgelopen weken met Victoria had gedeeld. De keurige gladde lakens op het hemelbed waren een stille getuige van het feit dat hij niet meer had geslapen sinds ze de vorige ochtend uit Santiago was vertrokken.


  Hij kon zich niet herinneren ooit eerder zulke zenuwslopende uren te hebben doorgemaakt. Victoria aan boord brengen van de Sea Cloud met de doodzieke Mary had het uiterste van hem gevergd. Dat hij nu onder huisarrest was geplaatst, verbeterde zijn gemoedstoestand niet echt.


  En nu deze storm.


  Met gebalde vuisten luisterde hij naar de wind die huilde als hellehonden. De regen kletterde tegen het raam. Buiten zwiepten de citroenbomen op de binnenplaats wild heen en weer, bijna tegen de grond buigend onder de felle windstoten.


  De storm was de avond ervoor komen opzetten vanuit het noorden, hetgeen betekende dat hij de straat die Cuba van Florida scheidde was overgestoken. Sam had de donkere uren van de nacht doorgebracht in de hoop dat de Sea Cloud voor de storm uit was gevaren – en het grootste deel van de eerste uren van de dag met de knagende angst dat dat niet was gelukt. De boodschap die Max eerder had gestuurd vanuit het gouverneurspaleis, in antwoord op zijn korte verzoek om informatie, zei dat de marine al meldingen binnenkreeg van schepen die averij hadden opgelopen, zowel op volle zee als voor anker.


  Met een ruk wendde Sam zich van het raam af. Als een gekooide tijger begon hij door de kamer op en neer te lopen. Pas één dag had hij huisarrest, en nu al werd de gedwongen passiviteit hem een kwelling. Hij vond het vreselijk dat hij een briefje naar Max had moeten sturen, bedelend om informatie, en hij vond het vreselijk dat hij niet op de hoogte was van de telegrammen en rapporten die generaal Woods kantoor binnen kwamen stromen. Het had beslist ook nadelen om tot de staf van de generaal te horen, maar Sam had tenminste wel altijd een vinger aan de pols gehad.


  Eigenlijk mocht hij natuurlijk niet klagen, bedacht hij. Hij zat in elk geval niet in een vochtige ondergrondse cel in het voormalige Spaanse fort dat uitkeek op de haven. Noch had generaal Wood een aanklacht tegen hem ingediend. Nog niet, althans. Wood had op dit moment wel iets anders aan zijn hoofd. Zo moest hij samen met generaal Shafter bepalen welke eenheden in Cuba zouden blijven als deel van het bezettingsleger en diende hij ervoor zorgen dat de rest op ordentelijke wijze vertrok.


  De storm die nu over het eiland raasde, zou de vertrekplannen van het leger aardig in de war schoppen, vermoedde Sam. Op zijn best zou de afvaart uitgesteld moeten worden. Op zijn slechtst…


  Weer balde hij zijn vuisten. De eerste schaderapporten van de marine gaven aan dat de wind en de hoge golven de transportschepen die onderweg waren naar Cuba een helse overtocht hadden bezorgd. Verscheidene schepen waren gezonken.


  Verdorie! De Sea Cloud moest gewoon veilig voor anker liggen in de haven van Key West!


  


  Pas om zes uur die avond ontving hij weer nieuws. Het kwam in de vorm van een bevel zich ogenblikkelijk te melden bij het gouverneurspaleis.


  De wind was al aan het afnemen toen hij door de straten liep, maar de regen kwam nog met bakken uit de hemel. Eenmaal binnen in het paleis trok Sam zijn poncho uit, schudde zich uit als een terriër en liep naar het kantoor van de generaal. Max zat niet achter zijn bureau, maar de jonge luitenant die nu bij de tafel zat sprong overeind zodra Sam verscheen.


  ‘Generaal Wood verwacht u al, sir. Loopt u maar meteen door.’


  Sam stopte zijn hoed onder zijn arm, klopte op de deur en liep de rijkversierde salon binnen.


  ‘U wilde me spreken?’


  ‘Ja, dat klopt. Op de plaats rust, kapitein.’


  Wood stond op achter zijn bureau, zijn bewegingen traag en zwaar. Net als Sam zag hij eruit alsof hij die nacht niet had geslapen. De vermoeidheid had diepe groeven gekerfd aan weerskanten van zijn mond. Zijn ogen toonden meer rood dan wit.


  ‘Ik weet niet hoe ik dit het beste kan vertellen, dus zeg ik het maar gewoon.’


  Sam zette zich schrap. Hij wist niet wat er komen ging, maar aan de uitdrukking van de generaal te zien was het ernstig. Heel ernstig.


  ‘De orkaan heeft alle telefoon- en telegraafpalen uitgerukt op Key West, maar de marine is erin geslaagd de kabel onder water te repareren. De hele middag krijgen we al gedetailleerde schaderapporten. Een van die berichten vermeldt dat het koopvaardijschip de Sea Cloud met man en muis is vergaan.’


  Sam verroerde zich niet, knipperde niet eens met zijn ogen. Dat kon hij niet. In zijn aderen had zich ijs gevormd, waardoor alles binnenin hem was bevroren.


  ‘Kapitein Luna vertelde me dat dat het schip was waarop Miss Parker en Mrs. Prendergast zijn vertrokken.’ De generaal kwam achter zijn bureau vandaan en pakte hem bij zijn schouder. ‘Het spijt me, Sam.’


  Hij kon Woods stem horen; hij voelde het gewicht van diens hand op zijn schouder. Maar niets was echt. Niets kon die plotselinge ijskoude laag doorbreken.


  ‘Het schip is in zicht van de haven vergaan. Kennelijk stonden ze op het punt om naar open zee te gaan, in een poging aan de storm te ontsnappen, toen de ankerketting knapte. Volgens ooggetuigen sloegen de golven zo over haar heen. Binnen enkele seconden was ze gezonken.’


  Woods vingers boorden zich diep in zijn schouder. Het medelijden maakte zijn stem schor.


  ‘Er zijn al verschillende lichamen aangespoeld, maar de zee is nog te ruw om lijken te bergen. Hoewel er geen overlevenden zijn gevonden, is er nog een kans, een kleine kans, dat iemand de kust bereikt heeft.’


  Sam knikte. Eén keer. Een kort rukje met zijn hoofd. Zonder een woord te zeggen draaide hij zich om en liep hij naar de deur.


  ‘Sam! Wacht even! Waar ga je heen?’


  Met moeite keerde hij zich weer om. Vechtend tegen de messcherpe steken in zijn borst dwong hij zichzelf te antwoorden. ‘Naar Key West. Op het eerste schip dat Santiago verlaat.’


  ‘We hebben eerst nog iets af te handelen. Of ben je vergeten dat je onder huisarrest staat?’


  Zijn kaak verstrakte. ‘Er zijn niet genoeg mariniers in Cuba om me hier te houden, sir. Tenzij u ze het bevel geeft me meteen neer te schieten.’


  ‘Die conclusie had ik ook al getrokken. Daarom heb ik besloten geen aanklacht tegen je in te dienen. Korporaal Peters beweert dat hij de man die hem heeft neergeslagen terwijl hij de wacht hield in Siboney niet kan identificeren. Niemand heeft je gezien met Mrs. Prendergast, dus er is geen direct bewijs dat je iets te maken had met haar verdwijning uit het quarantainegebied. Dus dan blijft er alleen nog de kwestie over van die pas, die je voor jezelf had geschreven zonder toestemming.’


  Snel stak hij zijn hand op om Sam het zwijgen op te leggen.


  ‘Geen van de wachten van de controleposten die je hebt gepasseerd kon met zekerheid zeggen wiens naam op die pas stond. Dat verrekte papier was te nat om te lezen. Maar je hebt toegegeven dat je hem geschreven hebt, net als je de rest hebt toegegeven, en ik moet een officier op zijn woord geloven. Liever dan je uit te leveren aan de krijgsraad ontsla ik je uit actieve dienst, Sam. Bij dezen ben je niet langer in dienst van het leger. Ik weiger je tot desertie te dwingen. Niet na wat je hebt gepresteerd bij Las Guásimas en Kettle Hill.’


  Hij pakte een document van zijn bureau en stak het Sam toe.


  ‘Hier, pak aan.’ Zijn knokige vingers knepen voor het laatst in de schouder van de kapitein. ‘Laat me weten wat je aantreft op Key West.’
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  De orkaan had Key West bijna geheel weggevaagd.


  Vanaf het dek van de tweemaster Pelican staarde Sam, helemaal koud van binnen, naar de ruïnes van wat kort daarvoor de op een na grootste stad van Florida was geweest. Het douanegebouw van twee verdiepingen stond er nog, maar het dak was eraf geblazen. Van de meeste panden eromheen waren nog slechts brokstukken over. Overal in de straten lagen bergen puin, waar hier en daar een ontwortelde palmboom uit stak.


  De wind en de golven hadden langs de hele kustlijn boten aan land gesmeten. Daar lagen ze, als gestrande walvissen, met hun ronde buiken naar de zon gekeerd, die nu weer zo helder en stralend scheen, dat het nog moeilijker werd de verwoesting te accepteren.


  De zon was echter niet warm genoeg om de ijspegels te doen smelten die Sams hart doorboorden. Elke ademhaling, sinds hij vijftien uur eerder het kantoor van generaal Wood had verlaten, had aangevoeld als een dolkstoot.


  Hij was niet teruggekeerd naar het huis aan de Calle San Giorgio; had niet de tijd genomen om een bericht te sturen naar Max of Señora Garcia. Hij was direct naar de haven gegaan, was aan boord gegaan van de ranke schoener die aan de kade lag en had de kapitein gezegd dat hij hem zou betalen wat hij maar wilde als hij onmiddellijk koers zette naar Key West.


  Aangezien hij zijn beurs had leeggeschud om voor Mary’s overtocht te betalen, had hij slechts voldoende fondsen over om de kapitein de helft te geven van wat hij verlangde. Maar, zoals de schipper hem opgewekt meedeelde, het uniform van de Rough Riders dat hij droeg, was wat hem betrof genoeg garantie dat de rest zou volgen. Sam vertelde de man maar niet dat hij niet langer het recht had om de kakibroek en het blauwe flanellen hemd te dragen.


  Datzelfde hemd plakte nu vast aan zijn rug, in de verzengende hitte. Hij voelde het echter niet, evenmin als hij zweet dat over zijn wangen omlaag gutste opmerkte. Hij dacht niet dat hij ooit nog iets anders zou voelen dan die ijzige leegte vanbinnen.


  Het gerammel van het tuigage en het suizen van de zwaaiende giek waarschuwden hem dat de Pelican overstag ging.


  ‘De werf ligt helemaal in puin,’ informeerde de schipper hem grimmig vanachter zijn stuurwiel. ‘Ik kan haar niet dichterbij brengen. We moeten hier voor anker gaan en met het kleine bootje aan land gaan.’


  


  Terwijl Sam zijn weg zocht tussen het puin door, kon hij de verwoesting niet alleen van dichtbij zien, maar ook ruiken. Vliegen zwermden in dikke wolken rond de opgeblazen karkassen van kippen en varkens. Fruit dat van bomen en struiken was gerukt lag te rotten in de zon. Elke windvlaag voegde nog het zijne toe, met de stank van roest, zeepokken en stilstaand water uit de aangespoelde boten.


  Er werden al pogingen ondernomen om de straten op te ruimen. Zeelui in blauwe hemden van de marinebasis zwoegden zij aan zij met zwetende burgers, grommend en kreunend, terwijl ze versplinterde balken en kapotte meubels opzij sleepten. Sam baande zich een weg naar een matroos in een gestreept hemd met opgerolde mouwen.


  ‘Waar vind ik informatie over de Sea Cloud?’


  De onderofficier spande zijn getatoeëerde spieren om iets opzij te werpen dat eruit zag als het hoofdeind van een gietijzeren bed. ‘De Sea Cloud? Die ken ik niet, sir.’


  ‘Een koopvaardijschip, dat vaart onder de vlag van de VS. Ze arriveerde bij Key West op de avond van de storm.’


  ‘Ik kan u niet helpen. Misschien moet u het de havenmeester vragen. Die is… O, wacht even! Is dat die stoomboot waarvan de ankerketting knapte en die toen kapseisde en meteen zonk?’


  Sams keel snoerde zich dicht. ‘Ja.’


  ‘Ik heb gehoord dat de meeste bemanningsleden geborgen zijn. Gaat u maar naar het douanegebouw. Daar hebben ze een tijdelijk lijkenhuis ingericht.’


  Een paar weken geleden had Sam nog gedacht dat het bergen van de lijken van zijn wapenbroeders, zodat ze naar huis konden worden gestuurd voor de begrafenis, de beroerdste ervaring van zijn leven was geweest. Hij had samen met die mannen gediend, ze gerespecteerd, van ze gehouden. Maar toen hij het douanegebouw binnen liep, voelde het alsof iemand lange scherpe spijkers in zijn borstkas nagelde.


  ‘U kunt beter uw mond en neus hiermee bedekken, sir.’


  De douanier die noodgedwongen dienst deed als begrafenisondernemer en grafdelver gaf Sam een lap die gedrenkt was in een sterk ruikend ontsmettend middel.


  ‘We willen de lichamen liever pas begraven als ze geïdentificeerd zijn, maar… Nu ja, we zullen ze niet veel langer kunnen laten liggen.’


  Zodra hij de deur naar het pakhuis opende, sloeg de stank van de dood Sam in het gezicht. Zijn ogen traanden boven zijn geïmproviseerde masker, maar hij zette zijn kaken op elkaar en liep de schemerige ruimte in.


  ‘De ergste orkaan die ik ooit heb meegemaakt,’ mompelde de douanier, terwijl hij Sam volgde langs het nauwe gangpad tussen de met zeilen bedekte lijken door. ‘En ik woon hier al bijna twintig jaar. Vierendertig doden, voor zover we weten. Meer, denk ik, als we eenmaal te horen krijgen hoeveel zielen er op zee verloren zijn gegaan. Hier, dit zijn de lichamen die volgens ons van de Sea Cloud komen.’


  De man greep een hoek van het afdekzeil beet en trok het weg, zodat een half dozijn opgezwollen lichamen bloot kwam te liggen. Met de lap stevig tegen zijn gezicht gedrukt keek hij opzij, respectvol, hoopvol.


  ‘Herkent u iemand, sir?’


  Sam hoorde hem bijna niet boven het gezoem van de vliegen en het gegons in zijn hoofd uit.


  ‘Sir? Kent u hier iemand van?’


  ‘Ja.’ Hij worstelde om adem te krijgen achter zijn masker. ‘Die daar, aan het eind. Hij is… was… de eerste bootsman van de Sea Cloud. Hawkins, heette hij geloof ik.’


  Een tevreden blik verscheen in de ogen van de douanier. Weer een onbekende geïdentificeerd en klaar om begraven te worden. Hij gunde Sam nog een moment om de nietsziende ogen en bleke, gezwollen gezichten te bekijken voor hij het zeil weer over de lichamen gooide.


  ‘Bedankt voor uw hulp, kapitein Garrett. Ik zal –’


  ‘Er waren twee vrouwen aan boord van dat schip. Is er van hen geen spoor gevonden?’


  ‘We hebben maar één onbekende vrouw. Maar ik geloof niet dat die van de Sea Cloud kwam. Die hebben ze onder een berg puin vandaan gehaald.’


  ‘Waar is ze?’


  ‘Hier, sir.’


  Toen het zeil werd weggetrokken, werd Sam meteen overspoeld door een golf van opluchting, direct gevolgd door wilde hoop. En schuldgevoel, vlijmscherp en venijnig. Het was ongepast geweest snel een dankgebedje de hemel in te sturen, omdat de vrouw kort en gedrongen was en van middelbare leeftijd, maar hij kon het niet helpen.


  ‘Dit is niet een van de vrouwen die ik zoek.’


  De douanier wierp hem een verontschuldigende blik toe. ‘Het kan zijn dat hun lichamen nog niet zijn aangespoeld. Of misschien zitten ze vast in het schip. De marine stuurt er duikers op af, zodra ze klaar zijn met hun eigen schepen.’


  Sam klemde zijn kaken op elkaar. Met een kort knikje liep hij het pakhuis uit.


  


  Vijf dagen later liet hij zijn laatste sprankje hoop varen.


  Key West was opnieuw opgebouwd, nadat een brand in 1886 de meeste gebouwen had verwoest. De orkaan van 1898 had nog veel meer schade aangericht, maar net als voorheen was de stad weer uit de puinhopen verrezen. Met een burgerbevolking van meer dan achttienduizend mensen, een marinebasis op het havenhoofd en een bloeiende sponzen- en sigarenindustrie genazen de littekens. Langzaam, maar ze genazen.


  Vastberaden groepen burgers en zeelui ruimden de rommel op; tijdelijke houten bouwwerken werden opgericht; duikers voltooiden hun afschuwelijke taak en haalden zo veel mogelijk lijken uit de gezonken schepen. Het mortuarium gaf de ongeïdentificeerde lichamen vrij, zodat ze konden worden begraven in een massagraf. Bedrijven gingen weer open, en zelfs de door muilezels getrokken trolleybus deed weer zijn ronde.


  Sam schreef een cheque uit bij een lokale bank om de kosten te dekken van nieuwe kleren en de eerste benodigdheden. Vijf dagen lang bleef hij in Key West. Hij ging elke dag kijken in het douanegebouw, hielp met het puinruimen zoveel hij kon en vroeg iedereen die hij tegenkwam of ze iets hadden gehoord over Victoria of Mary.


  Zijn nachten bracht hij door op een brits in een van de tenten die voor de daklozen waren opgezet, starend naar het schimmelige canvas. Hun gezichten achtervolgden hem. Dat van Mary, zo koortsachtig en verhit, zoals hij haar voor het laatst had gezien. En dat van Victoria, zo mooi en vastberaden. Hij wist dat het verlies van Mary nog jarenlang pijn zou doen, als een open wond, maar Victoria…


  O, hemel. Victoria.


  Met elke hartslag sneden spijt en berouw door hem heen. Hij had alles fout gedaan wat een man maar fout kon doen. Verblind door haar jeugd en onschuld had hij de vrouw niet gezien die uit het meisje was gegroeid. Erger nog, hij had niet geweten hoe hij met haar om moest gaan toen ze uit haar cocon was gekropen en tot volle bloei was gekomen. Hij had haar afgeblaft, haar gedreigd, haar verleid, haar gecommandeerd. Te laat had hij haar talent, haar doorzettingsvermogen en haar moed erkend.


  En nu, net toen hij de ongelooflijke vrouw begon te waarderen die zichzelf aan hem had geschonken, had hij haar verloren.


  Met een pijn die hem tot op het bot doorkliefde, gooide Sam zijn armen over zijn ogen en wachtte op de dageraad.


  


  Zodra de telegraafdienst was hersteld boekte hij zijn overtocht van Key West naar Tampa. Aangezien de lijnen en palen over het hele eiland omgeblazen waren, had hij niet eerder contact kunnen leggen met zijn familie, of met die van Victoria. Nu had hij geen keus meer. Het was tijd om ze te vertellen wat er was gebeurd. Tijd om naar huis te gaan.


  Tijd om toe te geven dat ze er niet meer was.


  Met een grimmig gezicht liep hij de hut van hout en teerpapier in die diende als tijdelijk telegraafkantoor. Twee telegrafisten, een man die eruitzag als een vogelverschrikker en een vrouw die haar haren in een dikke chignon had opgestoken, zaten te zwoegen achter de rij omgekeerde kratten die als balie en telegraafstation fungeerden.


  Er had zich een lange rij gevormd – sombere burgers, zeelui die graag hun bezorgde familieleden gerust wilden stellen, zakenlui met bolhoeden en met witte boorden die slap omlaag hingen in de hitte. Sam wachtte op zijn beurt, zijn blik gericht op een glanzende teerdruppel die langs de muur omlaag kroop. Eindelijk bereikte hij de vrouwelijke telegrafist.


  Met haar potlood in de aanslag om zijn bericht op te nemen hief ze haar hoofd. ‘Ja?’


  Sams adem stokte. Hij stond als aan de grond genageld, elke spier in zijn lichaam gespannen.


  ‘Sir? Kan ik u helpen?’ Haar vriendelijke vraag eindigde in een hoge gil.


  ‘Wat doet u nu?’


  Sam negeerde haar kreet van schrik, leunde over de krat heen en greep de speld beet die boven haar boezem bungelde. Met een felle ruk kwam het ding los, samen met een aanzienlijk deel van haar witte blouse. Hij sloot zijn vuist om het hartvormige medaillon en keek de vrouw met brandende ogen aan.


  ‘Hoe komt u hieraan?’


  Hoofdstuk 26


  


  


  


  ‘Mary!’


  Victoria klopte op de gammele deur die scheef aan één scharnier hing. De katoenen sjaal die haar verwarde haren bedekte, gleed omlaag. Opwinding bezorgde haar rillingen op haar rug.


  ‘Mary, ik ben het. Laat me erin.’


  Ze was moe en vies, en ze had zo’n honger dat haar maag de hoop op voedsel allang had opgegeven, maar eindelijk – eindelijk! – was het eind van deze afschuwelijke beproeving in zicht.


  Toen de deur openging, glipte ze naar binnen. Het interieur van het huisje dat op reukafstand lag van een van de fabrieken op Key West waar schildpadvlees ingeblikt werd, stonk naar rottend hout en kippenuitwerpselen, maar Victoria merkte het nauwelijks.


  ‘De telegraaflijnen doen het weer!’ riep ze opgetogen tegen de hologige vrouw binnen. ‘Ik heb een telegram gestuurd naar Sam in Santiago, en een naar mijn vader. Zodra papa toestemming terugzendt om geld op te nemen van zijn rekening, ga ik naar de bank. Dan koop ik schone jurken voor ons, Mary. Wat er maar te krijgen is, hier op het eiland. En eten. Echt eten.’


  In haar enthousiasme sloeg ze haar armen om Mary’s uitgemergelde lichaam en maakte een rondedansje met haar.


  ‘We kopen taartjes, als die er zijn. En dikke, sappige biefstukken. En komkommers, om die kringen onder je ogen weg te halen.’


  ‘Houd op! Ik word helemaal duizelig.’


  Victoria struikelde bijna over haar eigen voeten. Ze hoorde de echo van diezelfde woorden, lachend uitgeroepen op een ijskoude februariavond. Ze zag het verlangen in Sams ogen bijna voor zich, toen hij deze vrouw in zijn armen had genomen en door de lucht had gezwaaid.


  Mijn hemel, wat hadden ze allemaal een zware weg afgelegd, sinds die avond!


  Grinnikend liet ze haar armen zakken en gooide ze het vod weg dat ze gebruikte om haar haren te bedekken als ze de stad in ging. Hoewel ze het zout er goeddeels uit had gewassen met regenwater, had ze nog niet de tijd of de energie gehad om een kam door de klitten te halen en het op te steken.


  ‘Ik zal blij zijn als ik deze lompen uit kan doen, dat kan ik je wel zeggen.’


  Mary’s gezicht lichtte op in een glimlach. Weliswaar was die flauw en beverig, maar toch was het een oprechte lach. Ze had er al een aantal weten te produceren sinds haar koorts eindelijk was gezakt, een dag eerder.


  ‘En ik zal blij zijn als ik dit kippenhok kan verlaten.’


  Met opgetrokken neus keek Victoria om zich heen in het verlaten huisje dat hen onderdak had geboden sinds ze zichzelf uit de woeste branding en de huilende storm hadden weggesleept. Het was weinig meer dan een hutje tussen de kokospalmen, slechts een paar meter van de plek waar de sloep van de Sea Cloud bijna stuk was geslagen in een poging hen aan land te zetten. Ze begreep niet hoe dit gammele huisje de orkaan had kunnen overleven die zoveel andere gebouwen op Key West met de grond gelijk had gemaakt. Maar toch was het zo.


  Net als Mary en zij het hadden overleefd. Tegen alle verwachtingen in, terwijl hun kansen zo klein waren geweest.


  Victoria vermoedde dat ze de rest van haar leven telkens een huivering zou voelen als ze terugdacht aan haar doodsangst tijdens die tocht in de sloep van de Sea Cloud naar de kust. Ze wist dat ze nachtmerries zou krijgen over de dagen die daarop waren gevolgd toen ze Mary in het hutje had achtergelaten om in de stad bijeen te bedelen en te lenen wat ze kon en de schamele bezittingen in haar reistas te ruilen voor voedsel.


  De angst voor ziekten, zo had ze ontdekt, nam aanzienlijk toe na een ramp van deze omvang. De paar keer dat ze zich na de storm op straat had gewaagd, waren de gesprekken die ze opving vooral gegaan over de extreme maatregelen die werden genomen om de bevolking tegen tyfus te beschermen, en ook tegen difterie en cholera. Ze had het niet aangedurfd Mary tevoorschijn te laten komen voordat haar koorts was gezakt. Ze kon geen vragen riskeren over waar ze vandaan kwamen, of hoe ze op Key West waren aangekomen.


  Hulpverleningsorganisaties hadden voedsel en water uitgedeeld. Met haar laatste dollars had ze kinine gekocht voor Mary. Sams dienstrevolver was van pas gekomen als bescherming tegen de aaseters die ’s nachts tevoorschijn kwamen om de lichamen van de overledenen kaal te plukken.


  En vanochtend nog had ze met haar medaillon kunnen betalen voor het versturen van twee telegrammen!


  ‘Morgen krijgen we een bericht van Sam,’ zei ze vol zelfvertrouwen. ‘En van mijn papa. Ik ga morgenochtend meteen naar het telegraafkantoor. Ondertussen denk ik dat we het beste –’


  ‘Stil!’


  Mary hield haar hoofd schuin. Haar bleke gezicht was een vage vlek in het schemerige licht dat tussen de planken door scheen.


  ‘Ik hoor iets. Of iemand.’


  Met een sissend geluid liet Victoria haar adem ontsnappen. ‘Ga bij die deur weg.’


  Met wild kloppend hart dook ze op haar reistas af. De modder, de regen en het zeewater hadden de stof en de leren hengsels aangetast, haar notitieboeken, nat geworden en weer opgedroogde waren bijna niet meer te lezen; maar ze had Sams revolver nauwkeurig schoongemaakt, en nu kon ze hem vasthouden zonder te trillen.


  De afgelopen dagen had ze meer dan genoeg gelegenheid gehad te oefenen. Tijdens haar korte tochtjes naar de stad had ze opgevangen dat de burgemeester van Key West de commandant van de marinebasis had gevraagd de noodtoestand uit te roepen. Nu er geen straatverlichting was, geen elektrisch licht, de straten versperd waren door het puin, was het menselijk uitschot dat altijd loerde op de zieken en zwakken aan het plunderen geslagen. En erger.


  Haar handen sloten zich om de houten kolf van Sams revolver. Die voelde glad aan. Koel. Dodelijk.


  Ze moest zich voorbereiden op de terugslag, vertelde Victoria zichzelf grimmig. Die zou niet zo krachtig zijn als die van het zware geweer van de buffeljager, maar ze vertikte het om op haar rug in het stof te eindigen. Niet nu. Niet nu Mary en zij bijna –


  ‘Victoria!’


  De schorre schreeuw kwam van de andere kant van de houten wand.


  ‘Victoria, ben je daar?’


  Ongelovig keek ze Mary aan. Het pistool viel op de grond. Ze sprong naar de deur en rukte hem open.


  ‘Sam!’


  Met een vreugdekreet gooide ze zich in zijn armen. Hij drukte haar tegen zich aan in een omhelzing die haar ribben bijna brak, plette haar tegen zijn borstkas, en schoof haar toen van zich af.


  ‘Ik dacht dat je dood was.’


  Zijn vingers begroeven zich in haar armen. Zijn ogen trokken een brandend spoor van haar verwarde haren naar haar besmeurde rokken en weer terug. ‘Ze zeiden dat je vergaan was met de Sea Cloud. Ik dacht dat je dood was.’


  Voor ze iets kon zeggen, trok hij haar weer tegen zich aan en verstopte zijn gezicht in haar haren. Ze voelde een huivering door hem heen trekken, van top tot teen en hoorde zijn raspende ademhaling.


  Met gesloten ogen leunde Victoria tegen hem aan. Na al die vreselijke dagen en nachten wilde ze niets liever dan zich overgeven aan zijn kracht, zich verliezen in zijn omhelzing. Het gevoel van zijn harde borstkas tegen haar wang doorbrak de dam die ze voor haar emoties had opgeworpen, en ze begon te huilen. Geen beschaafd, zacht gesnuf, maar gierende uithalen.


  ‘Victoria, liefste.’ Zijn brute greep werd zachter, en berouw vulde zijn stem. ‘Niet huilen. Het is voorbij. Het is allemaal voorbij.’


  Haar hele lichaam schokte van het snikken. Haar handen klauwden zich vast in zijn hemd terwijl de tranen over haar wangen stroomden.


  ‘Hoe… Hoe heb je me gevonden?’


  ‘Ik ging naar het telegraafkantoor, en daar zag ik dat die telegrafiste jouw medaillon droeg. Ze zei dat ze het als betaling had aangenomen voor de telegrammen die je had verstuurd. Ik ging door een hel toen ik probeerde je spoor te volgen van het telegraafkantoor hierheen.’


  Zijn blik gleed over het armoedige hutje, verhardde zich, keerde weer terug bij haar.


  ‘Ik zweer dat ik je nooit meer in je eentje aan boord van een schip laat gaan. Waar we ook heen gaan, we gaan samen. Wat voor ellende we ook beleven, we beleven dat samen.’


  ‘En vreugde, Sam.’ Ze lachte door haar tranen heen. Nu kon ze hem vertellen over de baby. Of althans, dat zou ze doen zodra haar hoofd stopte met tollen. ‘We zullen niet alleen onze ellende delen, maar ook onze vreugde.’


  Weer leunde ze tegen hem aan, veilig, vertrouwd, eindelijk thuis. Weg uit de oorlog en weg uit de orkaan. Een hartslag later deed ze haar hoofd achterover.


  ‘Mary is hier ook. Binnen. Gisteren is haar koorts gezakt. Ze is nog zwak, maar ze komt langzaam weer op krachten.’


  Sam knikte en hield haar vast. Meer niet. Over Mary zou hij zich zo dadelijk wel druk maken, maar nu kon hij zichzelf er niet toe brengen Victoria los te laten.


  Epiloog


  


  


  


  Washington DC


  2 februari 1901


  


  Een koude, bijtende wind gierde door Pennsylvania Avenue en rukte aan de rokken van de peuter die Sam in zijn armen droeg. Ze gilde toen de ijzige wind haar in het gezicht sloeg en begroef haar hoofdje in de met beverbont afgezette kraag van zijn jas.


  ‘Nog even, liefje. We zijn zo binnen.’


  Sam draaide zijn schouder zo dat hij de wind tegenhield, drukte het kind nog iets steviger tegen zich aan en wachtte tot de geüniformeerde marinier Victoria uit het rijtuig had geholpen. Ze gaf de sergeant haar hand en zette haar voeten op de grond. Haar wangen waren roze van de kou, haar blauwe ogen glommen van opwinding.


  ‘Ik kan niet geloven dat we hier zijn,’ mompelde ze vol ontzag, terwijl Sam zijn vrije hand onder haar elleboog liet glijden en haar de trap op leidde, die met een loper bedekt was. ‘Bij het Witte Huis! Uitgenodigd om getuige te zijn van het ondertekenen van een nieuwe wet!’


  ‘Je mag niet alleen getuige zijn.’ Hij grinnikte naar haar. ‘Je moet ook nog aan het werk, weet je nog? Ik denk dat jouw verslag van deze gebeurtenis niet alleen op de voorpagina van de Tribune zal verschijnen, maar in bijna alle kranten van AP.’


  ‘Ja, dat denk ik ook,’ antwoordde Victoria zelfbewust. Na de bijzonder populaire serie verhalen die ze had neergepend na haar terugkeer uit Cuba, verscheen haar naam nu regelmatig in kranten door het hele land.


  Maar toch, uitgenodigd worden op het Witte Huis! Door de pas gekozen vice-president, nog wel!


  ‘O, kon Mary er maar bij zijn!’


  De peuter die tegen Sams schouder zat weggekropen tilde haar hoofd op. ‘Ikke, mama?’


  ‘Nee, jij niet, lieverd. Je tante Mary.’


  Wat kon het leven toch merkwaardig zijn, mijmerde Victoria, terwijl een andere soldaat de hoge deuren boven aan de trap opende. Hier was ze, in Washington, op het punt getuige te zijn van het tekenen van een wet die de verdiensten van de legerverpleegsters tijdens de Spaans-Amerikaanse oorlog erkende. Mary was in Cuba, waar ze samenwerkte met dr. Walter Reed en zijn gele koorts-comité. Generaal Leonard Wood was daar ook nog, als gouverneur-generaal van Cuba. Zijn achtergrond als arts en zijn koppige vastberadenheid om de gele koorts te overwinnen hadden geleid tot de oprichting van het legercomité.


  Heel even verbleekte het sprankelende licht dat werd verspreid door de enorme kroonluchter in de entreehal. Victoria zag een ring van met dicht oerwoud bedekte bergen voor zich. Hoge, ritselende palmen, en de lange rij tenten die Camp Lazear vormden, genoemd naar een van de leden van het comité, die tijdens de eerste fase van het onderzoek was gestorven. Na bijna een jaar van intensieve studie had het comité nog niet de oorzaak van de gevreesde gele koorts kunnen vaststellen, noch een geneesmiddel kunnen vinden. Maar dat zou ze zeker lukken! Dit keer zou het lukken! Volgens Mary’s laatste brief begon dr. Reed te vermoeden dat de muggen, en niet de besmette lakens of kleren van de patiënten, de ziekte overbrachten. Nu moest hij het alleen nog bewijzen.


  ‘Garrett!’


  De hartelijke begroeting deed iedereen in de hal omkijken.


  ‘Daar ben je dan, kerel!’


  De kersverse vice-president kwam met ferme passen op hen af gelopen. In zijn rokkostuum en hoge, gesteven boord zag Theodore Roosevelt er veel meer uit als een gladde politicus dan als de sjofele, door de zon gebruinde kolonel die Victoria zich herinnerde. President McKinley was zo wijs geweest om mee te gaan op de golf van Roosevelts populariteit na de oorlog en had de Rough Rider benoemd tot kandidaat voor het vice-presidentschap voor zijn tweede termijn. Victoria had geen betere man voor die positie kunnen verzinnen.


  Roosevelt schudde Sams hand enthousiast op en neer, kriebelde de tweejarige die hem met grote ogen aankeek onder haar kin en gaf Victoria een klapzoen op haar wang.


  ‘Wat een dag, zeg! Ik ben blij dat het zover is, dat kan ik jullie wel zeggen. Het werd hoog tijd dat dit land erkent wat onze legerverpleegsters hebben bijgedragen. Een punt dat u herhaaldelijk hebt benadrukt in uw artikelen, Mrs. Garrett!’


  ‘Hun verdiensten spreken voor zichzelf, sir. Ik heb er alleen een paar adjectieven aan toegevoegd.’


  ‘En dat ook zeer eloquent, als ik zo vrij mag zijn. Komt u maar mee naar de Rode Kamer. Daar is Mrs. Roosevelt ook, met Mrs. McKinley. Daar kunt u uw jas uittrekken en opwarmen met een kop hete thee.’


  Hij nam haar arm en leidde haar door de publieke ruimten van het huis dat hij zeer binnenkort hoopte te betrekken.


  ‘We hebben nog heel even voor de ceremonie van start gaat.’ Zijn ogen glommen achter zijn brillenglazen. ‘Deze keer hoeft Sam geen pas voor u los te peuteren bij generaal Shafter om erbij te mogen zijn.’


  Victoria wierp haar echtgenoot een glimlach toe over haar schouder. ‘Maar als ik die wel nodig had gehad, was hij er ongetwijfeld in geslaagd er een voor me te bemachtigen.’


  ‘O, absoluut,’ bulderde Roosevelt. ‘Zonder twijfel. Hij was tenslotte een Rough Rider.’


  


  Een halfuur later begeleidde een adjudant Victoria en Sam naar de stoelen die stonden opgesteld voor het bureau dat president McKinley gebruikte voor dergelijke officiële gebeurtenissen. Kleine Mary, de schat, gaf geen kik. Dat deed ze bijna nooit als haar vader haar vasthield.


  Victoria haalde een notitieblok en een potlood uit haar handtas. In haar hoofd was ze al bezig met een omschrijving van de gouden franje aan de gordijnen, het appelgroene tapijt en de trotse stralende gezichten van de verpleegsters, die in een halve cirkel achter de president stonden. Ze herkende er een uit Siboney, een lange, magere vrouw die, net als Victoria, in een kreek was geplonsd met al haar kleren aan om het zweet en het vuil weg te spoelen.


  Voor deze ene keer lukte het haar niet haar potlood in beweging te zetten. Het was zo overweldigend om deel te zijn van deze belangrijke gebeurtenis, het maakte haar zo nederig. Ze legde haar potlood op haar notitieboek en tastte naar Sams hand.


  Zijn vingers sloten zich om de hare. Toen hij haar aankeek met een warme glimlach, kneep haar keel zich samen. Ze hadden een oorlog overleefd. Een kind op de wereld gezet. Tropische ziekten en orkanen doorstaan. Samen. Wat er verder ook nog op hun pad kwam, wat hen ook nog te wachten stond aan ingrijpende gebeurtenissen in deze nieuwe eeuw, ze zouden samen zijn.


  Met een zucht van puur geluk greep Victoria Sams hand beet, en keek ze toe terwijl de president zijn handtekening zette onder de wet die het United States Army Nurse Corps officieel in het leven riep.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Kleintje op de stoep (Intiem 2077)


  Een echte ladykiller (Intiem Extra 326)


  Adellijke hartstocht (Intiem Extra 326)


  Vorstelijke minnaar (Intiem Extra 331)


  Kussen op stand (Intiem Extra 331)


  Vliegen zonder vleugels (Intiem Favorieten 382)
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  www.facebook.com/harlequin.boeken


  


  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  Harlequin Historische roman


  Liefdes overwinning van Candace Camp


  Engeland, pal na de Napoleontische oorlogen (1803-1815)


  


  Lord Nicholas Barre keert terug naar Engeland om zijn plaats op te eisen als heer en meester op Lychwood Hall. Zijn familie vindt hem echter niet geschikt, vanwege zijn losbandige levensstijl. Als hij Juliana Holcott tegenkomt, ziet hij een kans om een respectabel, getrouwd man te worden. Vroeger waren ze goed bevriend, en dus kan hij haar best vragen een verstandshuwelijk aan te gaan.


  


  Juliana was als meisje stiekem verliefd op Nick, tot hij op zijn zestiende vertrok. Nu is hij terug, en vraagt hij haar ten huwelijk! Ze zegt maar wat graag ja. Ook al weet ze dat hij niet zo van haar houdt als zij altijd van hem heeft gehouden.


  


  Samen nemen ze hun intrek in Lychwood Hall, vol hoop voor de toekomst. Maar net als Juliana begint te geloven dat hun liefde een kans heeft, gebeurt er iets afschuwelijks...


  


  


  


  Colofon
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